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Sicherheitshinweise
Blrstenreinigungsgeréte

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Geréts diese

Sicherheitshinweise und die Originalbetriebsanleitung.

Handeln Sie danach. Bewahren Sie beide Hefte fir den

spateren Gebrauch oder fir Nachbesitzer auf.

e Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung mus-
sen Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallver-
hutungsvorschriften des Gesetzgebers
berucksichtigen.

e Am Gerat angebrachte Warn- und Hinweisschilder ge-
ben wichtige Hinweise fiir den gefahrlosen Betrieb.

Gefahrenstufen
A GEFAHR

e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Korperverletzungen oder zum Tod fihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine moéglicherweise gefahrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fuhren kann.

AN VORSICHT
e Hinweis auf eine moglicherweise gefahrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine moglicherweise gefahrliche Situati-
on, die zu Sachschaden fiihren kann.

Personliche Schutzausriustung
AN VORSICHT

e Tragen Sie bei Arbeiten am Gerat geeignete Handschuhe.
Allgemeine Sicherheitshinweise

A GEFAHR

e Erstickungsgefahr. Halten Sie Verpackungsfolien von
Kindern fern.

AN WARNUNG

e Verwenden Sie das Geréat nur bestimmungsgeman.
Berucksichtigen Sie die drtlichen Gegebenheiten und
achten Sie beim Arbeiten mit dem Gerét auf Dritte,
insbesondere Kinder.

Das Gerét ist nicht daflir bestimmt, durch Personen
mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und /
oder mangels Wissen benutzt zu werden.

Nur Personen, die in der Handhabung des Gerats un-
terwiesen sind oder ihre Fahigkeiten zur Bedienung
nachgewiesen haben und ausdriicklich mit der Be-
nutzung beauftragt sind, dirfen das Gerat benutzen.
Kinder dirfen das Gerat nicht betreiben.
Beaufsichtigen Sie Kinder, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerét spielen.

AN VORSICHT

e Sicherheitseinrichtungen dienen Ihrem Schutz. Ver-
andern oder umgehen Sie niemals Sicherheitsein-
richtungen.

Stromschlaggefahr
A GEFAHR

e Die angegebene Spannung auf dem Typenschild muss
mit der Spannung der Stromquelle Ubereinstimmen.

e Fassen Sie Netzstecker und Steckdose niemals mit
feuchten Handen an.

e SchlieRen Sie Schutzklasse | - Geréate nur an ord-
nungsgeman geerdete Stromquellen an.

Deutsch

&N WARNUNG

e Arbeiten Sie nur mit Flissigkeiten (z. B. Reinigungs-

mittel), wenn das Gerét an eine abgesicherte Steck-

dose mit Fehlerstromschutzschalter (maximal

30 mA) angeschlossen ist.

SchlieBen Sie das Geréat nur an einem elektrischen

Anschluss an, der von einer Elektro-Fachkraft geméan

IEC 60364-1 ausgefuhrt wurde.

Schalten Sie das Gerat bei Undichtigkeiten sofort aus.

Schalten Sie das Gerét bei Schaumbildung oder

Flussigkeitsaustritt sofort aus und ziehen Sie den

Netzstecker.

Stellen Sie vor jeder Verwendung des Geréts sicher,

dass die Netzanschlussleitung mit Netzstecker nicht

beschéadigt ist. Wenn die Netzanschlussleitung be-
schadigt ist, muss sie unverziglich durch den Her-
steller, den autorisierten Kundendienst oder von

einer Elektro-Fachkraft ersetzt werden, um jegliche

Gefahr zu vermeiden.

e Verletzen oder beschadigen Sie die Netzanschluss-
und Verlangerungsleitung nicht durch Uberfahren,
Quetschen, Zerren oder dergleichen. Schitzen Sie
die Netzanschlussleitung vor Hitze, Ol und scharfen
Kanten.

e Verwenden Sie nur die vom Hersteller vorgeschriebene

Netzanschlussleitung, dies gilt auch bei Ersatz der Lei-

tung. Bestell-Nr. und Type siehe Betriebsanleitung.

Ersetzen Sie Kupplungen an der Netzanschluss-

oder Verlangerungsleitung nur durch solche mit glei-

chem Spritzwasserschutz und gleicher mechanischer

Festigkeit.

ACHTUNG

e Einschaltvorgange erzeugen kurzzeitige Spannungs-
absenkungen.

e Bei ungunstigen Netzbedingungen kdnnen Beein-
trachtigungen anderer Gerate auftreten.

e Bei Netzimpedanz kleiner als 0,15 Ohm sind keine
Stérungen zu erwarten.

Betrieb

A GEFAHR

e Beachten Sie beim Einsatz des Geréts in Gefahrbe-

reichen (z. B. Tankstellen) die entsprechenden Si-

cherheitsvorschriften.

Der Betrieb in explosionsgefahrdeten Bereichen ist

untersagt.

Versprihen und saugen Sie niemals explosive Fliis-

sigkeiten, brennbare Gase, explosive Stdube sowie

unverdunnte Sauren und Losungsmittel auf. Dazu

zahlen Benzin, Farbverdiinner oder Heizol, die durch

Verwirbelung mit der Saugluft explosive Dampfe oder

Gemische bilden kdnnen, ferner Aceton, unverdiinn-

te Sauren und Losungsmittel, da sie die am Gerat

verwendeten Materialien angreifen.

e Saugen Sie keine brennbaren oder glimmenden Ge-
genstande auf.

AN WARNUNG

e Saugen Sie weder Menschen noch Tiere mit dem Ge-
rat ab.

e Tragen Sie eng anliegende Kleidung um nicht von ro-
tierenden Teilen erfasst zu werden (keine Krawatte,
keien langen weiten Rock u.s.w.).

e Uberschreiten Sie auf schragen Flachen nicht den in
der Betriebsanleitung angegebenen Wert fur den Nei-
gungswinkel zur Seite und in Fahrtrichtung.



e Uberschreiten Sie auf schragen Flachen nicht den in
der Betriebsanleitung angegebenen Wert fiir den Nei-
gungswinkel zur Seite und in Fahrtrichtung.

Fahren Sie auf nassen Untergriinden stets mit ange-
passter Geschwindigkeit, um Kollisionen mit Perso-
nen oder Objekten zu vermeiden. So verhindern Sie
Verletzungen von Personen sowie Schaden an Ma-
schine und Untergrund.

Kennzeichnen Sie nasse und rutschige Bodenberei-
che, die infolge der vorgereinigten Flache (zweistufi-
ge Reinigung) entstehen. Vorgereinigte Flachen
bringen allgemeine Rutschgefahr und somit auch Ge-
fahren fur Dritte mit sich.

Achten Sie darauf, dass sich keine Gegenstéande im
Arbeitsbereich befinden, die von der rotierenden
Scheibe oder anderen rotierenden Teilen erfasst und
weggeschleudert werden kénnen.

AN VORSICHT

e Prufen Sie das Geréat und das Zubehdr, insbesondere
Netzanschlussleitung und Verlangerungskabel, vor
jedem Betrieb auf ordnungsgemafRen Zustand und
Betriebssicherheit. Ziehen Sie bei Beschadigung den
Netzstecker und verwenden Sie das Gerét nicht.

e Lassen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt, solan-
ge der Motor in Betrieb ist. Verlassen Sie das Gerat
erst, wenn Sie den Motor stillgesetzt, das Gerat ge-
gen unbeabsichtigte Bewegungen gesichert, gege-
benenfalls die Feststellbremse betéatigt und den
Zindschlussel / Intelligent Key abgezogen haben.

o Offnen Sie die Haube nicht bei laufendem Motor.

e Das Gerdt eignet sich nicht fur die Absaugung ge-
sundheitsschédlicher Staube.

ACHTUNG

e Betreiben Sie das Gerat nicht bei Temperaturen unter
0°C.

Verwenden Sie die am Gerat gegebenenfalls vorhan-
dene Steckdose nur zum Anschluss von in der Be-
triebsanleitung genannten Zubehdr und
Vorsatzgeraten.

Bei Nassanwendung: Saugen Sie nicht mehr Flissig-
keit auf, als Sie verspruht haben.Verwenden Sie das
Gerat nicht zum Aufsaugen von trockenem Schmutz.
Bei Trockenanwendung: Verwenden Sie das Gerat
nicht zum Aufsaugen von Flussigkeiten oder feuch-
tem Schmutz.

Das Geréat ist nur fur die in der Betriebsanleitung aus-
gewiesenen Belage geeignet.

Bei Nassanwendung ist das Geréat fur feuchten bis
nassen Boden bis zu einer Wasserhéhe von 1 cm ge-
eignet. Fahren Sie nicht in Bereiche, in denen die
Wasserhohe von 1 cm Uberschritten wird.

Beachten Sie bei der Entsorgung des Schmutzwas-
sers sowie der Lauge die gesetzlichen Vorschriften.
Ziehen Sie den Zundschlissel/Intelligent Key von
Geréten ab, die mit einem Ziindschlussel/

Intelligent Key versehen sind, um unbefugten Ge-
brauch zu verhindern.

Setzen Sie das Gerat bei tiefen Temperaturen nicht
im Auf3enbereich ein.

Betrieb mit Reinigungsmittel

AN\ VORSICHT e Bewahren Sie Reinigungsmittel
fur Kinder unzugénglich auf. e Setzen Sie die empfohle-
nen Reinigungsmittel nicht unverdinnt ein. Die Produk-
te sind betriebssicher, da sie keine Sauren, Laugen
oder umweltschadigende Stoffe enthalten. Bei Beruh-
rung von Reinigungsmitteln mit den Augen, spulen Sie
diese sofort griindlich mit Wasser aus und suchen Sie,
wie auch beim Verschlucken von Reinigungsmitteln, so-
fort einen Arzt auf. e Verwenden Sie nur die vom Her-
steller empfohlenen Reinigungsmittel und beachten Sie
die Anwendungs-, Entsorgungs- und Warnhinweise der
Reinigungsmittelhersteller.

Geréte mit rotierenden Bursten/Scheiben

A GEFAHR

e Stromschlaggefahr. Uberfahren Sie niemals die
Netzanschlussleitung oder das Verlangerungskabel
mit den sich drehenden Bursten / Scheiben des Rei-
nigungskopfs.

AN VORSICHT

e Ungeeignete Birsten / Scheiben geféhrden lhre Si-
cherheit. Verwenden Sie nur die mit dem Gerét gelie-
ferten oder die in der Betriebsanleitung empfohlenen
Bursten / Scheiben.

Batteriebetriebene Geréte

A GEFAHR

e Explosionsgefahr. In der Nahe einer Batterie oder in

einem Batterieladeraum durfen Sie nicht mit einer of-

fenen Flamme hantieren, Funken erzeugen oder rau-

chen.

Explosions- und Kurzschlussgefahr. Legen Sie kein

Werkzeug oder Ahnliches auf die Batterie.

e Geeignete Loschmittel sind Kohlendioxid, Wasser,
Schaum und Pulver.

&N VORSICHT

e Verletzungsgefahr durch Batteriesaure. Beachten
Sie die entsprechenden Sicherheitsvorschriften.

e Tragen Sie beim Umgang mit Batterien und Batterie-

saure Schutzhandschuhe, Schutzkleidung, Augen-

schutz und Gesichtsschutz.

Ziehen Sie alle mit Batteriesdure beschmutzen oder

getrankten Kleidungsstticke sofort aus. Waschen Sie

Hautstellen, die mit der Séure in Beruhrung gekom-

men sind mit Wasser oder duschen Sie.

Bei Kontakt mit den Augen: Spilen Sie behutsam

mindestens 15 Minuten lang mit Wasser. Entfernen

Sie nach Mdglichkeit vorhandene Kontaktlinsen und

spllen Sie weiter.

Nach Einatmen von S&aurenebel: Atmen sie saubere

Luft ein.

Nach dem Verschlucken: Trinken Sie sofort gro3e

Mengen Wasser. Nehmen Sie Aktivkohle ein. Fihren

Sie kein Erbrechen herbei.

Rufen Sie sofort ein Giftinformationszentrum oder ei-

nen Arzt an.

Lassen Sie S&ure nicht ins Erdreich oder die Kanali-

sation gelangen.

Legen Sie verschittete Saure mit Bindemittel fest

(beispielsweise Sand).

Neutralisieren Sie Saure mit Kalk oder Soda und ent-

sorgen Sie die Saure unter Beachtung der ortlich gel-

tenden Bestimmungen.
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ACHTUNG

e Beachten Sie die Betriebsanweisungen des Batterie-
und des Ladegerat-Herstellers. Beachten Sie die
Empfehlungen des Gesetzgebers im Umgang mit
Batterien.

Lassen Sie Batterien niemals im entladenen Zustand ste-
hen, laden Sie Batterien sobald wie mdglich wieder auf.
Halten Sie Batterien zur Vermeidung von Kriechstro-
men sauber und trocken. Schitzen Sie Batterien vor
Verunreinigungen, z. B. durch Metallstaub.
Entsorgen Sie verbrauchte Batterien umweltgerecht
entsprechend der Verordnung (EU) 2023/1542 Gber
Batterien und Altbatterien oder den jeweils geltenden
nationalen Vorschriften.

Gerate mit Luftbereifung

AN VORSICHT

e |assen Sie Reparaturen und den Einbau von Ersatzteilen
nur vom Autorisiereten Kundendienst ausfiihren.

Tragen Sie bei Arbeiten am Gerat immer geeignete
Hansdchuhe.

Bei Geraten mit geteilten Felgen: Stellen Sie sicher,
dass alle Schrauben der Felge fest angezogen sind,
bevor Sie den Reifenfulldruck einstellen.

Stellen Sie sicher, dass der Druckminderer am Kom-
pressor korrekt eingestellt ist, bevor Sie den Reifen-
fulldruck einstellen.

Uberschreiten Sie niemals den maximal zulassigen
Reifenfulldruck. Sie missen den Reifenfilldruck am
Reifen und gegebenenfalls an der Felge ablesen. Bei
unterschiedlichen Werten, missen Sie den kleineren
Wert einhalten.

Aufsitzgerate

A GEFAHR

o Aufsitzgerate sind nicht fur den offentlichen Stral3en-
verkehr zugelassen. Bitte fragen Sie Ihren Handler
nach einem Umrustungsset fir StraBenzulassungen.
Nehmen Sie keine Begleitpersonen auf dem Gerat mit.
Bewegen sie das Aufsitzgerat nur vom Sitz aus.
Beachten Sie die besonderen Sicherheitshinweise in
der Betriebsanleitung fir Benzinmotorische Geréte.
Benutzen Sie das Gerét nicht ohne Schutzaufbau fur
herabfallende Gegenstande (FOPS) in Bereichen, in
denen die Mdglichkeit besteht, dass die Bedienungs-
person von herabfallenden Gegenstanden getroffen
werden kann.

Pflege und Wartung
AN WARNUNG

e Vor Reinigung, Wartung, dem Austausch von Teilen
und der Umstellung auf eine andere Funktion, mus-
sen Sie das Gerat ausschalten. Ziehen Sie bei netz-
betriebenen Geraten den Netzstecker. Ziehen Sie bei
batteriebetriebenen Geréten den Batteriestecker
bzw. klemmen Sie die Batterie ab.

AN VORSICHT

e Lassen Sie Reparaturarbeiten, den Einbau von Er-
satzteilen und Arbeiten an elektrischen Bauteilen nur
vom autorisierten Kundendienst durchfuihren.
Lassen Sie Instandsetzungen nur durch zugelassene
Kundendienststellen oder durch Fachkréfte flr die-
ses Gebiet, welche mit allen relevanten Sicherheits-
vorschriften vertraut sind, durchftihren.

Bei Nassanwendung ist die Wasserstandbegren-
zungseinrichtung im Schmutzwassertank regelméagig
zu reinigen und auf Beschadigungen zu prifen.

ACHTUNG

e Beachten Sie die Sicherheitstiberprufung fir ortsver-
anderliche gewerblich genutzte Geréate nach den ort-
lich geltenden Vorschriften

e Kurzschlusse oder andere Schaden. Reinigen Sie
das Gerét nicht mit Schlauch- oder Hochdruckwas-
serstrahl.

Zubehor und Ersatzteile
N VORSICHT e Verwenden Sie nur Zubehor

und Ersatzteile, die vom Hersteller freigegeben sind.
Original-Zubehor und Original-Ersatzteile bieten die
Gewabhr fiir einen sicheren und stérungsfreien Betrieb
des Geréts.

Transport
A VORSICHT

e Setzen Sie vor dem Transport den Motor still. Befes-
tigen Sie das Gerat unter Berlicksichtigung des Ge-
wichts, siehe Kapitel Technische Daten in der
Betriebsanleitung.

Safety instructions Brush cleaning
devices

Read these safety instructions and the original instruc-
tions before using the device for the first time. Act in ac-
cordance with them. Keep the two booklets for future
reference or for future owners.

e In addition to the notes in the operating instructions,
you also need to take into consideration the general
safety regulations and accident prevention guide-
lines applicable by law.

e Warnings and information notices attached to the
device provide important information for hazard-free
operation.

Hazard levels

A DANGER

e Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

&N WARNING

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

Protective gear

AN CAUTION

e Wear suitable gloves when working with the device.

General safety instructions
A DANGER

o Risk of asphyxiation. Keep packaging film out of the
reach of children.

&N WARNING

e Only use the device for its proper use. Take into ac-
count the local conditions and beware of third parties,
in particular children, when working with the device.

e The device is not intended for use by persons with re-
stricted physical, sensory or mental abilities or those
lacking in experience and / or lacking in knowledge.
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e Only people who have been instructed on how to use
the device, or have proven their ability to operate it,
and have been explicitly instructed to use it, must use
the device.

e Children must not operate the device.

e Children must be supervised to prevent them from
playing with the appliance.

AN CAUTION
e Safety devices are provided for your own protection.
Never modify or bypass safety devices.

Risk of electric shock
A DANGER

e The voltage indicated on the type plate must match
the voltage of the power source.

e Never touch the mains plug and socket with wet hands.

e Only connect protection class | devices to properly
earthed power sources.

AN WARNING

e Only work with liquids (e.g. cleaning agents) if the de-
vice is connected to a socket protected with a fault
current protection switch (maximum 30 mA).

Only connect the device to an electrical connection
which has been set up by a qualified electrician as per
IEC 60364-1.

Switch off the device immediately in the event of leaks.
In case of any foam formation or escaping liquids,
switch off the device immediately and remove the
mains plug.

Check that the mains connection cable with mains
plug is undamaged each time before using the de-
vice. To avoid any possible danger, a damaged
mains connection cable must be immediately re-
placed by the manufacturer, or the authorised cus-
tomer service department or a qualified electrician.
Do not damage the power supply and extension cable
by running over it, crushing or yanking it or similar.
Protect the power supply cable from heat, oil and
sharp edges.

Only use the mains connection cable prescribed by
the manufacturer, including when replacing the cable.
For order no. and type see operating instructions.
Only replace couplings on the power supply or exten-
sion cable with those with the same splash guard and
the same mechanical strength.

ATTENTION

e Switch-on procedures will generate short-term volt-
age drops.

e Unfavourable mains conditions may cause other de-
vices to be impaired.

e |n case of a network impedance of less than
0.15 ohms, no malfunctions are to be expected.

Operation

A DANGER

e When using the device in hazard zones (e.g. service
stations), adhere to the respective safety regulations.

e Operation in explosive atmospheres is prohibited.

e Never spray or vacuum fluids, flammable gases, ex-
plosive dusts as well as undiluted acids and solvents.
These include petrol, paint thinners or heating oil,
which can form explosive vapours or mixtures
through suction air turbulence, also acetone, undilut-
ed acids and solvents because these attack the ma-
terials used in the machine.

e Never use the device to extract any burning or smoul-
dering objects.

&N WARNING

e Never use the device to vacuum up people or animals.

e Wear tight-fitting clothing to avoid being caught by ro-
tating parts (no tie, no long, wide skirt, etc.).

e On inclined surfaces, do not exceed the value for the

angle of inclination to the side and in the travel direc-

tion in the operating instructions.

On inclined surfaces, do not exceed the value for the

angle of inclination to the side and in the travel direc-

tion in the operating instructions.

Always drive at an appropriate speed on wet surfaces

to avoid collisions with people or objects. This pre-

vents injury to persons and damage to the machine

and subsurface.

Mark wet and slippery floor areas resulting from the

pre-cleaned surface (two-stage cleaning). Pre-

cleaned surfaces pose a general risk of slipping and

therefore also a risk to third parties.

Make sure there are no objects in the work area that

can be caught by the rotating disc or other rotating

parts and flung away.

AN CAUTION

e Check the device and the accessories each time be-
fore operation, in particular the mains connection and
extension cable, to make sure it is safe and working
correctly. Pull out the mains plug in case of any dam-
age and do not use the device.

Never leave the device unsupervised while the motor
is in operation. Do not leave the device until you have
stopped the motor, secured the device against unin-
tentional movement, if necessary applied the parking
brake and removed the ignition key / Intelligent Key.
Never open the cover while the motor is running.
The device is not suitable for sucking dust that is
harmful to health.

ATTENTION

e Do not operate the device at temperatures below 0 °C.
Use the socket on the device, if applicable, only for
connecting accessories and attachments specified in
the operating instructions.

For wet application: Do not vacuum up more liquid
than you have sprayed and do not use the device to
vacuum up dry dirt.

For dry application: Do not use the device to vacuum
up liquids or damp dirt.

The device is only suitable for use on the coats listed
in the operating instructions.

For wet application, the device is suitable for damp to wet
floors with a water height of up to 1 cm. Do not drive into ar-
eas where the water height is more than 1 cm.

Observe the legal regulations when disposing of
waste water and brine.

Remove the ignition key/Intelligent Key from devices
that are equipped with an ignition key/Intelligent Key
to prevent unauthorised use.

Never use the device outdoors at low temperatures.

Operation with detergent

AN CAUTION » Keep the detergent out of the
reach of children. e Never use the recommended deter-
gents undiluted. These products are operationally safe
since they do not contain any acids, alkali or substances
that are harmful to the environment. Should detergents
come into contact with eyes, rinse these out immediate-
ly and thoroughly using water and seek medical atten-
tion immediately. The same applies if detergents are
swallowed.
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e Only use the detergents recommended by the manu-
facturer and observe the application, disposal and
warning instructions of the detergent manufacturers.

Devices with rotating brushes/discs

A DANGER

e Risk of electric shock. Never cross the mains connec-
tion or the extension cable with the rotating brushes /
discs of the cleaning head.

AN CAUTION

e Unsuitable brushes /discs put your safety at risk. Only
use the brushes /discs supplied with the device or
those recommended in the operating instructions.

Battery-operated devices

A DANGER

e Danger of explosion. Keep naked flames away from
the battery or the battery charging room, and do not
generate sparks or smoke in the vicinity of a battery
of a battery charging room.

e Risk of explosion and short-circuit. Do not place any
tools or similar on the battery.

e Suitable extinguishing agents are carbon dioxide, wa-
ter, foam and powder.

AN CAUTION

e Risk of injury from battery acid. Adhere to the respec-
tive safety regulations.

Wear protective gloves, protective clothing, eye pro-
tection and face protection when handling batteries
and battery acid.

Immediately take off all clothing soiled or wetted with
battery acid. Wash areas of skin that have come into
contact with the acid with water or take a shower.

If in eyes: Rinse gently with water for at least

15 minutes. If necessary, remove contact lenses and
continue rinsing.

After inhaling acid vapours: Breathe in clean air.
After ingestion: Drink large amounts of water immedi-
ately. Ingest activate carbon. Do not induce vomiting.
Call a poison information centre or doctor immediately.
Do not allow acid to reach the ground or the sewerage
system.

Prevent spilled acid from spreading with binding
agent (such as sand).

Neutralise acid with lime or soda and dispose of the
acid in accordance with local regulations.

ATTENTION

e Adhere to the operating instruction of the manufactur-
er of the battery and charger. Adhere to the recom-
mendations of the legislature regarding the handling
of batteries.

Never leave batteries in a discharged state. Charge
batteries again as soon as possible.

Keep batteries clean and dry in order to avoid leak-
age currents. Protect batteries from contamination,
e.g. from metal dust.

Dispose of used batteries in an environmentally
friendly manner in accordance with Regulation (EU)
2023/1542 on batteries and waste batteries or the ap-
plicable national regulations.

Devices with pneumatic tyres

AN CAUTION

e Have repairs and the installation of spare parts car-
ried out only by authorised Customer Service.

e Always wear suitable gloves when working with the
device.

e For devices with split wheel rims: Make sure that all
wheel rim bolts are tightened securely before setting
the tyre filling pressure.

e Make sure that the pressure reducer is set correctly on the
compressor before setting the tyre filling pressure.

e Never exceed the maximum permissible tyre filling
pressure. The tyre filling pressure needs to be read
on the tyre and if necessary on the wheel rim. If these
values differ, use the smaller value.

Ride-on machines

A DANGER

e Ride-on machines are not approved for use on public
roads. Please ask your dealer about a conversion kit
for road approval.

e Carrying passengers is prohibited.

e Only move the ride-on machine from the seat.

e Observe the special safety instructions in the operat-
ing instructions for petrol-driven machines.

e Do not used the device without an overhead guard to
protect against falling objects in areas in which there
is a possibility of operators being stuck by falling ob-
jects (FOPS).

Care and maintenance

&N WARNING

e Before cleaning, service, replacing parts and switch-
ing over to another function, you must switch off the
device and remove the ignition key. Disconnect the
mains plug on mains-operated devices. On battery-
operated devices, pull the battery plug or disconnect
the battery.

AN CAUTION

e Have repair work, installation of spare parts and work
on electrical components carried out by the author-
ised customer service only.

e Repairs may only be carried out by approved custom-
er service sites or staff qualified in this area who are
familiar with all relevant safety instructions.

e For wet application, the water level limiting device in
the waste water tank must be cleaned regularly and
checked for damage.

ATTENTION

e Pay attention to the safety inspection for mobile de-
vices for industrial use in accordance with the locally
applicable regulations

e Short-circuits or other damage. Do not clean the de-
vice with a hose or high-pressure water jet.

Accessories and spare parts

AN CAUTION e Only use accessories and spare
parts which are approved by the manufacturer. Only
original accessories and original spare parts ensure that
the appliance will run fault-free and safely.

Transport
A CAUTION

e Shut the motor down prior to transportation. Secure
the device, taking into account its weight. See chapter
Technical data in the operating instructions.
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Consignes de sécurité Appareils de
nettoyage a brosse

Veuillez lire ces consignes de sécurité et le manuel
d'instructions original avant la premiere utilisation de
I'appareil. Suivez ces instructions. Conservez ces deux
documents pour une utilisation ultérieure ou pour le pro-
priétaire suivant.

e Outre les remarques dans ce manuel d'utilisation,
vous devez prendre en compte les directives géné-
rales de sécurité et les directives pour la prévention
des accidents du législateur.

e Les panneaux d’avertissement et d'instructions ap-
posés sur I'appareil donnent des remarques impor-
tantes pour un fonctionnement sans risque.

Niveaux de danger

A DANGER
e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

o Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

A PRECAUTION
e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légéres.

ATTENTION

o Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Equipement de protection individuelle

A PRECAUTION
e Portez des gants adaptés lors de travaux sur I'appa-
reil.

Consignes de sécurité générales

A DANGER
e Risque d'asphyxie. Ne laissez pas les matériaux
d'emballage a la portée des enfants.

AN AVERTISSEMENT

o Utilisez I'appareil uniquement conformément a
'usage prévu. Respectez les conditions locales et
portez attention aux tiers, en particulier aux enfants,
lors de travaux avec I'appareil.

e Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des per-
sonnes dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites ou qui ne disposent pas de
I'expérience et/ou des connaissances nécessaires.

e Seules les personnes instruites dans la manipulation
de l'appareil ou ayant prouvé leurs compétences pour
la commande et étant expressément chargées de
son utilisation sont habilitées a utiliser I'appareil.

e Les enfants ne sont pas autorisés a utiliser I'appareil.

e Surveillez les enfants pour s’assurer qu'ils ne jouent
pas avec 'appareil.

AN PRECAUTION

o Les dispositifs de sécurité servent a assurer votre sé-
curité. Ne modifiez ou ne dérivez jamais les disposi-
tifs de sécurité.

Risque d'électrocution

A DANGER

e Lesindication de la tension sur la plaque signalétique
doivent correspondre a la tension de la source de
courant.

e Ne touchez jamais aux fiches secteur et prises de
courant avec les mains mouillées.

e Ne raccordez des appareils de la classe de
protection | qu'a des sources de courant mises a la
terre correctement.

AN AVERTISSEMENT

e Ne travaillez avec des liquides (p. ex. des produits de
nettoyage) que si I'appareil est connecté a une prise
sécurisée avec détergent (maximum 30 mA).
Raccordez I'appareil uniguement a un raccordement
électrique réalisé par un électricien qualifié selon
IEC 60364-1.

Mettez immédiatement I'appareil hors tension en cas
de fuites.

En cas de formation de mousse ou de sortie de li-
quide, mettez immédiatement I'appareil hors tension
et débranchez la fiche secteur.

Avant toute utilisation de I'appareil, sassurer que le cable
d'alimentation électrique et sa fiche secteur ne sont pas
endommagés. Si le cable d'alimentation électrique est en-
dommagé, le faire remplacer immédiatement par le fabri-
cant, le service apres-vente autorisé ou un électricien
spécialisé pour éviter tout danger.

Veillez & ne pas endommager ou abimer le cable
d'alimentation et la conduite de rallonge en passant
dessus, en les écrasant, les déformant, etc. Protégez
le cable d'alimentation contre la chaleur, I'huile et les
arétes tranchantes.

Utilisez exclusivement le cable d'alimentation élec-
trique prescrit par le fabricant, ceci vaut également en
cas de remplacement du cable. N° de commande et
type, voir le Manuel d'utilisation.

Remplacez les raccords du cable d’alimentation élec-
trique ou de la conduite de rallonge exclusivement
par des modéles avec protection contre les projec-
tions d'eau et de méme résistance mécanique.

ATTENTION

e Les procédures d'activation générent des chutes de
tension de courte durée.

e En cas de conditions de secteur défavorables,
d’autres appareils peuvent étre génés.

e Aucun défaut n'est attendu avec une impédance de
secteur inférieure a 0,15 ohm.

Fonctionnement

A DANGER

e Lors de I'utilisation de I'appareil dans des zones dan-
gereuses (p.ex. stations service), respectez les
consignes de sécurité correspondantes.

L'utilisation dans des zones soumises a des risques
d'explosion est interdite.

Ne vaporisez et n‘aspirez jamais de liquides explo-
sifs, de gaz inflammables, de poussiéres explosives
ainsi que d'acides et de solvants non dilués. En font
partie I'essence, le diluant pour peinture ou le fioul
pouvant former, par tourbillonnement avec I'air aspi-
ré, des vapeurs ou mélanges explosifs, ainsi que
I'acétone, les acides et solvants non dilués car ils at-
taquent les matériaux utilisés sur l'appareil.
N'aspirez pas d’'objets inflammables ou incandes-
cents.
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AN AVERTISSEMENT

e N'aspirez pas d'humains ou d'animaux avec l'appa-
reil.

Portez des vétements ajustés pour éviter d'étre pris
par les piéces en rotation (pas de cravate, pas de
jupe longue et large, etc.).

e Sur les surfaces inclinées, ne dépassez pas la valeur
de I'angle d'inclinaison latérale et dans le sens de la
marche spécifiée dans le mode d'emploi.

Sur les surfaces inclinées, ne dépassez pas la valeur
de I'angle d'inclinaison latérale et dans le sens de la
marche spécifiée dans le mode d'emploi.

Sur les surfaces mouillées, roulez toujours a une vi-
tesse adaptée afin d'éviter les collisions avec des per-
sonnes ou des objets. Vous éviterez ainsi de blesser
des personnes et d'endommager la machine et le sol.
Marquez les zones de sol mouillées et glissantes qui
apparaissent suite a la surface pré-nettoyée (net-
toyage en deux étapes). Les surfaces pré-nettoyées
présentent un risque général de glissade et donc de
danger pour les tiers.

Veillez a ce qu'il n'y ait pas d'objets dans la zone de
travail qui pourraient étre happés et projetés par le
disque en rotation ou d'autres piéces en rotation.

A PRECAUTION

e Vérifiez le bon état et la sécurité du fonctionnement
de I'appareil et des accessoires, en particulier du
cable d'alimentation électrique, de la fermeture de sé-
curité et du flexible vapeur, avant chaque fonctionne-
ment. En cas de dommage, débranchez la fiche
secteur et n'utilisez pas l'appareil.

Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsque
le moteur est en marche. Ne quittez pas I'appareil
avant d'avoir arrété le moteur, fixé I'appareil contre
tout mouvement involontaire, le cas échéant serré le
frein de stationnement et retiré la clé de contact/la clé
intelligente.

N’ouvrez pas le capot lorsque le moteur tourne.
L’appareil n’est pas adapté pour aspirer des pous-
siéres nocives.

ATTENTION

e N'utilisez pas I'appareil a des températures infé-
rieures 2 0 °C.
e Utilisez la prise de I'appareil, le cas échéant, unique-

ment pour raccorder les accessoires et les adapta-
teurs spécifiés dans le manuel d'utilisation.

En cas d'application humide : N'aspirez pas plus de li-
quide que vous n'en avez pulvérisé.N'utilisez pas
I'appareil pour aspirer des salissures séches.

En cas d'application a sec : N'utilisez pas I'appareil
pour aspirer des liquides ou des salissures humides.
L’appareil est seulement adapté aux revétements
spécifiés dans le manuel d'utilisation.

En cas d'application humide, I'appareil convient aux
sols humides a mouillés jusqu'a une hauteur d'eau de
1 cm. Ne conduisez pas dans des zones ou la hau-
teur d’eau est supérieure a 1 cm.

Respectez les réglementations légales lors de I'élimi-
nation de l'eau sale et de la lessive.

Retirez la clé de contact/clé intelligente des appareils
équipés d'une clé de contact/clé intelligente pour em-
pécher toute utilisation non autorisée.

N'utilisez pas l'appareil & I'extérieur a basse tempéra-
ture.

Fonctionnement avec détergent

AN PRECAUTION e conservez le produit net-
toyant hors de la portée des enfants.  N'utilisez pas les
détergents recommandés non dilués. Les produits sont
plus sdrs en fonctionnement car ils ne contiennent ni
acides, ni lessives, ni substances dangereuses pour
I'environnement. En cas de contact de détergents avec
les yeux, rincez-les aussitot a I'eau et consultez un mé-
decinimmédiatement en cas d'ingestion de détergents.
e Utilisez uniquement les produits de nettoyage recom-
mandés par le fabricant et respectez les instructions
d'application, d'élimination et d'avertissement des fabri-
cants de détergents.

Appareils avec brosses/disques rotatifs

A DANGER

e Risque d'électrocution. Ne passez jamais sur le cable
d'alimentation électrique ou le cable de rallonge avec
les brosses/disques rotatifs de la téte de nettoyage.

AN PRECAUTION

e Des brosses/disques inappropriés mettent votre sé-
curité en danger. Utilisez uniquement les brosses/
disques fournis avec I'appareil ou recommandés
dans le manuel d'utilisation.

Appareils entrainés par une batterie

A DANGER

e Risque d'explosion. Ne manipulez pas de flammes,
ne générez pas d’étincelles et ne fumez pas a proxi-
mité d’une batterie ou d’'un espace de charge de bat-
teries.

e Risque d'explosion et de court-circuit. Ne posez pas
d’outil, ni d’objet similaire, sur la batterie.

e Les agents extincteurs appropriés sont le dioxyde de
carbone, I'eau, la mousse et la poudre.

AN PRECAUTION

e Risque de blessure par 'acide de la batterie. Obser-
vez les consignes de sécurité correspondantes.
Portez des gants de protection, des vétements de
protection, une protection oculaire et une protection
du visage lors de la manipulation des batteries et de
I'acide de batterie.

Enlevez immédiatement tous les vétements souillés
ou imbibés d’'acide de batterie. Lavez a I'eau les
zones de la peau qui sont entrées en contact avec
I'acide ou prenez une douche.

En cas de contact avec les yeux : rincez avec précau-
tion a I'eau pendant au moins 15 minutes. Si pos-
sible, retirez éventuellement les lentilles de contact et
continuez a rincer.

Aprés inhalation de brouillard acide : respirez de I'air
pur.

Aprés ingestion : buvez immédiatement de grandes
quantités d’eau. Prenez du charbon actif. Ne vous
faites pas vomir.

Appelez immédiatement un centre antipoison ou un
médecin.

Ne laissez pas I'acide pénétrer dans la terre ou les
égouts.

Fixez I'acide renversé avec un liant (p. ex. du sable).
Neutralisez 'acide avec de la chaux ou de la soude et
éliminez 'acide conformément aux directives en vi-
gueur localement.
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ATTENTION

e Observez les consignes d'utilisation du fabricant de la
batterie et du chargeur. Observez les recommanda-
tions du législateur en relation avec les batteries.

e Ne laissez jamais de batteries a I'état déchargé et
chargez les batteries dés que possible.

e Maintenez les batteries au propre et au sec pour évi-
ter les courants de fuite. Protégez les batteries des
impuretés dues, p.ex., a la poussiére de métal.

e Eliminez les batteries usagées dans le respect de
I'environnement, conformément au reglement (UE)
2023/1542 relatif aux piles et aux batteries usagées
ou aux réglementations nationales en vigueur.

Appareils avec pneus gonflés

A PRECAUTION

e Faites réparer et installer les piéces de rechange uni-
guement par le service aprés-vente agréé.

Portez des gants adaptés lors de travaux sur I'appareil.
Sur les appareils avec des jantes vissées : Assurez-
vous que toutes les vis des jantes sont bien serrées
avant de régler la pression de remplissage des
pneus.

Assurez-vous que le limiteur de pression du com-
presseur est bien réglé avant de régler la pression de
remplissage des pneus.

Ne dépassez jamais la pression maximale autorisée
de remplissage des pneus. Vous devez, le cas
échéant, lire la pression de remplissage des pneus
sur les pneumatiques et sur la jante. Si les valeurs
sont différentes, vous devez respecter la valeur la
plus petite.

Appareils autoportés

A DANGER

e Les appareils autoportés ne sont pas autorisés sur la
voie publique. Veuillez demander a votre concession-
naire un kit de conversion pour 'autorisation sur la
voie publique.

Ne transportez personne avec vous sur I'appareil.
Ne déplacez I'appareil autoporté que depuis le siege.
Respectez les consignes de sécurité spéciales du
manuel d'utilisation des appareils & moteur ther-
mique.

N'utilisez pas I'appareil sans toit de protection contre
les chutes d'objets (FOPS) dans des zones ou il
existe un risque que I'opérateur soit touché par des
chutes d’objets.

Entretien et maintenance
AN AVERTISSEMENT

e Mettez I'appareil hors tension et retirez la clé de
contact avant le nettoyage, la maintenance, le rem-
placement de piéces et le passage a une fonction dif-
férente. Débranchez la fiche secteur des appareils
fonctionnant sur secteur. Sur les appareils fonction-
nant sur batterie, retirez le connecteur de la batterie
ou débranchez la batterie.

A PRECAUTION

e Les travaux de réparation, la pose de pieces de re-
change ainsi que les travaux sur les composants
électriques ne doivent étre effectués que par le SAV
autorisé.

Faites réaliser les réparations uniquement par le
point de service aprés-vente autorisé ou par des spé-
cialistes du domaine familiarisés avec toutes les
consignes de sécurité importantes.

e En cas d'application humide, le dispositif de limitation
du niveau d'eau dans le réservoir d'eau sale doit étre
nettoyé régulierement et controlé pour vérifier qu'il
n'est pas endommagé.

ATTENTION

e Pour les appareils professionnels utilisés sur diffé-
rents sites, observez les controles de sécurité selon
les directives locales en vigueur

e Court-circuits ou autres dommages. Ne nettoyez pas
I'appareil avec un flexible ou jet d’eau sous forte pres-
sion.

Accessoires et pieces de rechange
AN PRECAUTION e utilisez exclusivement les

accessoires et pieces de rechange autorisés par le fa-
bricant. Les accessoires et pieces de rechange origi-
naux garantissent le fonctionnement sdr et sans défaut
de votre appareil.

Transport
A PRECAUTION

e Mettez le moteur a l'arrét avant le transport. Fixez
I'appareil en tenant compte de son poids, voir cha-
pitre Caractéristiques techniques dans le manuel
d'utilisation.

Avvertenze di sicurezza Pulitori a
spazzola

Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta, leg-
gere queste avvertenze di sicurezza e le istruzioni per
I'uso originali. Agire secondo quanto indicato nelle istru-
zioni. Conservare entrambi i libretti per un uso futuro o
per un successivo proprietario.

e Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle
istruzioni, sia le norme generali vigenti in materia di
sicurezza/antinfortunistica.

e Le targhette di avvertimento e indicazione applicate
sull'apparecchio forniscono informazioni importanti
per un utilizzo in completa sicurezza.

Livelli di pericolo
A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

&N AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Dispositivi di protezione individuale

AN PRUDENZA
e Mentre si utilizza I'apparecchio indossare guanti di si-
curezza adeguati.
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Avvertenze di sicurezza generali

A PERICOLO

e Pericolo di soffocamento. Tenere le pellicole di imbal-
laggio fuori dalla portata dei bambini.

AN AVVERTIMENTO

e Utilizzare I'apparecchio esclusivamente in modo con-
forme alle disposizioni. Rispettare le condizioni locali
e, durante I'utilizzo dell'apparecchio, prestare atten-
zione a terzi, in modo particolare ai bambini.
L’apparecchio non deve essere utilizzato da persone
con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o che
non abbiano esperienza e/o conoscenza.
L'apparecchio deve essere utilizzato solo da persone
istruite sul rispettivo uso oppure che hanno dato pro-
va di sapere utilizzare I'apparecchio ed espressa-
mente incaricate dell'uso.

L'apparecchio non deve essere utilizzato da bambini.
Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochi-
no con l'apparecchio.

AN PRUDENZA

e | dispositivi di sicurezza servono per la vostra prote-
zione: non modificate né aggirate mai un dispositivo
di sicurezza.

Rischio di scosse elettriche

A PERICOLO

e La tensione indicata sulla targhetta dell'apparecchio de-
ve corrispondere a quella della sorgente di corrente.

e Mai toccare e afferrare la spina e la presa elettrica
con mani bagnate.

e Collegate gli apparecchi della classe di protezione |
solo a fonti di alimentazione correttamente messe a
terra.

AN AVVERTIMENTO

e Lavorare solo con liquidi (ad es. detergenti) se I'appa-
recchio e collegato a una presa di corrente protetta
con un interruttore per dispersione di corrente (max
30 mA).

Allacciare 'apparecchio solo ad un collegamento
elettrico installato da un installatore elettrico in con-
formita alla norma IEC 60364-1.

In caso di perdite, spegnere immediatamente I'appa-
recchio.

In caso di formazione di schiuma o fuoriuscita di liqui-
do, spegnere immediatamente I'apparecchio ed
estrarre la spina.

Prima di ogni impiego dell’apparecchio, assicurarsi
che la condotta di collegamento alla rete con la spina
non sia danneggiata. Se il cavo di collegamento alla
rete e danneggiato, deve essere immediatamente so-
stituito dal produttore, dal servizio assistenza autoriz-
zato o da un elettricista specializzato per evitare
qualsiasi pericolo.

Non danneggiate il cavo di collegamento alla rete o la
prolunga calpestandoli, schiacciandoli, tirandoli o in
altro modo simile. Proteggere il cavo di collegamento
alla rete da calore, olio e spigoli appuntiti.

Utilizzare unicamente il cavo di allacciamento previ-
sto dal produttore, anche in caso di sostituzione del
cavo. Per il cod. d’ordin. e il tipo, vedere le istruzioni
per l'uso.

Sostituire i connettori al cavo di collegamento alla re-
te e alle prolunghe solo con altri che hanno la stessa
protezione da spruzzi d'acqua e la stessa resistenza
meccanica.

ATTENZIONE

e |l transitorio d'inserzione causa una diminuzione di
tensione temporanea.

e In condizioni di rete sfavorevoli le altre apparecchia-
ture possono essere danneggiate.

e Tali danni non sono previsti, se I'impedenza di rete &
inferiore a 0,15 Ohm.

Funzionamento
A PERICOLO

e In caso di utilizzo dell'apparecchio in ambienti a ri-
schio (per es. stazioni di servizio) devono essere ri-
spettate le relative norme di sicurezza.
L'utilizzo in ambienti a rischio di esplosione € vietato.
Non spruzzare né aspirare mai liquidi esplosivi, gas
infiammabili, polveri esplosive, nonché acidi e solven-
ti non diluiti. Tra questi sono inclusi la benzina, i di-
luenti per vernici, I'olio combustibile, i quali attraverso
la vorticosita con I'aria aspirata possono produrre va-
pori o miscele esplosivi, nonché I'acetone, gli acidi
non diluiti e i solventi, poiché questi attaccano i mate-
riali utilizzati nell'apparecchio.
o Non aspirare oggetti infiammabili o che ardono senza
fiamma.

&N AVVERTIMENTO

e Non aspirare persone o animali con I'apparecchio.

e Indossare indumenti aderenti per evitare di rimanere

impigliati nelle parti rotanti (nessuna cravatta, nessu-

na gonna lunga e larga, ecc.).

Su superfici inclinate, non superare il valore dell'an-

golo d'inclinazione rispetto al lato e in direzione di

marcia specificato nelle istruzioni per I'uso.

Su superfici inclinate, non superare il valore dell'an-

golo d'inclinazione rispetto al lato e in direzione di

marcia specificato nelle istruzioni per I'uso.

Sulle superfici bagnate, guidare sempre a una veloci-

ta adeguata per evitare collisioni con persone o og-

getti. In questo modo si evitano lesioni alle persone e

danni alla macchina e al fondo.

Contrassegnare le aree bagnate e scivolose del pavi-

mento risultanti dalla superficie pre-pulita (pulizia in

due fasi). Le superfici pre-pulite comportano un ri-

schio generale di scivolamento e quindi anche un ri-

schio per i terzi.

e Assicurarsi che non vi siano oggetti nell'area di lavoro
che possano essere colpiti dal disco rotante o da altre
parti rotanti e scagliati via.

AN PRUDENZA

e Prima di ogni utilizzo, controllare il corretto stato e la

sicurezza dell'apparecchio e degli accessori, in parti-

colare il cavo di collegamento alla rete e il cavo di pro-

lunga. In caso di danni, estrarre la spina e non

utilizzare I'apparecchio.

Non lasciare mai I'apparecchio incustodito quando il

motore € in funzione. Non lasciare I'apparecchio fino

a quando il motore non si € arrestato, I'apparecchio

non é stato bloccato contro movimenti involontari,

non e stato inserito il freno di stazionamento, se ne-

cessario, e non e stata rimossa la chiave di accensio-

ne/Intelligent Key.

e Non aprire il coperchio con il motore in funzionamen-
to.

e L’apparecchio non € adatto all’aspirazione di polveri
dannose per la salute.
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ATTENZIONE

e Non utilizzate I'apparecchio con temperature inferiori
a0°C.

Utilizzare la presa presente sull'apparecchio, se ap-
plicabile, solo per il collegamento di accessori e adat-
tatori addizionali specificati nelle istruzioni per l'uso.
Per I'applicazione a umido: Non aspirare piu liquido di
quello spruzzato e non utilizzare I'apparecchio per
aspirare sporco secco.

Per I'applicazione a secco: Non utilizzare I'apparec-
chio per l'aspirazione di liquidi o sporco umido.
Questo apparecchio & adatto soltanto per le pavimen-
tazioni indicate nelle istruzioni per l'uso.

In caso di applicazione a umido, il dispositivo € adatto
a superfici da umide a bagnate con uno strato d’ac-
qua fino a 1 cm di altezza. Non guidare in aree in cui
il livello dell'acqua & superiore a 1 cm.

Rispettare le norme legali per lo smaltimento dell'ac-
gua sporca e liscivie.

Rimuovere la chiave di accensione /Intelligent Key
dagli apparecchi che ne sono dotati per impedire I'uso
non autorizzato.

Non utilizzare I'apparecchio all'esterno a basse tem-
perature.

Utilizzo con detergenti

AN PRUDENZA e Conservate i detergenti in luo-
go inaccessibile ai bambini. e Non utilizzare i detergenti
consigliati senza diluizione. | prodotti sono sicuri in
quanto non contengono acidi, soluzioni alcaline o so-
stanze nocive per I'ambiente. In caso di contatto dei de-
tergenti con gli occhi, sciacquarli immediatamente con
abbondante acqua e in caso di ingerimento contattare
subito un medico. e Utilizzare solo i detergenti racco-
mandati dal produttore e osservare le indicazioni di uti-
lizzo, scarico e avvertimento, del produttore del
detergente.

Apparecchi con spazzole/dischi rotanti

A PERICOLO

e Pericolo di scosse elettriche. Non passare mai sul ca-
vo di collegamento alla rete o sul cavo di prolunga
con le spazzole/i dischi rotanti della testa di pulizia.

AN PRUDENZA

e Spazzole/dischi non adatti compromettono la vostra
sicurezza. Utilizzare solo le spazzole/i dischi forniti
con I'apparecchio o quelli consigliati nelle istruzioni
per l'uso.

Apparecchi con alimentazione a batteria

A PERICOLO

e Pericolo di esplosione. Non generare fiamme libere o
scintille, e non fumare nelle vicinanze della batteria o
nell'apposito locale dove avviene la ricarica delle bat-
terie.

Rischio di esplosione e corto circuito. Non riporre al-
cun attrezzo o simile sulla batteria.

Gli agenti estinguenti adatti sono anidride carbonica,
acqua, schiuma e polvere.

A PRUDENZA

e Pericolo di lesioni dovute agli acidi della batteria. Os-
servare le relative norme di sicurezza.

e Indossare guanti di protezione, indumenti protettivi,
protezione per gli occhi e protezione per il viso quan-
do si maneggiano le batterie e I'acido della batteria.

e Togliere immediatamente tutti gli indumenti sporchi o
impregnati di acido della batteria. Lavare con acqua
le zone della pelle che sono venute a contatto con
l'acido o fare una doccia.

In caso di contatto con gli occhi: sciacquare delicata-
mente con acqua per almeno 15 minuti. Se possibile,
rimuovere le lenti a contatto presenti e continuare a
sciacquare.

Dopo l'inalazione di nebbia acida: respirare aria pulita.
Dopo l'ingestione: bere immediatamente molta acqua.
Prendere del carbone attivo. Non indurre il vomito.
Chiamare immediatamente un centro antiveleni o un
medico.

Non consentire all’acido di penetrare nel terreno o nel
sistema fognario.

Fissare l'acido versato con un legante (come ad es.
la sabbia).

Neutralizzare I'acido con calce o soda e smaltire I'aci-
do in conformita con le normative locali.

ATTENZIONE

e Osservare le istruzioni per l'uso del produttore della
batteria e del caricabatterie. Osservare le raccoman-
dazioni del legislatore riguardanti I'utilizzo di batterie.
Non lasciare mai le batterie scariche, ricaricarle il pri-
ma possibile.

Per evitare correnti di dispersione, tenere pulite e
asciutte le batterie. Proteggere le batterie dallo spor-
co, da es. polveri metalliche.

Smaltire le batterie usate nel rispetto dell'ambiente, in
conformita al Regolamento (UE) 2023/1542 sulle bat-
terie e sui rifiuti da esse derivati o alle normative na-
zionali vigenti.

Apparecchi con pneumatici ad aria

AN PRUDENZA

e Far eseguire le riparazioni e l'installazione dei parti di
ricambio unicamente al servizio clienti autorizzato.
Mentre si utilizza I'apparecchio indossare sempre
guanti di sicurezza adeguati.

Per gli apparecchi con cerchioni divisi: Accertarsi che
tutte le viti del cerchione siano ben fissate prima di re-
golare la pressione dei pneumatici.

Accertarsi che il riduttore di pressione nel compresso-
re sia correttamente regolato prima di regolare la
pressione dei pneumatici.

Non superare mai la pressione massima consentita
dei pneumatici. Leggere la pressione dei pneumatici
sulla gomma ed eventualmente sul cerchione. Se i
valori sono differenti & necessario rispettare il valore
piu basso.

Macchina uomo a bordo

A PERICOLO

e Le macchine uomo a bordo non sono omologate per
I'uso su strade pubbliche. Richiedere al proprio riven-
ditore un kit di conversione per 'omologazione stra-
dale.

Non portare con sé altre persone nella macchina.
Muovere la macchina uomo a bordo solo dal sedile.
Attenersi alle avvertenze di sicurezza speciali nelle
istruzioni per l'uso delle macchine con motore a ben-
zina.

Non utilizzare la macchina senza una struttura di pro-
tezione dagli oggetti in caduta (FOPS) nelle zone in
cui sussiste la possibilita che I'operatore venga colpi-
to da oggetti in caduta.
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Cura e manutenzione

AN AVVERTIMENTO

e Prima di eseguire la pulizia, la manutenzione, la so-
stituzione di parti o il passaggio a un‘altra funzione,
spegnere l'apparecchio. Staccare la spina per gli ap-
parecchi collegati alla rete elettrica. Con gli apparec-
chi a batteria, estrarre la spina della batteria o
scollegare la batteria.

A PRUDENZA

e Far eseguire i lavori di riparazione, il montaggio dei ri-
cambi, e i lavori sui componenti elettrici unicamente
dal servizio assistenza autorizzato.

Le riparazioni devono essere eseguite esclusivamen-
te da centri di assistenza autorizzati o da personale
esperto in questo settore che abbia familiarita con tut-
te le norme di sicurezza vigenti in materia.

Per le applicazioni a umido, il dispositivo di limitazio-
ne del livello dell'acqua nel serbatoio dell'acqua spor-
ca deve essere pulito regolarmente e controllato per
verificare che non sia danneggiato.

ATTENZIONE

e Eseguire i controlli di sicurezza per gli apparecchi
mobili ad uso professionale previsti dalle norme locali

e Corto circuiti o altri danni. Non pulire I'apparecchio
con un getto d'acqua o un getto d'acqua ad alta pres-
sione.

Accessori e ricambi
AN PRUDENZA e utilizzare esclusivamente ac-

cessori e ricambi autorizzati dal produttore. Accessori e
ricambi originali garantiscono un funzionamento sicuro
e privo di disturbi dell'apparecchio.

Trasporto
AN PRUDENZA

e Prima del trasporto arrestare il motore. Fissare I'ap-
parecchio tenendo conto del peso, vedi capitolo Spe-
cifiche tecniche nelle istruzioni per l'uso.

Instrucciones de seguridad
Equipos de limpieza con cepillos

Antes de poner en marcha por primera vez el equipo,

lea estas instrucciones de seguridad y el manual de ins-

trucciones. Actle conforme a estos documentos. Con-
serve ambos manuales para su uso posterior o para
futuros propietarios.

e Ademas de las instrucciones incluidas en el manual
de instrucciones, debe respetar las normativas de
seguridad y para la prevencién de accidentes del le-
gislador correspondiente.

e Las placas de advertencia e indicadoras colocadas
en el equipo proporcionan indicaciones importantes
para un funcionamiento seguro.

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA
e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

A PRECAUCION

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Equipo de proteccion personal

A PRECAUCION
e Al trabajar con el equipo, lleve guantes de protecciéon
adecuada.

Instrucciones generales de seguridad
A PELIGRO

e Riesgo de asfixia. Mantenga los embalajes fuera del
alcance de los nifios.

&N ADVERTENCIA

e Utilice el equipo solo para su uso previsto. Al trabajar
con el equipo, tenga en cuenta las condiciones loca-
les y evite causar dafios a terceras personas, sobre
todo a nifios.

El uso del equipo no es apto para personas con ca-
pacidades corporales, sensoriales o psiquicas limita-
das o que carezcan de experiencia y/o conocimiento
suficiente.

El equipo solo puede ser utilizado por personas ins-
truidas en su manejo o que hayan demostrado su ca-
pacidad para manejarlo y que hayan recibido la orden
explicita de usarlo.

Los nifios no pueden utilizar el equipo.

Se debe supervisar a los nifios para asegurarse de
que no jueguen con el aparato.

A PRECAUCION

e Losdispositivos de seguridad velan por su seguridad.
Nunca modifique ni manipule los dispositivos de se-
guridad.

Peligro de choques eléctricos

A PELIGRO

e Latension indicada en la placa de caracteristicas de-
be coincidir con la tensién de la fuente de corriente.

e Nunca toque los conectores de red y enchufes con
las manos humedas.

e Solo conecte los equipos de la clase de proteccion |
a fuentes de corriente con toma a tierra.

AN ADVERTENCIA

e Trabaje Unicamente con liquidos (p. e]., detergentes)
si el equipo esta conectado a un enchufe asegurado
con un interruptor de corriente de defecto (maximo
30 mA).

Conecte el equipo Gnicamente a una conexion eléc-
trica instalada por un electricista formado conforme a
la norma IEC 60364-1.

Desconecte el equipo inmediatamente si presenta fu-
gas.

En caso de espuma o derrame, apague el equipo de
inmediato y desconecte el conector de red.

Cada vez que utilice el equipo, asegurese de que el
cable de conexion de red con el conector de red no
esta dafiado. Si el cable de conexion de red esta da-
flado, el fabricante, el servicio de posventa autoriza-
do o el personal electricista especialista deben
sustituirlo inmediatamente para evitar cualquier peli-
gro.

No dafie el conducto de prolongacién ni el cable de
conexioén de red pasando por encima, aplastandolo,
arrastrandolo o similares. Proteja el cable de cone-
xion de red frente al calor, el aceite y los cantos afila-
dos.
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e Utilice inicamente el cable de conexién de red indi-
cado por el fabricante, también al sustituirlo. N.° de
referencia y tipo; ver el Manual de instrucciones.

e Sustituya los acoplamientos del conducto de prolon-
gacion o conexion de red por otros con la misma pro-
teccion contra salpicaduras de agua y la misma
resistencia mecanica.

CUIDADO

e Los procesos de conexién generan caidas breves de
tension.

e Si las condiciones de la red no son favorables pue-
den verse perjudicados otros equipos.

e Si la impedancia de la red es inferior a 0,15 ohmios,
no se produciran fallos.

Funcionamiento

A PELIGRO

e A la hora de utilizar el equipo en zonas de peligro
(p. ej. gasolineras), tenga en cuenta las correspon-
dientes reglamentaciones de seguridad.

e Queda prohibido su uso en entornos explosivos.

e Nunca rocie ni aspire liquidos explosivos, gases infla-
mables, polvos explosivos, asi como &cidos y disol-
ventes sin diluir. Entre ellos cabe mencionar la
gasolina, los disolventes y el gaséleo, que, al agitarse
con el aire de aspiracion, pueden formar vapores o
mezclas explosivas, asi como la acetona, los acidos
no diluidos y los disolventes, que dafian los materia-
les empleados en el equipo.

o No aspire objetos inflamables ni candentes.

AN ADVERTENCIA

e No utilice el equipo para aspirar en humanos o ani-
males.

Use ropa ajustada para evitar que se produzcan atrapa-
mientos por parte de las piezas giratorias (no utilice el
equipo si lleva corbata, falda larga y ancha, etc.).

En superficies inclinadas, no exceda el valor especi-
ficado en el manual de instrucciones para el angulo
de inclinacion lateral y de direccién de marcha.

En superficies inclinadas, no exceda el valor especi-
ficado en el manual de instrucciones para el angulo
de inclinacion lateral y de direccién de marcha.
Conduzca siempre a una velocidad adecuada sobre
superficies mojadas para evitar colisiones con perso-
nas u objetos. De este modo se evitan lesiones a las
personas y dafios a la maquina y al fondo.

Marque las zonas himedas y resbaladizas del suelo
resultantes de la superficie limpiada previamente
(limpieza en dos fases). Las superficies limpiadas
previamente suponen un riesgo general de resbalo-
nes y, por tanto, también un riesgo para terceros.
Asegurese de que no haya objetos en la zona de tra-
bajo que puedan ser atrapados y arrojados por el dis-
co giratorio u otra pieza giratoria.

AN PRECAUCION

e Antes de cada uso, compruebe el buen estado y la
seguridad operacional del equipo y sus accesorios,
especialmente el cable de conexién de red y el cable
de prolongacion. Si el conector de red presenta da-
fios, desenchufelo y no utilice el equipo.

Nunca deje el equipo sin supervisién mientras el mo-
tor esté funcionando. No deje el equipo desatendido
hasta que se haya detenido el motor y se haya ase-
gurado el equipo contra movimientos involuntarios.
De ser necesario, accione el freno de estacionamien-
to y retire la llave de encendido/Intelligent Key.

e No abra la cubierta con el motor en marcha.
e Elequipo no es apto para aspirar polvos perjudiciales
para la salud.

CUIDADO

No utilice el equipo a temperaturas inferiores a 0 °C.
Utilice el enchufe del equipo (si hubiera) solo para co-
nectar los accesorios y los dispositivos auxiliares es-
pecificados en el manual de instrucciones.

Para aplicacion en himedo: No aspire mas liquido
del que haya pulverizado y no utilice el equipo para
aspirar suciedad seca.

Para aplicacion en seco: No utilice el equipo para as-
pirar liquidos o suciedad humeda.

El equipo solo es apto para las superficies indicadas
en el manual de instrucciones.

En el caso de aplicacién en humedo, el equipo es
adecuado para suelos de humedos a mojados con
hasta un nivel de agua de 1 cm. No pase por zonas
donde el nivel del agua sea superior a 1 cm.

Tenga en cuenta las normativas legales cuando des-
eche agua sucia o lejia.

Retire la llave de encendido/Intelligent Key de los
equipos que la incluyan para evitar que se produzca
un uso no autorizado.

No utilice el equipo al aire libre a bajas temperaturas.

Funcionamiento con detergente

AN PRECAUCION « Mantenga el detergente
fuera del alcance de los nifios. e No utilice los detergen-
tes recomendados sin diluir. Los productos son seguros
para el servicio, pues no contienen acidos, lejias o sus-
tancias peligrosas para el medio ambiente. En caso de
que el detergente entre en contacto con los ojos, acla-
relos inmediatamente con abundante agua y, como en
el caso de una ingesta accidental, busque asistencia
médica. e Use solo los detergentes recomendados por
el fabricante y preste atencion a los avisos e instruccio-
nes de aplicacién y eliminacion del fabricante de deter-
gentes.

Equipos con cepillos circulares/cepillos giratorios

A PELIGRO

e Peligro de choques eléctricos. Nunca pase los cepi-
llos circulares/cepillos giratorios del cabezal de lim-
pieza por el cable de conexion de red o el cable de
prolongacion.

AN PRECAUCION

e Los cepillos/cepillos circulares inadecuados ponen
en peligro su seguridad. Utilice Gnicamente los cepi-
llos/cepillos circulares suministrados con el equipo o
recomendados en el manual de instrucciones.

Equipos que funcionan con baterias

A PELIGRO

e Peligro de explosién. En las inmediaciones de una
bateria o de un espacio de carga de bateria no debe
manipular llamas abiertas, generar chispas ni fumar.

e Peligro de explosiones y cortocircuito. No apoye nin-
gun tipo de herramienta ni objetos similares sobre la
baterfa.

o Los medios de extincién adecuados son el diéxido de
carbono, el agua, la espuma y el polvo.
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A PRECAUCION

e Peligro de lesiones por 4cido de bateria. Tenga en
cuenta las reglamentaciones de seguridad corres-
pondientes.

Use guantes de proteccién, vestuario de proteccion
personal, gafas protectoras y pantalla protectora
cuando manipule baterias y acido de bateria.
Quitese inmediatamente toda la ropa manchada o
empapada con acido de bateria. Lave con agua las
zonas de la piel que hayan estado en contacto con el
acido o tome una ducha.

En caso de contacto con los ojos: Enjuague suave-
mente con agua durante al menos 15 minutos. Si es
posible, quitese las lentes de contacto y continle en-
juagando.

Tras inhalar niebla con acido: Respire aire limpio.
Tras ingerir: Beba grandes cantidades de agua inme-
diatamente. Tome carb6n activo. No induzca el vomi-
to.

Llame de inmediato a un centro de intoxicaciones o a
un médico.

No permita que el &cido llegue al suelo o a la canali-
zacion.

Fije el acido derramado con aglutinante (por ejemplo,
arena).

Neutralice el &cido con cal o soda y eliminelo de
acuerdo con las normativas locales.

CUIDADO

e Tenga en cuenta las instrucciones de uso del fabri-
cante de la bateria y del cargador. Tenga en cuenta
las recomendaciones del legislador a la hora de ma-
nipular baterias.

Nunca almacene baterias en estado descargado, re-
cargue las baterias tan pronto como sea posible.
Para prevenir la formacién de corrientes de fuga de-
be mantener las baterias siempre limpias y secas.
Proteja las baterias frente a la suciedad, p. ej. causa-
da por polvos de metal.

Elimine las baterias usadas de forma respetuosa con
el medio ambiente, de conformidad con el Reglamen-
to (UE) 2023/1542 relativo a las pilas y a los residuos
de pilas o con la normativa nacional aplicable.

Equipos con neumaticos

AN PRECAUCION

Encargue las reparaciones y el montaje de recam-
bios solo a un Servicio de postventa autorizado.
Lleve siempre guantes de proteccion adecuados
cuando trabaje con el equipo.

En equipos con llantas divididas: Asegurese de que
todos los tornillos de las llantas se encuentran bien
apretados antes de aplicar la presiéon completa de los
neumaticos.

Asegurese de que el reductor de presion del compre-
sor esté bien ajustado antes de aplicar la presion
completa de los neumaticos.

Nunca supere la presion maxima admisible de los
neumaticos. Debera leer la presién recomendada en
los neumaticos y, en caso necesario, en la llanta. Si
los valores difieren, debera utilizar el valor méas bajo.

Maquinas con conductor sentado

A PELIGRO

e Las maquinas con conductor sentado no estan apro-
badas para su uso en vias publicas. Pregunte a su
distribuidor acerca de un kit de conversion para per-
misos de circulacion.

e No lleve a nadie con usted en la maquina.

e Conduzca la maquina con conductor sentado Unica-
mente desde el asiento.

e Tenga en cuenta las instrucciones de seguridad es-
peciales recogidas en el manual de instrucciones pa-
ra equipos con motor de gasolina.

e No utilice el equipo sin una estructura de proteccion
contra la caida de objetos (FOPS) en aquellas zonas
donde exista el riesgo de que el operario se vea afec-
tado por la caida de objetos.

Conservacion y mantenimiento

AN ADVERTENCIA

e Antes de realizar cualquier tarea de limpieza, mante-
nimiento, sustitucién de piezas o conmutacion a otra
funcion, debe desconectar el equipo. En el caso de
los equipos que funcionan con alimentacién de red,
desconecte el conector de red. En el caso de los
equipos que funcionan con bateria, desconecte la ba-
terfa o el conector de baterfa.

AN PRECAUCION

e Solo el servicio de postventa autorizado puede reali-
zar los trabajos de reparacion, el montaje de los re-
cambios y otros trabajos en los componentes
eléctricos.

Solo el servicio de postventa autorizado o el personal
especialista familiarizado con todas las reglamenta-
ciones de seguridad pertinentes debe llevar a cabo
las reparaciones.

En aplicaciones en himedo, el dispositivo limitador
del nivel de agua del depésito de agua sucia debe
limpiarse periédicamente y comprobarse que no esté
dafado.

CUIDADO

e Observe la revisiéon de seguridad relativa a los equi-
pos méviles de uso profesional segun las normas lo-
cales en vigor

e Cortocircuitos u otros dafios. No limpie el equipo con
mangueras o agua de alta presion.

Accesorios y recambios
AN PRECAUCION e utilice tnicamente acce-

sorios y recambios autorizados por el fabricante. Los
accesorios y recambios originales garantizan un servi-
cio seguro y sin fallos del equipo.

Transporte

AN PRECAUCION

e Antes del transporte debe detener el motor. Fije el
equipo teniendo en cuenta el peso, véase el capitulo
Datos técnicos del manual de instrucciones.

Avisos de seguranca Aparelho de
limpeza das escovas cilindricas

Antes da primeira utilizagdo do aparelho, leia estes avi-
sos de seguranca e o manual original. Proceda em con-
formidade. Conserve ambas as folhas para referéncia
ou utilizagéo futura.

e Além das indicagdes que constam do manual de
instrucdes, é necessario observar as prescricdes
gerais de seguranga e as prescrigdes para a pre-
vencao de acidentes do legislador.

e Ossinais e as placas de aviso que se encontram no
aparelho dao indicag6es importantes para um bom
funcionamento do aparelho.
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Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

A ATENCAO
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

A& CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Equipamento de proteccéo individual
A CUIDADO

e Utilize luvas adequadas durante os trabalhos no apa-
relho.

IndicacGes gerais de seguranca
A PERIGO

e Perigo de asfixia. Mantenha a pelicula da embala-
gem afastada das criancas.

AN ATENCAO

e Utilize 0 apgelho apenas para os fins a que se desti-
na. Tenha em consideracéo as condigdes locais e ve-
rifique se existem outras pessoas ao redor,
especialmente criancas, durante os trabalhos com o
aparelho.

O aparelho néo se destina a ser utilizado por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limi-
tadas ou sem experiéncia e/ou conhecimentos.

O aparelho apenas deve ser manuseado por pes-
soas instruidas quanto a sua utilizagdo, ou que te-
nham demonstrado competéncia na sua operagao e
gue tenham sido expressamente encarregadas da
sua utilizag&o.

O aparelho ndo pode ser operado por criangas.
Supervisione as criangas para garantir que nao brin-
cam com o aparelho.

A CUIDADO

e As unidades de seguranga servem para a sua protec-
¢do. Nunca altere ou evite as unidades de seguranca.

Perigo de choque elétrico

A PERIGO

e Atensdo indicada na placa de caracteristicas tem de
coincidir com a tenséo da fonte de corrente.

e Nunca manuseie fichas de rede e tomadas com as
maos himidas.

e Ligue aparelhos de classe de protecgdo | apenas a
fontes de corrente ligadas a terra adequadas.

AN ATENCAO

e Trabalhe apenas com liquidos (por exemplo, produ-
tos de limpeza/detergentes), se o aparelho estiver li-
gado a uma tomada segura com disjuntor de corrente
parasita (maximo 30 mA).

Ligue o aparelho apenas a uma ligagéo eléctrica es-
tabelecida por um técnico electricista, em conformi-
dade com a IEC 60364-1.

Desligue imediatamente o aparelho em caso de fu-
gas.

Desligue o aparelho se ocorrer a formacéo de espu-
ma ou em caso de fuga de gas liquido e retire a ficha
de rede.

e Antes de cada utilizagéo do aparelho, certifique-se de
que o cabo de ligacao a rede com ficha de rede ndo
esta danificado. Se o cabo de ligagdo a rede estiver
danificado, este devera ser substituido imediatamen-
te pelo fabricante, servigo de assisténcia técnica au-
torizado ou por um técnico electricista, a fim de evitar
perigos.

Nao danifique o cabo de ligacéo a rede e a linha de
extensdo passando por cima, esmagando, arrastan-
do ou semelhante. Proteja o cabo de ligacéo a rede
contra o calor, 6leo e cantos afiados.

Utilize apenas um cabo de ligagdo a rede prescrito
pelo fabricante. Tal aplica-se também a substituicdo
da linha. Para o nimero de encomenda e modelos,
ver Manual de instrugdes.

Substitua os acoplamentos aos cabos de ligagdo a
rede ou linhas de extensao apenas por outros com
proteccéo contra salpicos de agua e resisténcia me-
céanica equivalentes.

ADVERTENCIA

e Os arranques produzem breves redugdes de tensao.

e Com condi¢des de rede adversas, podem ocorrer da-
nos noutros aparelhos.

e N&o se prevéem avarias com impedancia eléctrica in-
ferior a 0,15 ohm.

Operacgéo
A PERIGO

e Observe as respetivas prescricdes de seguranga ao
utilizar o aparelho em éareas de perigo (por ex., esta-
cOes de servigo).

Proibida a operagdo em zonas com perigo de explo-
sé&o.

Nunca pulverize e aspire liquidos explosivos, gases
inflamaveis, p6s explosivos, bem como &cidos e di-
luentes nao diluidos. Tal inclui gasolina, diluente de
tinta ou gaséleo de aquecimento que, gracas a turbu-
Iéncia com o ar aspirado, podem formar vapores ou
misturas, explosivos e, além disso, acetona, acidos
néo diluidos e diluentes, pois estes corroem os mate-
riais utilizados no aparelho.

e N&o aspire objectos inflamaveis ou incandescentes.

& ATENCAO

Na&o aspire cp;(-:‘ssoas nem animais com o aparelho.
Utilize roupa justa para evitar ficar preso nas pegas
rotativas (n&o utilizar gravata, saia comprida, larga,
etc.).

Em superficies inclinadas, ndo exceda o valor do an-
gulo de inclinagéo para o lado e no sentido de condu-
¢édo indicado no manual de instrucdes.

Em superficies inclinadas, ndo exceda o valor do an-
gulo de inclinag&o para o lado e no sentido de condu-
¢édo indicado no manual de instrucdes.

Em superficies molhadas, desloque a maquina sem-
pre a uma velocidade adequada para evitar colisdes
com pessoas ou objetos. Isto evita ferimentos em
pessoas e danos na maquina e no piso.

Sinalize as areas molhadas e escorregadias do chdo
que surgirem apds a pré-limpeza da superficie (lim-
peza em duas etapas). As superficies pré-limpas
apresentam risco geral de escorregamento e, conse-
quentemente, perigo para terceiros.

Certifique-se de que ndo existem objetos na area de
trabalho que possam ser apanhados e projetados pe-
lo disco rotativo ou outras pecas rotativas.
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A CUIDADO

e Verifique o estado correcto e a seguranca operacio-

nal do aparelho e dos acessérios, em particular do

cabo de ligagéo a rede e do cabo de extensédo, antes

de cada operacdo. Em caso de danos, retire a ficha

de rede e néo utilize o aparelho.

Nunca deixe o aparelho sem superviséo, enquanto o

motor estiver a funcionar. N&o deixe o aparelho antes

de ter desligado o motor, ter protegido o aparelho

contra movimentos inadvertidos e, eventualmente,

ter accionado o travdo de parqueamento e ter retira-

do a chave de ignicdo/chave inteligente.

Né&o abra a cobertura com o motor em funcionamen-

to.

O aparelho ndo é adequado a aspiragao de pés noci-

VoS a Sal]de’\.

ADVERTENCIA

e Nao operar 0 aparelho com temperaturas abaixo dos

0°C.

Utilize a tomada que eventualmente se encontra no

aparelho apenas para ligar os acessdrios e os apare-

lhos adaptados referidos no manual de instrucdes.

Para utilizagcdo em modo hiimido: N&o aspire mais li-

quido do que o que foi pulverizado. N&o utilize o apa-

relho para aspirar sujidade seca.

Para utilizagdo em modo seco: N&o utilize o aparelho

para aspirar liquidos ou sujidade hamida.

O aparelho é apenas adequado aos revestimentos

referidos no manual de instrugdes.

Para utilizagdo em modo hamido, o aparelho é ade-

quado para pisos himidos a molhados até uma altura

de &gua de 1 cm. N&do conduza em areas onde o nivel

da agua exceda 1 cm.

Respeite as normas legais em vigor aquando da re-

colha da agua suja e da solucéo alcalina.

Remova a chave de ignicao/chave inteligente dos

aparelhos que vém com uma chave de ignigdo/chave

inteligente, para impedir uma utilizagéo indevida.

o N&o utilize o aparelho no exterior caso se registem
baixas temperaturas.

Operagédo com produto de limpeza

AN CUIDADO e Mantenha o produto de limpeza
fora do alcance das criancas. e N&o utilize o produto de
limpeza recomendado sem o mesmo estar diluido. Os
produtos sé@o de operacédo segura, uma vez que nao
contém &cidos, solugdes alcalinas ou substancias pre-
judiciais para o ambiente. Caso o produto de limpeza
entre em contacto com os olhos, lave imediatamente os
olhos com &gua e va logo ao médico, tal como deve fa-
zer caso engula o produto. e Utilize apenas os produ-
tos de limpeza/detergentes recomendados pelo
fabricante e observe as instru¢des de utilizagéo, as ins-
trugGes de recolha e os avisos de adverténcia dos fabri-
cantes dos produtos de limpeza/detergentes.

Aparelhos com escovas rotativas/discos rotativos

A PERIGO

e Perigo de choque elétrico. Nunca passe as escovas
rotativas/os discos rotativos da cabega de limpeza
por cima do cabo de ligagéo a rede ou do cabo de ex-
tenséo.

AN CUIDADO

e Escovas/discos desadequados pdem em risco sua
seguranca. Utilize apenas as escovas/os discos for-
necidos com o aparelho ou recomendados no ma-
nual de instrugdes.

Aparelhos a bateria

A PERIGO

e Perigo de explosdo. Nao é permitido manusear cha-
mas abertas, produzir faiscas ou fumar nas proximi-
dades de uma bateria ou num compartimento de
carregamento de baterias.

e Perigo de explosdo e de curto-circuito. Ndo pouse
nenhuma ferramenta ou similar sobre a bateria.

e Os solventes adequados séo diéxido de carbono,
agua, espuma e po.

AN CUIDADO

e Risco de ferimentos resultantes do &cido da bateria.

Respeite as respectivas prescricdes de seguranca.

Use luvas de proteccao, vestuario de proteccao, pro-

tecgdo ocular e protecgéo facial ao manusear as ba-

terias e o 4cido da bateria.

Dispa imediatamente todas as roupas sujas ou em-

bebidas com &cido de bateria. Lave com agua as

areas da pele que entraram em contacto com o acido

ou tome um duche.

Em caso de contato com os olhos: lave cuidadosa-

mente com agua durante, pelo menos, 15 minutos.

Se possivel, remova as lentes de contato (caso exis-

tam) e continue a lavar.

Apés inalar névoa de acido: respire ar puro.

Apos a ingestdo: beba grandes quantidades de agua

imediatamente. Utilize carvao activo. N&o induza o

vomito.

Ligue de imediato para um centro de informagéo an-

tivenenos ou para um médico.

N&o permita que o acido penetre no solo ou na cana-

lizag&o.

Elimine o acido derramado com aglutinante (por ex.,

areia).

Neutralize o &cido com calcério ou carbonato de s6-

dio e elimine o &cido de acordo com os regulamentos

locais.

ADVERTENCIA

e Respeite as instrugdes de utilizagdo do fabricante da
bateria e do carregador. Respeite as recomendacdes
do legislador relativamente ao manuseamento de ba-
terias.

e Nunca deixe as baterias descarregadas, recarregue-
as o mais rapidamente possivel.

e Mantenha as baterias limpas e secas, para evitar cor-
rentes de fuga. Proteja as baterias contra a sujidade,
p. ex., de p6 metalico.

e Elimine as baterias usadas de forma ecoldgica, de
acordo com o Regulamento (UE) 2023/1542 relativo
a baterias e baterias usadas ou com as disposi¢ées
nacionais aplicaveis.

Aparelhos com pneumaéticos

A CUIDADO

e Garanta que as reparagdes e a instalacéo de pecas
sobressalentes sejam apenas realizadas pelo servi-
¢o de assisténcia técnica autorizado.

e Utilize sempre luvas adequadas durante os trabalhos
no aparelho.

e No caso de aparelhos com jantes desmontaveis: Cer-
tifique-se de que todos os parafusos da jante estao
bem apertados antes de ajustar a pressao para 0s
pneus.

e Certifique-se de que o redutor da presséo esta cor-
rectamente ajustado no compressor antes de ajustar
a pressao para 0s pneus.
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Nunca exceda a pressdo maxima permitida para os
pneus. Deve ler a presséo para 0s pneus nos pneus
e, se necessario, na jante. Em caso de valores dife-
rentes, deve respeitar o valor mais baixo.

Ma&quinas com condutor sentado

A PERIGO

e As maquinas com condutor sentado ndo estéo auto-
rizadas a circular em vias publicas. Contacte o seu
fornecedor para solicitar um conjunto de adaptacao
para autorizagdo de circulagdo em vias publicas.
N&o transporte ocupantes consigo no aparelho.
Desloque apenas a maquina com condutor sentado
com este no banco.

Observe os avisos de seguranga especiais no ma-
nual de instrugdes para aparelhos movidos a gasoli-
na.

Na&o utilizar o aparelho sem estrutura de protec¢ao
contra queda de objectos (FOPS) em zonas onde o
operador possa ser atingido pela queda de objectos.

Conservacéo e manutengéao

&N ATENCAO

o E necessario desligar o aparelho, antes da limpeza,
da manutengéo e da substituicio de pegas e da alte-
ragao para outra funcéo. Retire a ficha de rede no ca-
so de aparelhos alimentados por rede. Retire a ficha
da bateria ou separe a bateria no caso de aparelhos
que funcionam a bateria.

A CUIDADO

e As reparacdes e a montagem de pegas sobressalen-
tes devem apenas ser feitas pelo servigo de assistén-
cia técnica autorizado, de forma a evitar perigos.

e As reparagdes devem apenas ser feitas pela assis-
téncia técnica autorizada ou por técnicos desta area,
gue estao familiarizados com todas as prescricdes de
seguranga relevantes.

e Para utilizagdo em modo humido, o dispositivo de li-
mitacdo do nivel de Agua no depésito de dgua suja
deve ser limpo regularmente e verificado quanto a
danos.

ADVERTENCIA

e Tenha em atencdo o controlo de seguranga para
aparelhos portateis utilizados para fins comerciais de
acordo com as prescri¢@es locais em vigor

e Curtos-circuitos ou outros danos. N&o limpe o apare-
Iho com o jacto de mangueira ou de agua de alta
presséo.

Acessorios e pecas sobressalentes
AN CUIDADO e utilize acessorios e pecas so-

bressalentes disponibilizadas pelo fabricante. Ao utili-
zar acessorios e pecas sobressalentes originais,
garante uma utilizagédo segura e o bom funcionamento
do aparelho.

Transporte
A CUIDADO

e Antes do transporte, pare o motor. Fixe o aparelho
tendo em consideracéo o seu peso, ver capitulo Da-
dos Técnicos no manual de instrugdes.

Veiligheidsinstructies
Borstelreinigingsapparaten

Lees voor het eerste gebruik van het apparaat deze vei-
ligheidsinstructies en de originele gebruiksaanwijzing
door. Houd u hieraan. Bewaar beide documenten voor
later gebruik of voor de volgende eigenaar.

e Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet
u ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschrif-
ten en de voorschriften inzake ongevallenpreventie
in acht nemen.

e De op het apparaat aangebrachte waarschuwings-
en aanwijzingsborden geven belangrijke instructies
voor de veilige werking.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

AN WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG
e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP
e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Persoonlijke veiligheidsuitrusting
AN VOORZICHTIG

e Draag bij werkzaamheden aan het apparaat geschik-
te handschoenen.

Algemene veiligheidsinstructies
A GEVAAR

o Verstikkingsgevaar. Houd verpakkingsfolie buiten het
bereik van kinderen.

&N WAARSCHUWING

e Gebruik het apparaat alleen volgens de voorschriften.

Houd rekening met de plaatselijke omstandigheden

en let bij het uitvoeren van werkzaamheden met het

apparaat op andere personen en met name kinderen.

Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen

met een fysieke, sensorische of verstandelijke beper-

king of een gebrek aan ervaring en/of kennis.

e Alleen personen die in de omgang met het apparaat

zijn geinstrueerd of hebben bewezen dat ze het ap-

paraat correct bedienen en uitdrukkelijk de opdracht

hebben dit apparaat te gebruiken, mogen het appa-

raat gebruiken.

Kinderen mogen het apparaat niet gebruiken.

Houd toezicht op kinderen om ervoor te zorgen dat ze

niet met het apparaat spelen.

AN VOORZICHTIG

e Veiligheidsinrichtingen zijn er voor uw veiligheid. Ver-
ander of omzeil veiligheidsinrichtingen nooit.

Gevaar voor elektrische schok
A GEVAAR

e De aangegeven spanning op het typeplaatje moet
overeenkomen met de spanning van de stroombron.

e Raak stekkers en stopcontacten nooit met vochtige
handen aan.

e Sluit apparaten van beschermingsklasse | alleen op
correct geaarde stroombronnen aan.
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AN WAARSCHUWING

e Werk alleen met vloeistoffen (bijv. reinigingsmidde-
len) als het apparaat is aangesloten op een gezekerd
stopcontact met een aardlekschakelaar (maximaal
30 mA).

sluiting die door een elektricien conform IEC 60364-1
is uitgevoerd.

Schakel het apparaat onmiddellijk uit in geval van
lekkage.

Schakel het apparaat bij schuimvorming of het uitlo-
pen van vloeistof onmiddellijk uit en trek de netstek-
ker uit het stopcontact.

Controleer voor elk gebruik van het apparaat of de
stroomleiding met netstekker niet is beschadigd. Als

de stroomleiding is beschadigd, moet deze onmiddel-

lijk door de fabrikant, de geautoriseerde klantenser-
vice of een elektricien worden vervangen om gevaar
te vermijden.

rijden, beknellen, scheuren en dergelijke. Bescherm
de stroomkabel tegen hitte, olie en scherpe randen.
Gebruik alleen de door de fabrikant voorgeschreven
stroomleiding; dit geldt ook voor de vervanging van
de leiding. Bestelnummer en type, zie Gebruiksaan-
wijzing.

Vervang de koppelingen aan de stroom- of verleng-
kabel alleen door spatwaterbestendige kabels met
dezelfde mechanische sterkte.

LET OP

e Bijinschakelingen treden kortstondig spanningsdalin-

gen op.

e Bij ongunstige omstandigheden van het net kunnen
andere apparaten hinder ondervinden.

e Bij een netimpedantie van minder dan 0,15 ohm doen
zich waarschijnlijk geen storingen voor.

Werking
A GEVAAR

e Let bij het gebruik van het apparaat in gevarenzones
(bijv. tankstations) op de veiligheidsvoorschriften.

e Het apparaat mag niet in explosieve bereiken worden
gebruikt.

e Nooit explosieve vloeistoffen, brandbare gassen, ex-

plosief stof, onverdunde zuren of oplosmiddelen
rondspuiten of opzuigen. Hiertoe behoren benzine,
verfverdunner of stookolie die explosieve dampen of
mengsels kunnen vormen wanneer ze met de zuig-
lucht worden opgewerveld, evenals aceton, onver-
dunde zuren en oplosmiddelen, omdat deze de aan
het apparaat gebruikte materialen aantasten.

e Zuig geen brandbare of gloeiende voorwerpen op.

AN WAARSCHUWING

e Gebruik het apparaat niet om mensen of dieren te
stofzuigen.

e Draag nauwsluitende kleding om te voorkomen dat u
door draaiende delen wordt gegrepen (geen strop-
das, geen lange wijde rok enz.).

e Overschrijd op hellende vlakken niet de in de ge-
bruiksaanwijzing aangegeven waarde voor de hel-
lingshoek naar de zijkant en in de rijrichting.

e Overschrijd op hellende vlakken niet de in de ge-
bruiksaanwijzing aangegeven waarde voor de hel-
lingshoek naar de zijkant en in de rijrichting.

Sluit het apparaat alleen aan op een elektrische aan-

Beschadig de stroom- en verlengkabel niet door over-

e Rijd altijd met een aangepaste snelheid op een nat
wegdek om botsingen met mensen of voorwerpen te
vermijden. Dit voorkomt letsel aan personen en scha-
de aan de machine en ondergrond.

Markeer natte en gladde vioeroppervlakken die ont-
staan als gevolg van het voorgereinigde opperviak
(tweefasige reiniging). Voorgereinigde opperviakken
vormen een algemeen risico op uitglijden en dus ook
een risico voor derden.

Zorg ervoor dat er zich in het werkbereik geen voor-
werpen bevinden die door de draaiende schijf of an-
dere draaiende onderdelen gegrepen en
weggeslingerd kunnen worden.

A& VOORZICHTIG

Controleer het apparaat en toebehoren, met name de

stroomkabel en het verlengsnoer, véor elk gebruik op

correcte toestand en bedrijfsveiligheid. Trek bij be-

schadiging de stekker uit het stopcontact en gebruik

het apparaat niet.

Laat het apparaat nooit onbeheerd achter terwijl de

motor draait. Verlaat het apparaat pas nadat u de mo-

tor hebt uitgeschakeld, het apparaat tegen onbedoel-

de bewegingen hebt beveiligd, eventueel de

parkeerrem hebt ingeschakeld en de contactsleutel/

intelligent key hebt verwijderd.

e Open de kap niet als de motor draait.

e Het apparaat is niet geschikt voor het afzuigen van
gezondheidsgevaarlijke stoffen.

LET OP

e Gebruik het apparaat niet bij temperaturen onder 0 °C.

e Gebruik het stopcontact dat zich eventueel op het ap-
paraat bevindt uitsluitend voor het aansluiten van in
de gebruiksaanwijzing aangegeven toebehoren en
hulpstukken.

Voor natte toepassing: Zuig niet meer vloeistof op
dan u hebt gesproeid en gebruik het apparaat niet om
droog vuil op te zuigen.

Voor droge toepassing: Gebruik het apparaat niet
voor het opzuigen van vloeistoffen of nat vuil.

Het apparaat is uitsluitend geschikt voor de in de ge-
bruiksaanwijzing aangegeven ondergronden.

Bij natte toepassing is het apparaat geschikt voor
vochtige tot natte vloeren tot een maximale water-
hoogte van 1 cm. Rijd niet op terreinen waar het water
hoger staat dan 1 cm.

Neem de wettelijke voorschriften in acht bij het afvoe-
ren van het vuile water en het loog.

Verwijder de contactsleutel/Intelligent Key uit appara-
ten die van een contactsleutel/Intelligent Key zijn
voorzien om onbevoegd gebruik te voorkomen.
Gebruik het apparaat niet buiten bij lage temperatu-
ren.

Werking met reinigingsmiddel

AN VOORZICHTIG e Bewaar reinigingsmidde-
len buiten het bereik van kinderen. e Gebruik de aanbe-
volen reinigingsmiddelen niet in onverdunde vorm. De
producten zijn bedrijfsveilig, omdat zij geen zuren, lo-
gen of milieuschadelijke stoffen bevatten. Als de reini-
gingsmiddelen in contact komen met uw ogen, dient u
ze onmiddellijk grondig uit te spoelen met water en con-
tact op te nemen met een dokter. Dit geldt ook voor het
inslikken van reinigingsmiddelen. e Gebruik alleen de
door de fabrikant aanbevolen reinigingsmiddelen en
neem de toepassings-, verwijderings- en waarschu-
wingsinstructies van de reinigingsmiddelfabrikant in
acht.
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Apparaten met roterende borstels/discs

A GEVAAR

e Gevaar voor elektrische schokken. Rijd nooit met de
roterende borstels/discs van de reinigingskop over de
stroomleiding of het verlengsnoer.

AN VOORZICHTIG

e Ongeschikte borstels/discs brengen uw veiligheid in
gevaar. Gebruik alleen de borstels/discs die bij het
apparaat zijn geleverd of de borstels die in de ge-
bruiksaanwijzing worden aanbevolen.

Apparaten op batterijwerking

A GEVAAR

e Explosiegevaar. In de buurt van een batterij of in een
batterijlaadruimte mag u niet met een open vlam wer-
ken, mag u geen vonken maken of roken.

e Explosie- en kortsluitingsgevaar. Leg geen gereed-
schap of dergelijke op de batterij.

e Geschikte blusmiddelen zijn koolstofdioxide, water,
schuim en poeder.

AN VOORZICHTIG

e Gevaar voor letsel door batterijzuur. Neem de desbe-
treffende veiligheidsvoorschriften in acht.

e Wanneer u in contact komt met batterijen en batter-

ijzuur, draag dan beschermende handschoenen, be-

schermende kleding, oogbescherming en

gelaatsbescherming.

Trek alle met batterijzuur bevuilde of doordrenkte kle-

dingstukken onmiddellijk uit. Was de huid die in aan-

raking is gekomen met het zuur of neem een douche.

Bij contact met de ogen: Minstens 15 minuten lang

voorzichtig met water spoelen. Indien mogelijk, con-

tactlenzen verwijderen en verder spoelen.

Na het inademen van zuurdamp: Zuivere lucht inade-

men.

Na inslikken: Meteen een grote hoeveelheid water

drinken. Actieve kool innemen. Probeer niet over te

geven.

Raadpleeg meteen een antigifcentrum of een arts.

Zorg ervoor dat het zuur niet in de grond of de riole-

ring terechtkomen.

Fixeer het gemorste zuur met bindmiddel (bijvoor-

beeld zand).

Neutraliseerhet zuur met kalk of soda en verwijder

het met inachtneming van de plaatselijk geldende

voorschriften.

LET OP

e Neem de bedrijfsinstructies van de fabrikant van de
batterij en het oplaadapparaat in acht. Neem de aan-
bevelingen van de wetgever m.b.t. de omgang met
batterijen in acht.

Laat batterijen nooit in ontladen toestand staan, laad
batterijen zo snel mogelijk opnieuw op.

Houd batterijen ter vermijding van kruipstromen
schoon en droog. Bescherm batterijen tegen veront-
reinigingen, bijv. door metaalstof.

Voer gebruikte batterijen op een milieuvriendelijke
manier af in overeenstemming met Verordening (EU)
2023/1542 inzake batterijen en afgedankte batterijen
of de toepasselijke nationale regelgeving.

Apparaten met luchtbanden

AN VOORZICHTIG

e Laat herstellingen en de montage van reserveonderdelen
alleen uitvoeren door de bevoegde klantenservice.
Draag altijd geschikte handschoenen als u aan het
apparaat werkt.

Bij apparaten met gedeelde velgen: zorg ervoor dat
alle schroeven van de velgen goed vastgedraaid zijn,
voordat u de bandendruk instelt.

Zorg ervoor dat de drukregelaar op de compressor
goed ingesteld is, voordat u de bandendruk instelt.
Overschrijd nooit de maximaal toegestane banden-
druk. U moet de bandendruk op de banden en, indien
nodig, aan de velg aflezen. Bij een verschil in de
waarden moet u zich aan de kleinere waarde houden.

Machines met zitplaats

A GEVAAR

e Machines met zitplaats zijn verboden op de openbare
weg. Vraag uw dealer om een ombouwset om op de
weg te worden toegelaten.

Neem geen begeleider mee op de machine.
Bestuur de machine alleen zittend.

Neem de speciale veiligheidsinstructies voor machines
met benzinemotors in de gebruiksaanwijzing in acht.

In gebieden waar de bediener door vallende voorwer-
pen geraakt kan worden, mag de machine niet zon-
der beschermdak (FOPS) worden gebruikt.

Verzorging en onderhoud

&N WAARSCHUWING

e \/OOr reiniging, onderhoud, het vervangen van onder-
delen en het overschakelen op een andere functie,
moet u het apparaat uitschakelen. Trek bij apparaten
die op het elektriciteitsnet zijn aangesloten de
netstekker uit het stopcontact. Trek bij apparaten op
batterijwerking de batterijstekker eruit of klem de bat-
terij af.

AN VOORZICHTIG

e Laat reparatiewerkzaamheden, de inbouw van reser-
veonderdelen en werkzaamheden aan elektrische
onderdelen alleen door de geautoriseerde klanten-
service uitvoeren.

e Laat reparaties alleen uitvoeren door erkende klan-
tenservices of experts voor dit gebied die bekend zijn
met alle relevante veiligheidsvoorschriften.

e Bjj natte toepassingen moet de waterpeilbegrenzingsin-
richting in het vuilwaterreservoir regelmatig worden gerei-
nigd en gecontroleerd op beschadigingen.

LET OP

e Houd u volgens de plaatselijk geldende voorschriften
aan de veiligheidscontrole voor verplaatsbare, com-
mercieel gebruikte apparaten.

e Kortsluitingen of andere schade. Reinig het apparaat
niet met een slang of een hogedrukstraal.

Toebehoren en reserveonderdelen

AN VOORZICHTIG e Gebruik alleen toebeho-
ren en reserveonderdelen die worden aanbevolen door
de fabrikant. Origineel toebehoren en originele reserve-
onderdelen garanderen een veilige en storingsvrije wer-
king van het apparaat.
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vervoer

AN VOORZICHTIG

e Zet de motor voor het transport af. Houd bij de beves-

Guvenlik bilgileri Firgca temizleme
cihazlari

tiging van het apparaat rekening met het gewicht, zie
hoofdstuk Technische gegevens in de gebruiksaan-
wijzing.

Cihazini ilk defa kullanmadan 6nce bu guvenlik bilgileri-
ni ve orijinal igletim kilavuzunu okuyun. Bu bilgilere gére
hareket edin. Her iki kitabi da daha sonra tekrar kullan-
mak ya da cihazin sonraki kullanicilarina iletmek tizere
saklayin.

Isletim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yasa koyu-
cunun belirledigi gtivenlik ve kaza énleme ydnetme-
ligini dikkate almalisiniz.

Cihaza takili olan uyari ve bilgi levhalari, tehlikesiz

bir igletim igin dnemli bilgiler verir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Adir bedensel yaralanmalar ya da 6lime neden olan
direkt bir tehlikeye yonelik uyari.

&N UYARI

Adir bedensel yaralanmalar ya da élime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma ydnelik uyari.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma ydnelik uyari.

Kigisel koruyucu donanim

AN TEDBIR

Cihaz ile ¢alisirken uygun eldivenler kullanin.
Genel guvenlik bilgileri

A TEHLIKE

Bogulma tehlikesi. Ambalaj folyolarini cocuklardan
uzak tutunuz.

&N UYARI

Cihazi sadece amacina uygun bir sekilde kullanin.
Yerel kosullari dikkate alin ve cihazla ¢alismalar es-
nasinda uglincl sahislara ve 6zellikle ¢gocuklara dik-
kat edin.

Bu cihaz, fiziksel, duyumsal veya zihni sinirlamalara
sahip veya tecriibesiz ve/veya bilgilendiriimemis kigi-
ler tarafindan kullanilamaz.

Sadece cihazin kullanimi konusunda bilgilendiriimig
veya cihazi kumanda etme konusundaki kabiliyetleri-
ni kanitlamis ve kati sekilde cihazin kullanimiyla go-
revlendiriimis olan kisiler cihazi kullanabilir.
Cocuklarin bu cihazi kullanmasi yasaktir.

Cihazla oynamamalarini saglamak icin cocuklar go-
zetim altinda tutulmahdir.

AN TEDBIR

Emniyet diizenleri sizin emniyetiniz icindir. Emniyet
duzenlerini asla degistirmeyin veya baypas etmeyin.

Tirkce

Akim carpma tehlikesi

A TEHLIKE

Tip levhasindaki gerilim bilgilerinin akim kaynagi ge-
rilimiyle uyusup uyusmadigini kontrol edin.

Elleriniz i1slak veya nemliyken figi ve prizi kesinlikle
tutmayin.

Koruma sinifi | cihazlari sadece uygun sekilde toprak-
lanmig akim kaynaklarina takin.

AN UYARI

Yalnizca cihazin hatali akim koruma galteri (maks.
30 mA) ile emniyete alinmig bir prize bagh olmasi du-
rumunda sivilarla (6r. temizleme maddeleri) calisin.
Cihazi sadece bir elektrik uzmani tarafindan IEC 60364-
1 uyarinca diizenlenmis olan bir prize takin.

Sizinti goérilmesi durumunda cihazi hemen kapatin.
Kopuk olusumu ya da sivi ¢ikisi séz konusu oldugun-
da cihazi hemen kapatin ve gebeke fisini gekin.
Cihazin her kullanimindan 6nce gebeke figli sebeke
baglanti hattinin hasarli olmadigindan emin olun. Se-
beke baglanti hatti hasarli oldugunda, herhangi bir
tehlikeyi dnlemek igin Uretici, yetkili misteri hizmetleri
veya bir elektrik uzmani tarafindan derhal degistiril-
melidir.

Sebeke baglantisi hattina ve uzatma hattina tzerin-
den arabayla gecerek, ezerek, ¢cekerek veya benzeri
sekilde hasar vermeyin. Sebeke baglanti hattini isi,
yag ve keskin kenarlardan koruyun.

Yalnizca Uretici tarafindan tavsiye edilen sebeke bag-
lanti kablosunu ve yedek kabloyu kullanin. Siparig nu-
marasi ve tipi icin bkz. Kullanim kilavuzu.

Sebeke baglantisi veya uzatma hattindaki kavrama-
lari sadece ayni puskirtiilen su korumasi ve ayni me-
kanik mukavemete sahip benzerleriyle degistirin.

DIKKAT

Acma islemi kisa sureli gerilim diisuslerine sebep
olur.

Sebeke kosullari elverigsizse baska cihazlar etkilene-
bilir.

Sebeke empedansi 0,15 Ohm altinda kaldigi siirece
ariza beklenmez.

isletim

A TEHLIKE

Cihazin tehlike bolgelerinde (6r. benzin istasyonlarr)
ilgili glivenlik kurallarini dikkate alin.

Patlama tehlikesi bulunan alanlarda igletiimesi yasak-
tir.

Patlayici sivilari, yanici gazlari, patlayici tozlari, ayri-
ca seyreltiimemis asitleri ve ¢dziicii maddeleri asla
puskirtmeyin ve supiirmeyin. Bunlarin arasinda bu-
lunan benzin, boya inceltici veya 1sitma yagi gibi
maddeler vakum havasi ile girdaplama sonucunda
patlayici buharlar veya karigimlar olugturur, ayrica
aseton, seyreltiimemis asit ve ¢dzicli maddeler ci-
hazda kullanilan malzemelere zarar verir.

Yanici veya kor halindeki cisimleri sipirmeyin.

AN UYARI

Cihazla insanlari da hayvanlari da supurmeyin.

Donen pargalara takilmamasi igin dar kiyafetler giyin
(kravat, uzun ve genis etek vb. tercih etmeyin).

Egik yuzeylerde kullanim kilavuzunda yana dogru ve
surtis ydniinde egim acisi igin verilen degeri asmayin.
Egik yluzeylerde kullanim kilavuzunda yana dogru ve
surus ydniinde egim acisi igin verilen degeri asmayin.
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o Kisilerle veya nesnelerle ¢arpismayi 6nlemek igin 1s-

Doner firgalarin/disklerin bulundugu cihazlar

lak zeminlerde daima uygun hizda suriin. Bu sayede A TEHLIKE

kisilerin yaralanmasini, makinede ve zeminde mey-
dana gelebilecek hasarlar énlersiniz.

On temizlik yapilan yiizey (iki agsamali temizlik) sonu-
cunda zeminde olusan islak ve kaygan bolgeleri isa-

Akim ¢arpma tehlikesi. Temizleme kafasinin doner
fircalar / diskleri ile sebeke baglanti hattinin veya
uzatma kablosunun Uzerinden asla gegmeyin.

retleyin. On temizlik yapilmis yiizeyler genel olarak AN\ TEDBIR

kayma riski tagidigindan tgiinct sahislar igin de teh- .
like arz etmektedir.

Calisma alaninda donen diske veya diger pargalara
takilabilecek ve firlatilabilecek cisimlerin bulunmama-

sina dikkat edin.

Uygun olmayan fircalar /diskler, giivenliginizi tehlike-
ye atar. Yalnizca cihazla birlikte verilen firgalari / disk-
leri veya kullanim kilavuzunda 6nerilen firgalari /
diskleri kullanin.

Akulu cihazlar

& TEDBIR A TEHLIKE

Cihazi ve aksesuari, 6zellikle sebeke baglanti hattini
ve uzatma kablosunu her isletmeden 6nce kusursuz
durumda ve igletim icin glvenli olduklarina dair kont-
rol edin. Hasar s6z konusu ise, sebeke figini prizden
¢ekin ve cihazi kullanmayin.

Cihaz igletimde oldugu sirece cihazi asla gozetimsiz
birakmayin. Cihazi ancak motor durduruldugunda, ci-
haz gozetimsiz hareketlere kargi emniyete alindigin-

Patlama tehlikesi. Aklinlin yakininda ya da aki sarj
alaninda galisirken acik alevle caligmayin, kivilcim
cikarmayin ya da sigara icmeyin.

Patlama ve kisa devre tehlikesi. Akuniin zerine her-
hangi bir alet ya da benzeri seyler koymayin.

Uygun sdndurme maddeleri, karbon dioksit, su, ko-
pik ve tozdur.

da, gerekirse park frenine basildiginda ve kontak A TEDBIR )
anahtari / Intelligent Key cikarildiginda terk edebilirsi- ® Aku asidi nedeniyle yaralanma riski. /lgili gtivenlik ta-
niz. limatlarini dikkate alin.

e Motor ¢aligirken kapagi agmayin. o Akiler ve aki asidiyle galisirken koruyucu eldiven,

o Cihaz, sagliga zararli tozlarin vakumlanmasi igin uy- koruyucu kiyafet, g6z korumasi ve ytiz korumasi kul-

gun degildir.
DIKKAT
e Cihazi 0 °C'nin altindaki sicakliklarda calistirmayin.
e Cihazda bir priz olmasi halinde bu prizi yalnizca kul-
lanim kilavuzunda belirtilen aksesuar ve yedek cihaz-
larin baglanmasi icin kullanin.
Islak uygulama igin: Puskirttigunizden daha fazla
siviyl vakumlamayin. Cihazi kuru kirleri vakumlamak
icin kullanmayin.
Kuru uygulama icin: Cihazi sivilari veya islak kirleri
vakumlamak igin kullanmayin.
Cihaz sadece kullanim kilavuzunda belirtilen kapla-
malar igin uygundur.
Isak uygulamada cihaz, su yiiksekliginin 1 cm'ye ka-
dar oldugu nemli ya da i1slak zeminler icin uygundur.
Su yuksekliginin 1 cm'yi agtigi bolgelere girmeyin.

lanin.

Uzerine akii asidi bulagmig tim kiyafetleri hemen ¢i-
karin. Asitle temas eden cilt bolgelerini suyla yikayin
veya dug alin.

Asidin gozlerle temasi halinde: En az 15 dakika bo-
yunca su ile nazikge durulayin. Mimkinse kontakt
lensleri ¢ikarin ve durulamaya devam edin.

Asit sisi soluduktan sonra: Temiz hava soluyun.
Yuttuktan sonra: Derhal bol miktarda su icin. Aktif kar-
bon alin. Kendinizi kusmaya zorlamayin.

Derhal bir zehir danisma merkezi veya doktor ile ileti-
sime gegin.

Asidin topraga veya kanalizasyona karismasina izin
vermeyin.

Dokdilen asidi baglayici maddeyle (kum gibi) sabitle-
yin.

Asidi kire¢ veya soda ile nétralize edin ve yerel yonet-

. ggilllnigsl:r?esgﬁ(lligltjg%isal yonetmeliklere gore imha melikler uyarinca imha edin.
e Yetkisiz kullanimi 6nlemek igin kontak anahtari/ DlK“KAT_ ) o )
Intelligent Key bulunan cihazlardan kontak anahtari- e Akl ve sarj cihazi Ureticisinin kullanim talimatlarini

ni/Intelligent Key'i ¢ikarin.
Cihazi, dusik sicakliklarda dis ortamlarda kullanma-
yin.

Temizleme malzemeleriyle ¢aligma

A\ TEDBIR e Temizleme maddelerini cocuklarin
ulasamayacagi sekilde saklayin. e Tavsiye edilen te-
mizlik malzemelerini sulandirmadan kullanmayin. Uriin-
ler, asit, sabun kdplgl veya bagka cevreye zararli
maddeleri icermedikleri icin igletimde kullanilabilir. Te-
mizlik malzemeleri gozlerinizle temas ederse hemen bol
suyla yikayin ve yutma durumunda da oldugu gibi he-
men doktora bagvurun. e Yalnizca uretici tarafindan

dikkate alin. Yasa koyucunun akulerin kullanimiyla il-
gili 6nerilerini dikkate alin.

Pilleri asla bosalmig halde birakmayin, mimkiin olan
en kisa surede yeniden garj edin.

Kagak akimlari 6nlemek igin pilleri temiz ve kuru tu-
tun. Akuleri kirlenmeye karsi, 6rn. metal tozlarina kar-
§l, koruyunuz.

Kullanilmis akdleri, Akiler ve Atik Akuler Hakkindaki
(AB) 2023/1542 sayili yonetmelik veya yurirlukteki
ulusal duzenlemelere gore ¢evreye uygun sekilde
bertaraf edin.

Havali lastigi olan cihazlar

Onerilen temizleme maddesini kullanin ve temizleme AN TEDBIR

maddesi Ureticisinin uygulama, imha ve uyari talimatla- °
rini dikkate alin.

22 Tirkce

Onarimlarin ve yedek parca montajlarinin yalnizca
yetkili misgteri hizmetleri tarafindan gerceklestiriime-
sini saglayin.

Cihazda calisirken daima uygun eldivenler kullanin.
Bolunmis jantlarin bulundugu cihazlarda: Lastik do-
lum basincini ayarlamadan énce jantin tim civatala-
rinin sikilmis olmasina dikkat edin.



e Lastik dolum basinci ayarini yapmadan 6nce komp-
resordeki basing azalticisinin dogru ayarlanmis ol-
masina dikkat edin.

e Hichir zaman izin verilen maksimum lastik dolum ba-
sincini asmayin. Lastik dolum basincini lastikte ve
gerekirse jantlarda 6lgmelisiniz. Degerler farkh ¢ikar-
sa daha kiguk degeri alin.

Binicili tip makineler

A TEHLIKE

e Binicili tip makineler, halka agik yollarda kullanim igin
onaylanmamistir. Lutfen, bayinizden yol onay! i¢in bir
dondgstirme Kkiti isteyin.

Cihazda yaniniza kimseyi almayin.

Binicili tip makineyi, sadece koltuktan hareket ettirin.
Benzinli motora sahip olan cihazlar igin, kullanim kila-
vuzundaki 6zel guvenlik bilgilerine uyun.

Operatorun disen nesneler tarafindan vurulma olasi-
ligi olan alanlarda, cihazi digen nesnelere (FOPS)
kars! koruyucu bir yapi olmadan kullanmayin.

Koruma ve bakim

AN UYARI

e Temizleme, bakim, parca degisimi ve bagka bir isleve
gecis oncesinde cihazi kapatmaniz gerekir. Sebeke
baglantil cihazlarda sebeke fisini ¢cekin. Akull cihaz-
larda ise aku figini gekin ya da akuyu ¢ikarin.

AN\ TEDBIR

e Onarim calismalarinin, yedek parga yerlestirmenin
ve elektrikli yapi parcalar Uzerindeki ¢alismalarin sa-
dece yetkili migteri hizmetleri tarafindan yapiimasini
saglayin.

Onarim galismalarini yalnizca yetkili migteri hizmet
noktalarinda veya gegerli gtvenlik kurallarini bilen
uzmanlar tarafindan yaptirin.

Islak uygulamada atik su tankindaki su seviyesi sinir-
lama tertibati diizenli olarak temizlenmeli ve hasar
gorup gérmedigi kontrol edilmelidir.

DIKKAT

e Ticari amagla kullanilan cihazlarin guvenlik testleri tl-
keye gore degisiklik gosterebilir. Yerel yonetmelikleri
dikkate alin.

e Kisa devre veya bagka hasarlar olusabilir. Cihazi hor-
tumdan veya yuksek basingli suyla temizlemeyin.

Aksesuarlar ve yedek parcalar

A\ TEDBIR e sadece iretici tarafindan onaylan-
mis olan aksesuarlari ve yedek parcalari kullanin. Oriji-
nal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar, cihazin
glvenli ve arizasiz calismasini saglar.

Tagsima

A TEDBIR

o Nakliye dncesinde motoru durdurun. Cihazi, agirligini
dikkate alarak sabitleyin, bkz. kullanim kilavuzu Tek-
nik Ozelliklerbslumi.

Sakerhetsinformation
Borstrengdringsutrustning

Las igenom den héar sakerhetsinformationen och origi-
nalbruksanvisningen innan du anvander maskinen for
forsta gdngen. Folj alla anvisningar. Spara bada héafte-
na for senare bruk eller fér nésta agare.

e FoOrutom anvisningarna i bruksanvisningen ska lag-
stiftarens allmanna sakerhets- och skyddsforeskrif-
ter foljas.

e Varnings- och informationsskyltar p& maskinen
innehaller viktig information for en riskfri drift.

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart verhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dodsfall.

AN VARNING

e Varnar om en mgjligen farlig situation som kan leda
till svara personskador eller dodsfall.

A FORSIKTIGHET

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda
till 1attare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda
till materiella skador.

Personlig skyddsutrustning
AN FORSIKTIGHET

e Anvand lampliga handskar vid arbeten p& maskinen.
Allmén sékerhetsinformation
A FARA

e Kvavningsrisk. Hall forpackningsfolier utom réackhall
for barn.

&N VARNING

e Anvand endast maskinen enligt bestammelserna. Ta
hansyn till lokala forhallanden nar du arbetar med
maskinen och var forsiktig nar folk befinner sig i nar-
heten, framfor allt barn.

Maskinen far inte anvandas av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller med be-
gransad kunskap och erfarenhet.

Maskinen far endast anvandas av personer som in-
struerats i hur den fungerar eller tydligt visat att de
klarar av att hantera den och uttryckligen fatt uppdra-
get att anvanda den.

e Maskinen far inte anvandas av barn.

Hall uppsikt 6ver barn for att vara séker pa att de inte
leker med maskinen.

A FORSIKTIGHET
e Séakerhetsanordningarna ar till for att skydda dig.
Andra eller kringgd aldrig sékerhetsanordningar.

Risk for elektriska stotar
A FARA

e Spanningen som anges pa typskylten maste over-
ensstamma med stromkallans spanning.

e Taaldrig tag i natkontakten eller eluttaget med fuktiga
hander.

e Maskiner av kapslingsklass | far endast anslutas till
jordade stromkallor.
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AN VARNING

e Arbeta endast med vétskor (t.ex. rengdringsmedel)
om maskinen &r ansluten till ett sékert uttag med jord-
felsbrytare (hdgst 30 mA).

Anslut bara enheten till ett eluttag som installerats av
en elektriker enligt IEC 60364-1.

Sténg av maskinen omedelbart vid lackage.

Sténg av maskinen omedelbart vid skumbildning eller
vétskelackage och dra ut natkontakten.

Kontrollera varje géng innan du anvander apparaten
att natkabeln och natkontakten inte &r skadade. Om
natkabeln ar skadad méaste den omedelbart bytas av
tillverkare, auktoriserad kundtjanst eller en behorig
elektriker for att undvika alla risker.

Natanslutnings- och forlangningsledningen far inte
skadas genom att den 6verkdrs, klams, rycks i eller
liknande. Skydda natanslutningsledningen mot var-
me, olja och vassa kanter.

Anvand endast den av tillverkaren féreskrivna nétan-
slutningsledningen; detta géller &ven nér ledningen
byts ut. For bestallningsnummer och typ, se bruksan-
visningen.

Byt bara ut kopplingar pa strom- eller forlangningska-
beln mot sddana med samma stankvattenskydd och
samma mekaniska hallfasthet.

OBSERVERA

o Tillkopplingsférlopp genererar korta spanningsfall.

e Under ogynnsamma narférhallanden kan negativinverkan
pé andra maskiner upptrada.

e Vid natimpedans under 0,15 ohm ar inga storningar
att vanta.

Drift
A FARA

e Folj gallande sakerhetsforeskrifter om maskinen ska
anvandas i riskomraden (t.ex. bensinmackar).

Det ar férbjudet att anvanda maskinen i explosions-
farliga omraden.

Spraya och dammsug aldrig upp explosiva vatskor,
brandfarliga gaser, explosiva damm samt outspadda
syror och lésningsmedel. Hit raknas bensin, fargfor-
tunnare eller eldningsolja som genom virvelrdrelser
med sugluften kan bilda explosiva &ngor eller bland-
ningar, samt aceton, ofértunnade syror och lésnings-
medel da de angriper material som anvands i
maskinen.

e Sug inte upp brannbara eller glédande foremal.

AN VARNING

e Dammsug inte manniskor eller djur med enheten.

e Anvand atsittande klader for att undvika att fastna i roteran-
de delar (ingen slips, ingen 1ang, vid kjol 0.s.v.).
Overskrid pa lutande ytor inte det varde for lutnings-
vinkeln &t sidan och i kérriktningen som anges i
bruksanvisningen.

Overskrid p& lutande ytor inte det vérde for lutnings-
vinkeln at sidan och i kérriktningen som anges i
bruksanvisningen.

Kor alltid med en justerad hastighet pa vata ytor for att
undvika kollisioner med personer eller féremal. P& sa
sétt forhindrar du personskador samt skador pa ma-
skinen och golvet.

Markera vata och hala golvytor som uppstar pa grund
av det férrengjorda omradet (tvastegsrengoring). For-
rengjorda ytor medfor allmén halkrisk och darmed
aven fara for tredje part.

Se till att det inte finns nagra féremal i arbetsomradet
som kan fastna i den roterande skivan eller andra ro-
terande delar och slungas ivag.

AN FORSIKTIGHET

e Kontrollera om enheten och tillbehoren, framfor allt strom-
kabeln och forlangningskabeln, ar i felfritt skick och sékra
att anvanda fore varje anvandningstillfalle. Vid skador, dra
ut nétkontakten och anvénd inte enheten.

e Lamna aldrig maskinen utan uppsikt nar motorn ar
igng. Lamna inte maskinen férran du har stangt av
motorn, sékrat maskinen mot oavsiktlig rorelse, vid
behov aktiverat parkeringsbromsen och tagit bort
tandningsnyckeln/Intelligent Key.

e Oppna inte huven nar motorn &r igang.

e Maskinen lampar sig inte for att suga upp halsovadligt
damm.

OBSERVERA

e Maskinen far inte anvandas vid temperaturer under
0°C.

e Anvand uttaget pd maskinen, om sadant finns, en-
dast for att ansluta tillbehor och redskap som anges i
bruksanvisningen.

e Vid vatanvandning: Sug inte upp mer vatska an du
har sprutat ut. Anvand inte maskinen for att suga upp
torr smuts.

e Vid torranvandning: Anvand inte maskinen for att su-
ga upp vatskor eller fuktig smuts.

e Maskinen &r endast lampad for de belaggningar som
anges i bruksanvisningen.

o Vid vatanvandning ar maskinen lamplig for fuktigt till
Vvétt golv upp till en vattenhojd pa 1 cm. Kor inte i om-
r&den dar vattennivan ar hogre an 1 cm.

e Folj de lagliga bestammelserna nar du avfallshante-
rar smutsigt vatten och lut.

e Ta bort tandningsnyckeln/Intelligent Key fran maski-
ner som &r utrustade med en tandningsnyckel/Intelli-
gent Key for att férhindra obehdrig anvandning.

e Anvand inte enheten utomhus vid l1aga temperaturer.

Drift med reng6ringsmedel

AN FORSIKTIGHET e Hall rengsringsmedien
utom rackhall for barn. e Anvand inte de rekommende-
rade rengdringsmedlen outspadda. Produkterna ar drift-
sékra eftersom de inte innehaller nagra syror, baser
eller miljofarliga &mnen. Om man far rengéringsmedel i
o6gonen ska man genast skdlja 6gonen noggrant med
vatten och, liksom nar man svalt rengéringsmedel, ge-
nast uppsoka lékare. e Anvand endast de rengdrings-
medel som rekommenderas av tillverkaren och folj
bruks-, bortskaffnings- och varningsinstruktionerna fran
rengdringsmedlets tillverkare.

Maskiner med roterande borstar/skivor

A FARA

o Risk for elektriska stotar. Kor aldrig éver stromkabeln
eller férlangningskabeln med rengdéringshuvudets ro-
terande borstar/skivor.

AN FORSIKTIGHET

e Olampliga borstar/skivor &ventyrar din sakerhet. An-
vand endast de borstar/skivor som medféljer maski-
nen eller som rekommenderas i bruksanvisningen.

Batteridrivna maskiner

A FARA

e Explosionsrisk! | nérheten av ett batteri eller i ett bat-
teriladdningsomrade &r det inte tillatet att hantera 6p-
pen eld, alstra gnistor eller att roka.

e Risk for explosion och kortslutning. Lagg inga verktyg
eller dylikt pa batteriet.

e Lampliga slackmedel ar koldioxid, vatten, skum och
pulver.
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AN FORSIKTIGHET

e Risk for personskador p& grund av batterisyra. Folj
motsvarande sékerhetsforeskrifter.

Anvéand skyddshandskar, skyddsklader, gonskydd
och ansiktsskydd nar du hanterar batterier och batte-
risyra.

Ta genast av klader som &r nedsmutsade med batte-
risyra eller indrankta i detta. Tvatta hudomraden, som
har kommit i kontakt med syran, med vatten eller ta
en dusch.

Vid kontakt med 6gonen: Skolj forsiktigt med vatten i
minst 15 minuter. Ta om magjligt bort insatta kontakt-
linser och fortsatt skéljningen.

Efter inandning av syradimma: Andas in ren luft.
Efter fortaring: Drick omedelbart stora mangder vat-
ten. Ta aktivt kol. Framkalla inte krékning.

Ring omedelbart en giftinformationscentral eller laka-
re.

L&t inte syra tranga ner i marken eller hamna i av-
loppssystemet.

Bind utspilld syra med bindemedel (t.ex. sand).
Neutralisera syran med kalk eller soda och avfalls-
hantera syran i enlighet med lokala bestammelser.

OBSERVERA

Folj driftsinstruktionerna fran batteri- och laddartillver-
karen. Folj lagstiftarens rekommendationer for hante-
ring av batterier.

Lamna aldrig batterier i urladdat tillstdnd. Ladda bat-
terier s& fort som mojligt.

Se till att batterierna halls rena och torra for att undvi-
ka lackstrom. Skydda batterierna fran féroreningar,
t.ex. genom metalldamm.

Avfallshantera begagnade batterier pa ett miljovanligt
satt i enlighet med férordning (EU) 2023/1542 om
batterier och férbrukade batterier eller géllande natio-
nella bestammelser.

Maskiner med luftringutrustning

AN FORSIKTIGHET

e Latreparationer och montering av reservdelar endast
utféras av auktoriserad kundservice.

Anvand alltid Iampliga handskar vid arbeten p& ma-
skinen.

For maskiner med delade félgar: Kontrollera att fal-
gens alla skruvar &r ordentligt atdragna innan ring-
trycket stélls in.

Kontrollera att tryckreduceraren p& kompressorn &r
korrekt instélld innan ringtrycket stélls in.

Overskrid aldrig det maximalt till&tna ringtrycket.
Ringtrycket maste avlasas pa déacket och eventuellt
pa falgen. Om vardena &r olika maste det lagre vardet
iakttas.

Akbara maskiner

A FARA

o Akbara maskiner ar inte godkénda fér anvandning pa
allmanna végar. Fraga din aterforséljare om en kon-
verteringssats for godkéannande for vagtrafik.

Ta inte med ytterligare personer pd maskinen.

Den &kbara maskinen ska endast koras fran satet.
Folj de speciella sdkerhetsanvisningarna i bruksan-
visningen fér maskiner med bensinmotorer.

Anvand inte maskinen utan skyddsanordning mot
nedfallande féremal (FOPS) i omraden dar det finns
risk att operatéren kan traffas av nedfallande féremal.

Skotsel och underhall

AN VARNING

e Maskinen ska sténgas av fore rengoring, underhall, utbyte
av delar och omstallining av funktion. Dra ut natkontakten
pa natanslutna maskiner. Dra ut batterikontakten eller los-
sa batteriet pa batteridrivna maskiner.

AN FORSIKTIGHET

Lat endast auktoriserade servicetekniker reparera,

montera reservdelar och utfora arbeten pa elektriska

komponenter.

Lat endast kundtjanst eller yrkesutévare med relevant

behorighet, val fortrogna med alla tillampliga saker-

hetsforeskrifter, genomfdra reparationer.

e Vid vatanvandning maste vattennivabegransningsan-
ordningen i smutsvattentanken rengoras regelbundet
och kontrolleras avseende skador.

OBSERVERA

o laktta sakerhetskontrollen fér mobila, yrkesmassigt
anvanda maskiner enligt lokalt gallande foreskrifter

e Kortslutningar eller andra skador. Rengor inte maski-
nen med slang- eller hogtrycksvattenstrale.

Tillbehér och reservdelar

AN FORSIKTIGHET e Anvand endast tillbehér
och reservdelar som har godkéants av tillverkaren. Origi-
naltillbehdr och originalreservdelar garanterar en saker
och stdrningsfri drift av maskinen.

Transport
AN FORSIKTIGHET

e Stang av motorn fore transport. Gor fast maskinen
med hansyn till vikten, se kapitlet Tekniska data i
bruksanvisningen.

Turvallisuusohjeet
arjapuhdistuslaitteet

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttda nama turvalli-
suusohjeet ja alkuperainen kayttdohje. Menettele niiden
mukaisesti. Sailytd molemmat ohjeet myohempéaa kéayt-
toa tai laitteen seuraavaa omistajaa varten.

e Kayttdohjeen ohjeiden lisdksi sinun on noudatettava
lakimaaraisia yleisia turvallisuus- ja tapaturmantor-
juntamaarayksia.

e Laitteeseen kiinnitetyt varoitus- ja ohjekilvet sisalta-
vat tarkeitd ohjeita vaaratonta kayttoa varten.

Vaarallisuusasteet
A VAARA

e Huomautus valittdmasti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
johtaa kuolemaan.

&N VARO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa véhaisia vammoja.

HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.
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Henkil6kohtainen suojavarustus

AN VARO
o Kayta laitteella tyoskennellessasi soveltuvia suojaka-
sineita.
Yleiset turvallisuusohjeet

A VAARA
e Tukehtumisvaara. Pidé pakkauskalvot pois lasten
ulottuvilta.

AN VAROITUS

o Kayta laitetta vain maaraysten mukaisesti. Ota huo-
mioon paikalliset olosuhteet ja varo laitteella tydsken-
nellessasi muita ihmisia, erityisesti lapsia.

Téata laitetta eivat saa kayttaa henkilét, joiden ruumiil-
liset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneita
tai joilta puuttuu kayttdon tarvittavat kokemukset ja/tai
tiedot.

Vain henkil6t, jotka ovat saaneet opastuksen laitteen
kasittelyyn tai jotka ovat todistaneet kykenevansa sen
kayttoon ja joille se nimenomaisesti annettu tehtévak-
si, saavat kayttaa laitetta.

Lapset eivat sas kayttaa laitetta.

Valvo lapsia sen varmistamiseksi, etté he eivat leiki
laitteella.

& VARO )
e Turvalaitteita on sinun turvallisuutesi vuoksi. Ala kos-
kaan muuta tai ohita turvalaitteita.

Sahkoiskun vaara
A VAARA

e Tyyppikilvessa ilmoitetun jénnitteen taytyy vastata
virtaldhteen jannitetta.

o Ala koskaan tartu mérin kasin verkkopistokkeeseen
ja pistorasiaan.

e Yhdisté suojaluokan | -laitteet vain asianmukaisesti
maadoitettuihin virtalahteisiin.

AN VAROITUS

e Kayta nesteita (esim. puhdistusaine) vain, jos laite on
yhdistetty sulakkeella varustettuun pistorasiaan vika-
virtasuojakytkimella (enintdan 30 mA).

Yhdista laite vain sellaiseen s&hkoliitantéaan, jonka on
suorittanut sdhkdalan ammattilainen normin

IEC 60364-1 mukaan.

Kytke laite heti pois paalt, jos vuotoja ilmenee.
Kytke laite heti pois paalta ja vedéa verkkopistoke irti,
jos laitteessa ilmenee vaahtoamista tai nestevuotoja.
Varmista aina ennen laitteen kayttod, etté verkkojoh-
to ja verkkopistoke eivét ole vaurioituneet. Jos verk-
kojohto on vaurioitunut, valmistajan, valtuutetun
asiakaspalvelun tai sdhkbalan ammattilaisen taytyy
vaihtaa se, jotta se ei aiheuta vaaraa.

Ala vahingoita tai vaurioita verkkoliitanta- ja jatkojoh-
toa ajamalla sen yli, puristamalla, vetamalla tai muul-
la vastaavalla tavalla. Suojaa verkkoliitdntdjohto
kuumuudelta, 6ljylté ja teravilté kulmilta.

Kéayté vain valmistajan maaraamaa verkkoliitantajoh-
toa, tamé koskee myds johdon vaihtoa. Tilausnumero
ja tyyppi, katso Kayttoohje.

Vaihda liittimet verkkoliitdnt&- tai jatkojohdoissa vain
sellaisiin, jotka ovat roiskevesisuojattuja ja varustet-
tuja samalla mekaanisella kestavyydella.

HUOMIO

e Kaynnistykset tuottavat lyhytaikaisia jannitelaskuja.

e Jos verkon olosuhteet ovat epésuotuisat, voi ilmeta
vaikutuksia muihin laitteisiin.

e Odotettavissa ei ole hairidita, jos verkkoimpedanssi
on alle 0,15 ohmia.

Kaytto
A VAARA

o Noudata laitetta kaytettédessa vaarallisilla alueilla (esim.
huoltoasemat) vastaavia turvallisuusmaarayksia.
Kayttd rajahdysvaarallisilla alueilla on kielletty.

Ala koskaan suihkuta ja imuroi rajahtavia nesteit,

syttyvia kaasuja, rajahtavia polyja tai laimentamatto-

mia happoja ja liuottimia. Niihin kuuluvat bensiini,
maalinohentimet ja lammitysoljy, jotka voivat pyorre-
virtauksessa muodostaa imuilman kanssa rajahtavia
hdyryjéa tai seoksia, seké asetoni, laimentamattomat
hapot ja liuottimet, silla ne sydvyttavat laitteessa kay-
tettyja materiaaleja.

o Al4 imuroi palavia tai hehkuvia esineita.

AN VAROITUS

o Ala imuroi laitteella ihmisia tai elaimia.

o Kayta tiukasti istuvia vaatteita, jotta valtetaan takertu-

minen py®driviin osiin (ei solmiota, ei pitkaa, leveda

hametta jne.).

Kaltevilla pinnoilla ala ylita kayttdohjeessa maaritettya

kallistuskulman arvoa sivuttain tai kulkusuunnassa.

Kaltevilla pinnoilla ala ylita kayttdohjeessa maaritettya

kallistuskulman arvoa sivuttain tai kulkusuunnassa.

Aja marilla pinnoilla aina sopivalla nopeudella, jotta

valtat tdrméaykset ihmisten tai esineiden kanssa. Nain

valtat henkildvahingot seké koneen ja alustan vauriot.

Merkitse ne mérét ja liukkaat lattia-alueet, joita on

syntynyt esipuhdistetusta pinnasta (kaksivaiheinen

puhdistus). Esipuhdistetut pinnat aiheuttavat yleisen
liukastumisvaaran ja siten myds vaaroja kolmansille
osapuolille.

Kiinnitd huomiota siihen, etté tydskentelyalueella ei ole

sellaisia esineitd, jotka voivat takertua pydrivaan levyyn

tai muihin py®riviin osiin ja sinkoutua ympariinsa.

AN VARO

e Tarkasta ennen jokaista kayttod, etta laite ja lisdva-
rusteet, erityisesti verkkoliitantajohto ja jatkojohto,
ovat asianmukaisessa kunnossa ja turvallisia kayt-
téa. Jos havaitset vaurion, irrota verkkopistoke pisto-
rasiasta alaka kayta laitetta.

o Ala koskaan jata laitetta ilman valvontaa, jos moottori
on kaynnissa. Poistu laitteelta vasta, kun olet pyséayt-
téanyt moottorin, varmistanut laitteen tahattomalta liik-
kumiselta, tarvittaessa kytkenyt seisontajarrun paalle
ja vetanyt virta-avaimen/alyavaimen irti.

e Al4 avaa kupua moottorin kaydessa.

o Laite ei sovellu terveydelle haitallisten pélyjen imu-
rointiin.

HUOMIO

o Al4 kayté laitetta alle 0 °C lampétiloissa.

o Kayta laitteessa mahdollisesti olevaa pistoketta ai-
noastaan kayttdohjeessa maariteltyjen lisdvarustei-
den ja lisalaitteiden kytkemiseen.

o Markakaytossa: Ala imuroi enempéé nestettd kuin
olet ruiskuttanut. Ala kayta laitetta kuivan lian imuroi-
miseen.

o Kuivakaytossa: Ala kayta laitetta nesteiden tai koste-
an lian imuroimiseen.
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Laite soveltuu vain kayttéohjeessa méaaritellyille pin-

noille.

Markakaytossa laite soveltuu kostealle ja marélle lat-
tialle vedenkorkeudelle enintdaan 1 cm. Al4 aja alueil-
le, joilla vedenkorkeus on yli 1 cm.

Noudata likaveden ja lipeén havittamista koskevia la-
kiméaarayksia.

Veda luvattoman kaytén estamiseksi virta-avain/aly-

avain irti laitteista, jotka on varustettu virta-avaimella/
alyavaimella.

o Al4 kayta laitetta ulkotiloissa, jos lampétila on matala.

Kayttdé puhdistusaineiden kanssa

AN VARO. Sailyté puhdistusaineet pois lasten
ulottuvilta. e Al kéyta suositeltua puhdistusainetta lai-
mentamattomana. Tuotteet ovat kayttdturvallisia, koska
ne eivat sisalla happoja, lipealiuoksia tai ymparistolle
haitallisia aineita. Jos puhdistusaineita menee silmiin,
huuhtele ne valittdmasti runsaalla vedella ja hakeudu
heti laakarin hoitoon, kuten puhdistusaineita nieltdessa-
kin. e Kayta vain valmistajan suosittelemia puhdistusai-
neita ja noudata puhdistusainevalmistajien kaytto-,
hévitys- ja varoitusohjeita.

Laitteet, joissa on pydrivat harjat/laikat

A VAARA

e Séahkoiskun vaara. Ala koskaan aja verkkoliitantajoh-
don tai jatkojohdon yli puhdistuspaan pydrivilla har-
joilla/laikoilla.

AN VARO

e Sopimattomat harjat/laikat ovat vaaraksi turvallisuu-
dellesi. Kayta vain laitteen mukana toimitettuja tai
kayttdohjeessa suositeltuja harjoja/laikkoja.

Akulla toimivat laitteet

A VAARA

e Rajahdysvaara. Akun laheisyydessa tai tilassa, jossa
ladataan akkua, ei saa kéasitelld avotulta, aiheuttaa ki-
pinoita tai tupakoida.

e Rajahdys- ja oikosulkuvaara. Al4 aseta tyokalua tai
vastaavaa akun péalle.

e Sopivia sammutusaineita ovat hiilidioksidi, vesi,
vaahto ja jauhe.

AN VARO

e Akkuhapon aiheuttama loukkaantumisvaara. Ota
huomioon asiaankuuluvat turvallisuusmaéaraykset.
Kayta suojakasineitd, suojavaatetusta, silmasuojain-
ta ja kasvosuojainta kasitellessasi akkuja ja akkuhap-
poa.

Riisu heti kaikki akkuhapolla likaantuneet tai kastu-
neet vaatteet. Pese hapon kanssa kosketuksiin joutu-
neet ihoalueet vedella tai kdy suihkussa.

Jos ainetta joutuu silmiin: Huuhtele varovasti vedella
vahintdén 15 minuutin ajan. Poista piilolinssit, jos
mahdollista, ja jatka huuhtelua.

Happosumun hengittamisen jalkeen: Hengité puh-
dasta ilmaa.

Nielemisen jalkeen: Juo suuri maara vetta heti. Ota
aktiivihiili. Al aiheuta oksentamista.

Soita valittdomasti myrkytystietokeskukseen tai laaka-
rille.

Ala anna hapon paasta maahan tai viemariin.
Kiinnita vuotanut happo sideaineella (kuten hiekalla).
Neutraloi happo kalkilla tai soodalla ja havita happo
paikallisten méaaraysten mukaisesti.

HUOMIO

e Ota huomioon akun ja laturin valmistajan kayttéoh-
jeet. Ota akkujen kasittelyssa huomioon lainsaatajan
antamat suositukset.

o Ala koskaan jata akkuja lataamattomiksi, vaan lataa
akut mahdollisimman pian uudelleen.

e Pida akut puhtaana ja kuivana valttaaksesi virtavuo-
toja. Suojaa akut likaantumiselta, jota esim. metalli-
poly aiheuttaa.

o Havité kaytetyt akut ymparistoystéavallisella tavalla
paristoista ja kaytetyisté akuista annetun asetuksen
(EU) 2023/1542 tai sovellettavien maakohtaisten
maaraysten mukaisesti.

IImataytteisilla renkailla varustettu laitteet

&N VARO

e Korjaukset ja varaosien asennuksen saa suorittaa
vain valtuutettu asiakaspalvelu.

Kéayta aina laitteella tydskennellessési soveltuvia ka-
sineita.

Laitteissa, joissa on moniosaiset vanteet: Varmista,
etté kaikki vanteen ruuvit on kiristetty, ennen kuin
saadat renkaiden tayttdpaineen.

Varmista, ettd kompressorin paineenalennin on saa-
detty oikein, ennen kuin saadéat renkaiden tayttopai-
neen.

Ala koskaan ylité renkaiden sallittua enimmaistaytto-
painetta. Lue renkaiden tayttdpaine renkaista ja tar-
vittaessa vanteesta. Jos arvot ovat erilaiset, on
noudatettava pienempéaa arvoa.

Istuttavat laitteet

A VAARA

e |stuttavia laitteita ei ole hyvaksytty kaytettéavaksi ylei-
silla teilla. Kysy jalleenmyyjaltasi muuntosarjaa tie-
kayttoa varten.

o Al ota ketdaan mukaasi laitteen paalle.

e Siirré istuttavaa laitetta vain istuimelta kasin.

e Noudata bensiinikayttoisten laitteiden kayttdohjeissa
olevia erityisia turvallisuusohjeita.

e Laitetta ei saa kayttaa ilman putoavilta esineilta suo-
jaavaa suojakattoa (FOPS) sellaisilla alueilla, joilla
putoavia esineitéd saattaa osua kayttdhenkiloon.

Hoito ja huolto

AN VAROITUS

e Ennen puhdistusta, huoltoa, osien vaihtamista tai
muuntamista toisenlaista toimintaa varten laite on
kytkettava pois paalta. Veda verkkokayttoisten laittei-
den verkkopistoke irti. Veda akkukéayttdisten laittei-
den akkupistoke irti tai irrota akku.

AN VARO

e Anna korjaustyot, varaosien asennus ja tyot sahkdi-
sissé rakenneosissa vain valtuutetun asiakaspalve-
lun suoritettaviksi.

o Teetd korjaukset ainoastaan hyvéksytyissa palvelu-
pisteissa tai taman alan ammattilaisilla, jotka tuntevat
kaikki asiaan liittyvat turvallisuusméaaraykset.

o Markakaytdssa likavesisailiossa oleva vesimaaran
rajoitinlaite on puhdistettava séanndllisesti ja tarkas-
tettava vaurioiden varalta.

HUOMIO

e Noudata liikkuvien, ammattikaytossa kaytettyjen lait-
teiden turvallisuustarkastuksessa paikallisesti sovel-
lettavia maarayksia.

e Oikosulut tai muut vauriot. Ala puhdistusta laitetta let-
kulla tai suurpaineisella vedella suihkuttamalla.
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Lisavarusteet ja varaosat

AN VARO. Kéyta vain valmistajan hyvéksymia li-
savarusteita ja varaosia. Alkuperaiset lisdvarusteet ja
varaosat varmistavat laitteen turvallisen ja hairiottéman
kayton.

Kuljetus

AN VARO

e Sammuta moottori ennen kuljetusta. Kiinnité laite ot-
taen huomioon paino, katso kayttdohjeen luku Tekni-
set tiedot.

Sikkerhetsanvisninger
Barsterengjgringsapparater

Les disse sikkerhetsinstruksene og oversettelsen av
den originale bruksanvisningen fgr apparatet tas i bruk
forste gang. Fglg anvisningene. Oppbevar begge hefte-
ne til senere bruk eller for annen eier.

e ltillegg til instruksene i denne bruksanvisningen ma
du ta hensyn til de generelle forskrifter vedrgrende
sikkerhet og forebygging av ulykker.

e Varsels- og henvisningsskilt som er plassert pa ap-
paratet, gir viktige henvisninger om sikker drift.

Risikoniva
A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fg-
re til store personskader eller til dad.

AN ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til store personskader eller til dad.

A FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fgre
til mindre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fgre
til materielle skader.

Personlig verneutstyr
A FORSIKTIG

e Bruk egnede hansker nar du arbeider med apparatet.
Generelle sikkerhetsinstrukser
A FARE

e Fare for kvelning. Hold innpakningsfolien vekke fra
barn.

&N ADVARSEL

e Bruk apparatet slik det er tiltenkt. Ta hensyn til lokale
omstendigheter og veer obs. pa tredjeperson, szerlig
barn nér du arbeider med apparatet.

e Apparatet skal ikke brukes av personer med inn-
skrenkede fysiske, sensoriske eller intellektuelle ev-
ner eller personer som mangler erfaring og /
kunnskap.

e Apparatet skal bare brukes av personer som har fatt
oppleering i bruk av apparatet eller kan dokumentere
evner til bruk, og som uttrykkelig har fatt i oppdrag a
bruke apparatet.

e Barn ma ikke betjene apparatet.

e Barn skal holdes under tilsyn for & sikre at de ikke le-
ker med apparatet.

A& FORSIKTIG

e Sikkerhetsinnretningen er til din egen beskyttelse.
Sikkerhetsinnretningene ma aldri endres eller omgas.

Fare for elektrisk stgt

A FARE

e Den angitte spenningen pa typeskiltet ma stemme
overens med spenningen i strgmkilden.

o Ta aldri i stapselet eller stikkontakten med vate hender.

e Apparater i beskyttelsesklasse | skal kun kobles for-
skriftsmessig til jordede stramkilder.

AN ADVARSEL
e Arbeid kun med vaesker (f.eks. rengjagringsmidler)
hvis maskinen er koblet til en sikret stikkontakt med
jordfeilbryter (maks. 30 mA).
e Anlegget ma kun kobles til stremuttak som er instal-
lert av en elektromontar, i henhold til IEC 60364-1.
SI& av maskinen gyeblikkelig ved utettheter.
Hvis det dannes skum eller lekker ut vaeske, sl& av
maskinen gyeblikkelig og trekk ut stgpselet.
Kontroller at tilkoblingsledningen til stremnettet og
nettpluggen er uten skade hver gang far du bruker
apparatet. Hvis tilkoblingsledningen har skade, ma
den umiddelbart skiftes ut av produsenten, autorisert
kundeservice eller av elektrofagfolk for & unnga fare.
Ikke skad tilkoblings- og forlengelsesledningen ved & kjare
over den, eller kiemme,og trekke i den. Beskytt tilkoblings-
ledningen mot varme, olje og skarpe kanter.
Bruk kun den strgmledningen som er angitt av produ-
senten, det gjelder ogsa ved erstatning av ledningen.
Ordrenr. og type, se brukerveiledningen.
Koblingene pa stram- eller skjgteledningen skal kun
erstattes av koblinger med samme sprutsikkerhet og
lik mekanisk fasthet.

OBS

e Innkoblingsprosessene genererer kortsiktige spen-
ningsreduksjoner.

e Under ugunstige spenningsbetingelser kan det pavir-
ke andre apparater.

e Ved nettimpedans lavere enn 0,15 Ohm ventes det
ingen forstyrrelser.

Bruk
A FARE

e Fglg gjeldende sikkerhetsforskrifter ved bruk av ap-
paratet pé farlige steder (f.eks. bensinstasjoner etc.).

e Det er forbudt & bruke apparatet i eksplosjonsfarlige
omrader.

e Eksplosive veesker, brennbare gasser, eksplosivt
stav og ufortynnede syrer og lgsemidler ma aldri
sprayes eller suges opp. Dertil regnes bensin, farge-
tynner eller fyringsolje som kan danne eksplosive
damper eller blandinger ved oppvirvling med sugeluft,
videre aceton, ufortynnede syrer og lgsemidler, da de
kan angripe materialer som er benyttet p& maskinen.

o |kke sug opp brennbare eller gladende gjenstander.

AN ADVARSEL

e |kke sug av mennesker eller dyr med apparatet.

e Bruk tettsittende klaer for & unnga & bli fanget av rote-
rende deler (ingen slips, ikke langt, vidt skjart, osv.).

e Pa skra flater ma du ikke overskride verdien for hel-
ningsvinkelen til siden og i kjgreretningen, som spesi-
fisert i bruksanvisningen.

e Pa skra flater ma du ikke overskride verdien for hel-
ningsvinkelen til siden og i kjgreretningen, som spesi-
fisert i bruksanvisningen.

e Kjor alltid med tilpasset hastighet p& vatt underlag for
a unnga kollisjoner med personer eller gjenstander.
P& denne maten forhindrer du personskader og ska-
der p& maskinen og underlaget.
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e Merk vate og glatte gulvomrader som oppstéar etter
forrengjgring (totrinns rengjering). Forhandsrengjor-
te overflater utgjar en generell fare for & skli og der-
med ogsa fare for tredjeparter.

e Forsikre deg om at det ikke finnes gjenstander i ar-
beidsomrédet som kan fanges av den roterende ski-
ven og slynges bort.

AN FORSIKTIG

e Kontroller at apparatet og tilbehgret, spesielt stram-
ledningen og skjgteledningen, er i forskriftsmessig
stand og driftssikre far de tas i bruk. | tilfelle skade,
trekk ut stgpselet og ikke bruk apparatet.

La aldri maskinen veere ubevoktet s& lenge motoren
eri gang. Ikke gé& fra maskinen fgr du har stoppet mo-
toren, sikret maskinen mot utilsiktet bevegelse, even-
tuelt satt p& parkeringsbremsen, og dratt ut
tenningsngkkelen / Intelligent Key.

Apne ikke panseret ndr motoren gar.

Maskinen er ikke egnet for suging av helseskadelig
Stav.

OBS

e Apparatet skal ikke drives ved temperaturen under
0°C.

Bruk stikkontakten p& maskinen, hvis til stede, for til-
kobling av tilbehgr og utstyr som er spesifisert i bruks-
anvisningen.

Ved vatrengjering: Ikke sug opp mer vaeske enn du
har sprayet pa. Ikke bruk apparatet til & suge opp tarr
smuss.

Ved tarr pafering: Ikke bruk apparatet til & suge opp
veeske eller fuktig smuss.

Maskinen er bare egnet til belegg som er spesifisert i
bruksanvisningen.

Ved vatrengjering er apparatet egnet for fuktig til vatt
underlag opp til en maksimal vannstand pa 1 cm. Ikke
kigr i omrader der vannstanden er over 1 cm.

Folg lovbestemmelsene ved avfallsbehandling av
smussvann og lut.

Dra ut tenningsngkkelen / Intelligent Key fra maski-
ner som er utstyrt med en tenningsngkkel /
Intelligent Key for & forhindre uautorisert bruk.

Ikke bruk apparatet utenders ved lave temperaturer.

Drift med rengjgringsmiddel

AN FORSIKTIG « Rengjaringsmidler oppbeva-
res utilgjengelig for barn. e Ikke bruk det anbefalte ren-
gjeringsmiddelet ufortynnet. Produktene er driftssikre i
og med at de ikke inneholder syrer, baser eller miljgska-
delige stoffer. Hvis rengjgringsmidlene skulle havne i
gynene, mé du skylle umiddelbart og grundig med vann
og umiddelbart oppsgke lege. Dette gjelder ogsa ved
inntak av rengjgringsmidler. e Bruk bare rengjgrings-
midlene som er anbefalt av produsenten, og fglg bruks-
anvisningen, anvisningene for avfallsbehandling og
advarslene fra produsenten av rengjgringsmiddelet.

Maskiner med roterende bgrster/skiver

A FARE

o Fare for elektrisk stgt. Kjgr aldri over stramledningen
eller skjgteledningen med de roterende bgrstene/ski-
vene pa rengjeringshodet.

AN FORSIKTIG

e Uegnede bgarster/skiver setter sikkerheten din i fare.
Bruk bare bgrstene/skivene som fglger med maski-
nen eller bgrstene/skivene som er anbefalt i bruksan-
visningen.

Batteridrevne maskiner

A FARE

e Eksplosjonsfare. Ikke bruk &pen ild, lag gnister eller
rgyk i naerheten av et batteri eller i et batteriladerom.

e Fare for kortslutning og eksplosjon. Ikke legg verktay
eller lignende pa batteriet.

e Egnede slukkemidler er karbondioksid, vann, skum
og pulver.

AN FORSIKTIG

e Batterisyre utgjor fare for personskader. Fglg de gjel-
dende sikkerhetsforskriftene.

Bruk beskyttelseshansker, beskyttelseskleer, verne-
briller og ansiktsbeskyttelse n&r du handterer batteri-
er og batterisyre.

Ta straks av alle klaer som er tilsmusset eller dynket
med batterisyre. Vask omrader pa huden som har
kommet i kontakt med syren med vann, eller ta en
dusj.

Ved kontakt med gynene: Skyll forsiktig med vann i
minst 15 minutter. Fjern kontaktlinser ved behov og
fortsett & skylle.

Etter at du har pustet inn syretéke: Pust inn ren luft.
Etter svelging: Drikk umiddelbart store mengder
vann. Ta aktivt kull. Ikke provoser frem oppkast.
Ring gyeblikkelig en giftinformasjonssentral eller til
lege.

Ikke la syre komme inn i jordsmonnet eller avigpssys-
temet.

Samle opp syresgl med bindemiddel (for eksempel
sand).

Ngytraliser syre med kalk eller soda, og kasser syren
iht. lokale bestemmelser.

OBS

Folg bruksanvisningene fra batteri- og laderprodu-
sentene. Fglg lovgivers anbefalinger for omgang med
batterier.

La aldri batterier st& i utladet tilstand, lad dem opp
igjen s raskt som mulig.

Hold batteriene rene og terre for & unnga krypestrgm.
Beskytt batteriene mot tilsmussing, f.eks. av metall-
stav.

Kast brukte batterier pa en miljgvennlig mate i hen-
hold til forordningen (EU) 2023/1542 om batterier og
brukte batterier eller gjeldende nasjonale forskrifter.

Maskiner med luftdekk
A FORSIKTIG

e Reparasjoner og montering av reservedeler skal kun
utfgres av autorisert kundeservice.

Bruk alltid egnede hansker nar du arbeider med mas-
kinen.

For maskiner med delte felger: Sgrg for at alle skrue-
ne pa felgen er trukket godt til fer du stiller inn dekk-
trykket.

Sarg for at trykkforminsker p& kompressoren er stilt
riktig inn far du stiller inn dekktrykket.

Overskrid aldri maks. tillatt dekktrykk. Les av dekk-
trykket pa dekkene og ev. pa felgene. Hvis verdiene
er forskjellige, ma du overholde den minste verdien.
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Apparater du kan sitte pa

A FARE

e Apparater du kan sitte p&, er ikke godkjent for kjaring
pé offentlige veier. Sper forhandleren om et ombyg-

gingssett for godkjenning til kjgring pa vei.

Ikke ta med passasjerer pa apparatet.

Du skal bare kjgre apparatet fra setet, dvs. nar du sit-
ter pa setet.

Folg de spesielle sikkerhetsinstruksjonene i bruksan-
visningen for bensindrevne apparatet.

Ikke bruk apparatet uten beskyttelsespabygg for fal-

lende gjenstander (FOPS) i omrader hvor det er mulig
at betjeningspersonen kan bli truffet av fallende gjen-
stander.

Stell og vedlikehold
AN ADVARSEL

e For rengjgring og vedlikehold av maskinen, skifte av
deler eller omstilling til annen funksjon skal maskinen
sl&s av. Dra ut stgpselet pa strgmdrevne maskiner.
Dra ut batteristapslet eller koble fra batteriet pa batte-
ridrevne maskiner.

AN FORSIKTIG

e Reparasjonsarbeid, montering av reservedeler og ar-
beid pa elektriske komponenter skal kun utfgres av
autorisert kundeservice.

e Reparasjoner skal kun utfares av godkjente kunde-
service-steder eller fagfolk p& dette omradet, som er
kjent med alle relevante sikkerhetsforskrifter.

e Ved vatrengjaring skal innretningen for vannivébe-
grensning i avigpsvanntanken rengjares regelmessig
og kontrolleres med tanke pa skader.

OBS

e Ta hensyn til sikkerhetskontrollen for lokalt brukt
kommersielt utstyr i samsvar med lokale bestemmel-
ser

o Kortslutninger eller andre skader. Ikke rengjer appa-
ratet med slange- eller hgytrykksvannstrale.

Tilbehgr og reservedeler
AN FORSIKTIG e Bruk kun tilbehgr og reserve-

deler som produsenten har frigitt. Originalt tilbehgr og
originalreservedeler gir garanti for sikker drift av appa-
ratet uten funksjonsfeil.

Transport

AN FORSIKTIG

e Stans motoren far transport. Ta hensyn til maskinens
vekt nar du fester den, se kapittel Tekniske data i
bruksveiledningen.

Sikkerhedshenvisninger
Bgrsterenggringsmaskiner

Lees disse sikkerhedshenvisninger og den originale
driftsvejledning, inden maskinen tages i brug farste
gang. Betjen maskinen i henhold til disse. Opbevar de
to heefter til senere brug eller til senere ejere.

e Ud over henvisningerne i driftsvejledningen skal lo-
vens generelle sikkerheds- og ulykkesforebyggel-
sesforskrifter overholdes.

e Advarsels- og henvisningsskilte pa maskinen giver
vigtige henvisninger for en ufarlig drift.

Faregrader

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
ge kveestelser eller dgd.

&N ADVARSEL

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
alvorlige kveestelser eller dgd.

AN FORSIGTIG
e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
lettere kveestelser.

BEMARK
e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
materielle skader.

Personligt beskyttelsesudstyr
A FORSIGTIG

e Anvend egnede handsker ved arbejde p& apparatet.

Generelle sikkerhedsanvisninger

A FARE
e Kvalningsfare. Emballagefolie skal holdes uden for
barns raekkevidde.

AN ADVARSEL

e Anvend kun apparatet bestemmelsesmeessigt. Tag hen-
syn il de lokale forhold, og veer ved arbejde med apparatet
opmaerksom pa uvedkommende, specielt bam.

Dette apparat er ikke beregnet til at skulle anvendes
af personer med begraensede fysiske, sensoriske el-
ler mentale evner eller mangel pa erfaring og/eller
mangel pa viden.

Maskinen ma kun betjenes af personer, der er blevet
undervist i handtering af maskinen, eller som har be-
vist deres evner til at betjene maskinen og udtrykke-
ligt har faet anvendelsen heraf til opgave.

Bgrn mé ikke anvende apparatet.

Barn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke le-
ger med maskinen.

AN FORSIGTIG

e Sikkerhedsanordninger fungerer som din beskyttel-
se. Sikkerhedsanordninger ma aldrig eendres eller ig-
noreres.

Fare for elektrisk stad
A FARE

e Spaendingsangivelsen pa typeskiltet skal stemme
overens med stremkildens speaending.

e Rgr aldrig ved netstik og stikkontakt med fugtige haender.

e Tilslut kun apparater i beskyttelsesklasse | ved kor-
rekt jordede strgmkilder.

AN ADVARSEL

e Arbejd kun med vaesker (f.eks. renggringsmidler), nar
maskinen er tilsluttet en sikret stikddse med HFI-relee
(maks. 30 mA).

e Maskinen mé& kun kobles til stramforbindelser, der er
udfert af en faguddannet elinstallater i overensstem-
melse med IEC 60364-1.

e Sluk omgdende maskinen ved uteetheder.

e Sluk maskinen omgéende, hvis der dannes skum el-
ler leekkes veeske, og treek netstikket ud.

e Sgrg for hver anvendelse for, at nettilslutningslednin-
gen med netstikket ikke er beskadiget. Hvis nettilslut-
ningsledningen er beskadiget, skal den omgaende
udskiftes af producenten, den autoriserede
kundeservice eller en elinstallater for at undgé en-
hver form for fare.
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@deleeg eller beskadig ikke nettilslutnings- eller for-
leengerledningen ved at kgre over den, klemme den,
rykke i den eller lignende. Beskyt nettilslutningsled-
ningen mod varme, olie og skarpe kanter.

Anvend kun den nettilslutningsledning, der foreskri-
ves af producenten, dette geelder ogsa ved udskift-
ning af ledningen. Bestillingsnr. og type se
Driftsvejledningen.

Udskift udelukkende koblinger pa nettilslutnings- eller
forleengerledningen med koblinger, der har den sam-
me steenkvandsbeskyttelse og samme mekaniske
fasthed.

BEMZAERK

e Tilkoblingsprocesser producerer kortvarige spaen-
dingsfald.

e Ved ugunstige netbetingelser kan der optreede pa-
virkninger p& andre apparater.

e Ved en netimpedans under 0,15 ohm kan der ikke
forventes forstyrrelser.

Drift

A FARE

e Veer opmeerksom pa sikkerhedsforskrifterne ved an-
vendelse af apparatet i farezoner (f.eks. tankstatio-
ner).

Driften i eksplosionsfarlige omrader er forbudt.
Sprgijt og stevsug aldrig eksplosive vaesker, braend-
bare gasser, eksplosivt stgv samt ufortyndede syrer
og oplgsningsmidler. Hertil hgrer f.eks. benzin, farve-
fortynder eller fyringsolie, der kan danne eksplosive
dampe og blandinger gennem hvirvelbeveegelser
med sugeluften, endvidere acetone, ufortyndede sy-
rer og oplgsningsmidler, da de angriber de materia-
ler, maskinen er fremstillet af.

e Opsug ikke braendbare eller gladende genstande.

AN ADVARSEL

e Maskinen mé ikke anvendes til sugning p& menne-
sker eller dyr.

Beer teetsiddende tgj for at undga at blive fanget af ro-
terende dele (intet slips, ingen lang, bred nederdel
0sV.).

Pa skré overflader ma du ikke overskride den veerdi
for heeldningsvinklen til siden og i kerselsretningen,
der er angivet i driftsvejledningen.

Pa skré overflader ma du ikke overskride den veerdi
for heeldningsvinklen til siden og i karselsretningen,
der er angivet i driftsvejledningen.

Kgr altid med en tilpasset hastighed pa vade under-
grunde for at undga kollisioner med personer eller
genstande. Pa denne made forhindrer du kveestelser
af personer og skader p& maskinen og undergrun-
den.

Markér vade og glatte gulvarealer, der opstar som fal-
ge af det forrengjorte omrade (to-trins renggring).
Forrengjorte omrader medfarer generel fare for at gli-
de og dermed ogsa farer for tredjepart.

Serg for, at der ikke er genstande i arbejdsomradet,
der kan fanges af den roterende skive eller andre ro-
terende dele og slynges veek.

AN FORSIGTIG

e Inden brug skal du altid kontrollere, om s&vel maskine

som tilbehgr, herunder i seerdeleshed strgmforbindel-

ser og forleengerledninger, er i god og driftsikker

stand. Opdager du en skade, skal du treekke strgm-

stikket ud og under ingen omsteendigheder anvende

maskinen.

Lad aldrig maskinen veere uden opsyn, s le&enge mo-

toren er i drift. Forlad fgrst maskinen, nar du har stop-

pet motoren, sikret maskinen mod utilsigtet

bevaegelse, i givet fald aktiveret parkeringsbremsen

og fiernet teendingsngglen/Intelligent Key.

o Abn ikke kappen ved aktiveret motor.

e Maskinen er ikke egnet til opsugning af sundhedsska-
deligt stav.

BEMARK

e Anvend ikke apparatet ved temperaturer under 0 °C.

e Brug kun stikdasen, der findes pa maskinen, til at til-
slutte tilbehgr og pamonteringsmaskiner, der er angi-
vet i driftsvejledningen.

e Ved vad anvendelse: Opsug ikke mere vaeske, end
du har sprgjtet pa. Anvend ikke apparatet til at opsu-
ge tart smuds.

e Ved tgr anvendelse: Maskinen ma ikke anvendes til
at opsuge vaesker eller fugtigt smuds.

e Enheden er kun egnet til de beleegninger, der er an-
givet i driftsvejledningen.

e Ved vad anvendelse er apparatet egnet til fugtige til
véde gulve indtil en vandhgjde pa 1 cm. Kar ikke i om-
r&der, hvor vandhgjden pa 1 cm overskrides.

e Overhold de lovmaessige forskrifter, nar du bortskaf-
fer spildevand og lud.

e Fjern teendingsngglen/Intelligent Key fra maskiner,
der er udstyret med en teendingsnggle/Intelligent
Key, for at forhindre uautoriseret brug.

e Maskinen ma ikke anvendes udendgrs ved lave tem-
peraturer.

Drift med renggringsmiddel

AN FORSIGTIG » Opbevar renggringsmidler util-
gaengeligt for barn. e Anvend ikke renggringsmidlerne
ufortyndet. Produkterne er driftssikre, da de ikke inde-
holder syrer, lud eller miljgskadelige stoffer. Hvis der
kommer renggringsmiddel i gjnene, skylles disse straks
grundigt med vand og der opsg@ges straks en leege, 0g-
s& ved synkning af rengaringsmidler. e Brug kun de
renggringsmidler, der er anbefalet af producenten, og
falg anvisningerne for brug, bortskaffelse og advarsler
fra producenterne af renggringsmidlet.

Maskiner med roterende barster/skiver

A FARE

o Fare for elektrisk stad. Kar aldrig over nettilslutnings-
ledningen eller forleengerledningen med renggrings-
hovedets roterende bgrster/skiver.

AN FORSIGTIG

o Uegnede bgrster/skiver udger en fare for din sikker-
hed. Brug kun de bgrster/skiver, der falger med ma-
skinen, eller som anbefales i driftsvejledningen.
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Batteridrevene maskiner

A FARE

e Eksplosionsfare. | neerheden af et batteri eller i et bat-
teriopladerrum mé& man ikke arbejde med en ben
flamme, lave gnister eller ryge.

o Risiko for eksplosion og kortslutning. Laeg ikke veerk-
tej eller lignende pa batteriet.

e Egnede slukningsmidler er kuldioxid, vand, skum og
pulver.

AN FORSIGTIG

e Fare for tilskadekomst p& grund af batterisyre. Over-
hold de pageeldende sikkerhedsforskrifter.

Anvend altid beskyttelseshandsker, beskyttelses-
dragt, gjenvaern og ansigtsbeskyttelse ved handte-
ring af batterier og batterisyre.

Fjern straks alt tgj, der er blevet plettet eller gennem-
veedet af batterisyre. Vask med vand alle omrader af
huden, der er kommet i kontakt med syren, eller tag
et brusebad.

| tilfeelde af kontakt med gjnene: Skyl forsigtigt med
vand i mindst 15 minutter. Fjern om muligt kontaktlin-
ser og fortseet skylningen.

Efter indanding af syretdge: Indand ren luft.

Efter indtagelse: Drik straks store maengder vand.
Indtag aktivkul. Forsgg ikke at kaste op.

Ring straks til en giftinformation eller en lzege.

Syre m& hverken komme i kontakt med jorden eller
kloaksystemet.

Fiksér spildt syre med et bindemiddel (sdsom sand).
Neutraliser syre med kalk eller soda, og bortskaf sy-
ren i overensstemmelse med lokalt gaeldende for-
skrifter.

BEMZAERK

e Overhold driftsvejledningerne fra batteri- og oplader-
producenten. Overhold lovgiverens anbefalinger i
omgangen med batterier.

Lad aldrig batterier std i afladet tilstand, oplad batteri-
erne s snart det er muligt.

Hold batterierne rene og terre for at undga krybe-
strgm. Beskyt batterierne mod snavs, f.eks. p& grund
af metalstav.

Bortskaf brugte batterier pa en miljgvenlig made i
overensstemmelse med forordning (EU) 2023/1542
om batterier og brugte batterier eller de gaeldende na-
tionale forskrifter.

Maskiner med luftdaek

AN FORSIGTIG

e Fa kun reparationer og installationen af reservedele
udfgrt af den autoriserede kundeservice.

e Anvend egnede handsker ved arbejde pa maskinen.

e Ved maskiner med delte feelge: Kontroller, at alle feel-
gens skruer er spaendt godt, inden daektrykket indstil-
les.

e Kontroller, at trykreduktionsventilen pd kompresso-
ren er indstillet korrekt, inden daektrykket indstilles.

e Overskrid aldrig det maksimalt tilladte daektryk. Daek-
trykket afleeses pa deekket og pé feelgen. Ved forskel-
lige veerdier overholdes den laveste veerdi.

Maskiner med fgrersaede

A FARE

e Maskiner med fgrerseede ma ikke anvendes pé& of-
fentlig vej. Sparg din forhandler vedrgrende et kon-
verteringsseet til vejgodkendelse.

e Der mé ikke medtages personer pd maskinen.

e Maskiner med fgrersaede ma kun opereres fra seedet.

e Veer opmeerksom pa de szerlige sikkerhedsanvisnin-
ger i driftsvejledningen til benzindrevne maskiner.

e Anvend aldrig maskinen uden veern mod nedstyrten-
de materialer (FOPS) i omrader, hvor operatgren kan
blive ramt af nedstyrtende materialer.

Pleje og vedligeholdelse

AN ADVARSEL

e Inden renggring, vedligeholdelse, udskiftning af dele
og omstilling til en anden funktion, skal maskinen
slukkes. Treek netstikket ud ved netdrevne maskiner.
Ved batteridrevne maskiner skal du treekke batteri-
stikket ud eller afbryde batteriet.

AN FORSIGTIG

e F& kun gennemfert reparationsarbejde, montering af
reservedele og arbejde pa elektriske komponenter af
den autoriserede kundeservice.

e Istandszettelser mé& kun gennemferes af godkendte
kundeservicesteder eller af fagleert personale inden
for dette omrade, som er fortrolig med alle de relevan-
te sikkerhedsforskrifter.

e Ved vad anvendelse skal vandstandsbegraensnings-
anordningen i smudsvandstanken renggres regel-
maessigt og kontrolleres for beskadigelser.

BEMARK

e Overhold sikkerhedskontrollen for alle transportable
apparater til erhvervsmeaessig brug iht. de lokalt geel-
dende forskrifter

e Kortslutninger eller andre skader. Apparatet ma ikke
rengares med slange- eller hgjtryksvandstrale.

Tilbehgr og reservedele
AN FORSIGTIG e Anvend kun tilbeher og reser-

vedele, der er godkendt af producenten. Originalt tilbe-
hgr og originale reservedele er en garanti for en sikker
og fejlfri drift af apparatet.

Transport

AN FORSIGTIG

e Stands motoren inden transport. Fastggr maskinen
under hensyntagen til veegten, se kapitlet Tekniske
data i driftsvejledningen.

Ohutusjuhised
Haripuhastusseadmed

Enne seadme esmast kasutamist lugege need ohutus-
juhised ja originaalkasutusjuhend l&bi. Toimige neile
vastavalt. Hoidke mélemad brosurid hilisemaks kasu-
tamiseks voi jargmise omaniku tarbeks alles.

e Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhistele tuleb Teil
arvesse votta ka seadusandja uldisi ohutusalaseid
ja dnnetuse ennetamise eeskirju.

e Seadmele paigaldatud hoiatussildid ja osutavad sil-
did annavad olulisi juhiseid ohutuks kaituseks.

Ohuastmed

A OHT
e Viide vahetult &hvardavale ohule, mis vdib pdhjusta-
da raskeid kehavigastusi v&i I6ppeda surmaga.

A HOIATUS

e Viide vdimalikule ohtlikule olukorrale, mis v8ib pdh-
justada raskeid kehavigastusi v6i I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

e Viide vdimalikule ohtlikule olukorrale, mis v8ib pdh-
justada kergeid vigastusi.
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TAHELEPANU

e Viide vdimalikule ohtlikule olukorrale, mis vdib pdh-
justada varakahjusid.

Isiklik kaitsevarustus

&N ETTEVAATUS

e Kandke seadmega tddtamisel sobivaid kindaid.
Uldised ohutusjuhised
A OHT

e Lambumisoht. Hoidke pakendikiled lastest eemal.

AN HOIATUS

e Kasutage seadet ainult sihtotstarbeliselt. V6tke ar-

vesse kohalikke asjaolusid ning pidage seadmega

todtamisel silmas kolmandaid isikuid, eelk8ige lapsi.

Seade ei ole mdeldud kasutamiseks piiratud fiusilis-

te, sensoorsete vOi vaimsete vBimetega isikutele voi

kogemuste ja/v8i teadmiste puudumisel.

Seadet tohivad kasutada ainult need inimesed, keda

on seadme kasitsemise osas juhendatud vGi kes on

tdendanud oma kasitsemisoskusi ja keda on selgesd-

naliselt volitatud seadet kasutama.

Lapsed ei tohi seadet kaitada.

Teostage laste ule jarelevalvet kindlustamaks, et nad

seadmega ei mangi.

AN ETTEVAATUS

e Ohutusseadised on ette nahtud Teie kaitseks. Arge
kunagi muutke voi hiilige kdrvale ohutusseadistest.

Elektril66gi oht
A OHT

e Tlubisildil esitatud pinge peab olema kooskélas voo-
luallika pingega.

e Arge kunagi puudutage vérgupistikut ja pistikupesa
mérgade katega.

e Uhendage kaitseklassi | seadmeid ainult ndueteko-
haselt maandatud vooluallikate kiilge.

A HOIATUS

e Tootage vedelike (nt puhastusvahenditega) ainult
siis, kui seade on Gihendatud rikkevoolukaitseliilitiga
(maksimaalselt 30 mA) kindlustatud pistikupessa.
Uhendage seade ainult elektrilise ihenduse kiilge,
mis on teostatud elektrispetsialisti poolt IEC 60364-1
kohaselt.

Lulitage seade tiheduse kadumisel kohe vélja.
Lulitage seade vahu tekkimisel voi vedeliku lekkel ko-
he vélja ja tdmmake vdrgupistik valja.

Tehke enne seadme iga kasutamist kindlaks, et vor-
gupistikuga vorguiihendusjuhe ei ole kahjustatud. Kui
vBrguuhendusjuhe on kahjustatud, tuleb see viivita-
matult tootja, volitatud klienditeeninduse vdi erialas-
petsialisti poolt asendada, et valtida igasuguseid
ohte.

Arge vigastage vdi kahjustage vérguiihendus- ja pi-
kendusjuhet tilesditmise, muljumise, tirimise vdi sel-
lesarnasega. Kaitske vdrguiihendusjuhet kuumuse,
6li ja teravate servade eest.

Kasutage ainult tootja poolt ettekirjutatud toitejuhet,
see kehtib ka juhtme asenduse korral. Tellimisnr ja
tudpi vt kasutusjuhendist.

Asendage vdrguiihendus- vdi pikendusjuhtme liitmik-
ke ainult sama pritsmekaitsme ja sama mehaanilise
vastupidavusega liitmikega.

TAHELEPANU

e Sisselulitusprotsessid pdhjustavad luhiajalisi pinge-
langusi.

e Ebasoodsate vorgutingimuste korral vdivad tekkida
teiste seadmete kahjustused.

e Vorgu impendatsi korral alla 0,15 oomi ei ole rikkeid
oodata.

Kaitus
A OHT

e Jargige seadme kasutamisel ohualadel (nt tanklates)
vastavaid ohutuseeskirju.

Kaitamine plahvatusohtlikes piirkondades on keelatud.
Arge kunagi pritsige ega imege sisse plahvatusohtlik-
ke vedelikke, tuleohtlikke gaase, plahvatusohtlikku
tolmu, samuti lahjendamata happeid ja lahusteid.
Nende hulka kuuluvad bensiin, varvivedeldi voi kiitte-
o6li, mis vdivad imidhuga uleskeerutamise kaudu moo-
dustada plahvatusohtlikke aure vdi segusid, lisaks
atsetoon, lahjendamata happed ja lahustid, kuna nad
kahjustavad seadmel kasutatavaid materjale.

e Arge imege sisse tuleohtlikke véi hddguvaid esemeid.

AN HOIATUS

e Arge image seadmega inimesi ega loomi.

e Kandke tihedalt liibuvaid rdivaid, et valtida pdorlevate

osade kulge takerdumist (arge kandke lipsu, pikka,

laia seelikut jne).

Kaldpindadel &rge uletage kaldenurga vaartust, mis

on toodud kasutusjuhendis kiljele ja sdidusuunas.

Kaldpindadel &rge Uletage kaldenurga vaartust, mis

on toodud kasutusjuhendis kiljele ja sdidusuunas.

Sditke margadel pindadel alati kohandatud kiirusega,

et valtida kokkupdrkeid inimeste voi objektidega. Nii

hoiate ara inimeste vigastused ning masina ja pinna-

se kahjustused.

Margistage mérjad ja libedad p&randapinnad, mis tu-

lenevad eelpuhastatud pinnast (kaheastmeline pu-

hastus). Eelpuhastatud pinnad kujutavad endast

Uldist libisemisohtu ja seega ka ohtu kolmandatele isi-

kutele.

e Veenduge, et toopiirkonnas pole ihtegi eset, mida
pdorlev ketas voi muud pdorlevad osad voiksid kinni
haarata ja eemale paisata.

AN ETTEVAATUS

e Kontrollige seadet ja tarvikuid, eelkdige vrguiihen-
dusjuhte ja pikendusjuhtme nduetekohast seisundit
ja tookindlust enne iga kaitamist. Kahjustuste korral
tdmmake pistik vélja ja arge seda seadet kasutage.

o Arge jatke seadet kunagi jarelevalveta, kui selle moo-
tor to6tab. Arge jatke seadet enne, kui olete mootori
seisanud, seadme tahtmatu likumise eest kaitsnud,
vajadusel rakendanud seisupiduri ja eemaldanud
sultevdtme/nutivotme.

e Arge avage katet toétava mootori korral.

e Seade ei sobi tervist kahjustavate tolmude imemiseks.

TAHELEPANU

e Arge kaitage seadet temperatuuridel alla 0 °C.

e Kasutage seadme pistikupesa, kui see on olemas, ai-
nult kasutusjuhendis méaaratletud tarvikute ja lisa-
seadmete ihendamiseks.

e Margrakenduse korral: Arge imege sisse ronkem ve-

delikku kui olete pihustanud. Arge kasutage seadet

kuiva mustuse sisseimemiseks.

Kuivrakenduse korral: Arge kasutage seadet vedelike

vOi niiske mustuse sisseimemiseks.

Seade sobib ainult kasutusjuhendis margitud katetele.
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o Margrakenduse korral sobib seade niiskele kuni mér-
jale pérandale kuni veetasemeni 1 cm. Arge sditke
piirkondadesse, kus veetase on Ule 1 cm.

e Mustavee ja leelise utiliseerimisel pidage kinni sea-
dustest.

e Lubamatu kasutamise véltimiseks eemaldage sute-
vOti/nutivoti seadmetest, mis on varustatud sttevot-
me/nutivotmega.

e Arge kasutage seadet madalal temperatuuril.

Kéaitamine puhastusvahendiga

AN ETTEVAATUS e Hoidke puhastusvahen-
deid lastele kattesaamatult. e Arge rakendage soovita-
tud puhastusvahendeid lahjendamata. Tooted on
tookindlad, kuna nad ei sisalda happeid, aluseid voi
keskkonnakahjulikke aineid. Kui puhastusvahendid
puutuvad kokku silmadega, loputage silmi kohe p&hjali-
kult veega ja podrduge kohe arsti poole, nagu ka puhas-
tusvahendite allaneelamisel. e Kasutage ainult tootja
soovitatud puhastusvahendeid ning jargige puhastus-
vahendite tootjate kasutus-, havitamis- ja hoiatusjuhi-
seid.

Pdorlevate harjade/ketastega seadmed

A OHT

o Elektriloogi oht. Arge kunagi séitke puhastuspea
pborlevate harjade/ketastega lle toitejuhtme ega pi-
kenduskaabli.

AN ETTEVAATUS

e Sobimatud harjad/kettad ohustavad teie ohutust. Ka-
sutage ainult sesadmega kaasasolevaid voi kasutusju-
hendis soovitatud harju/kettaid.

Akureziimiga seadmed

A OHT

e Plahvatusoht. Aku lahedal voi akude laadimisruumis
ei tohi Te kasitseda lahtist leeki, tekitada sademeid
vOi suitsetada.

e Plahvatuse ja liihise oht. Arge asetage tooriista vi
muud sarnast aku peale.

e Sobivad kustutusained on susinikdioksiid, vesi, vaht
ja pulber.

AN ETTEVAATUS

e Vigastusoht akuhappe t6ttu. Jargige vastavaid ohutu-
seeskirju.

Akude ja akuhappe kéasitsemisel kandke kaitsekin-
daid, kaitseriietust, silmade ja naokaitset.

Votke kohe ara koik akuhappega méaéardunud voi la-
biimbunud riided. Happega kokku puutunud nahapiir-
konnad peske veega voi kaige dusi all.

Silma sattumisel: Loputage drnalt veega vahemalt 15
minutit. V8imalusel eemaldage nende olemasolul
kontaktlaatsed ja jatkake loputamist.

Pérast happeaurude sissehingamist: Hingake puhast
6hku.

Parast allaneelamist: Jooge kohe suures koguses
vett. Vatke aktiivsiitt. Arge kutsuge esile oksenda-
mist.

Helistage viivitamatult murgistusteabekeskusesse
VvOi arstile.

Arge laske hapet sisaldavat reovett pinnasesse ega
kanalisatsiooni.

Kinnitage mahavoolanud hape sideainega (néaiteks
liiv).

Neutraliseerige hape lubja vdi soodaga ja havitage
hape vastavalt kohalikele seadustele.

TAHELEPANU

e Jargige aku- ja laadijatootja kaituskorraldusi. Jargige
seadusandja soovitusi akudega timberkaimisel.

o Arge jatke kunagi akusid tilhjenenud seisundis seis-
ma, laadige akud nii ruttu kui véimalik jalle tais.

e Hoidke akud lekkevoolude véltimiseks puhta ja kuiva-
na. Kaitske akusid mustuse, nt metallitolmu eest.

e Utiliseerige kasutatud akud keskkonnasdbralikult
vastavalt akusid ja vanu akusid kasitlevale maarusele
(EL) 2023/1542 vdi kohaldatavatele siseriiklikele ees-
kirjadele.

Ohkrehvidega seadmed
AN ETTEVAATUS

e Remonti ja varuosade paigaldamist tohib teostada ai-
nult volitatud klienditeenindus.

e Kandke seadmega todtamisel alati sobivaid kindaid.

e Jagatud velgedega seadmete korral: Tehke kindlaks,
et velgede kdik poldid on kdvasti kinni keeratud, enne
kui Te seadistate rehvi taiterdhku.

e Tehke kindlaks, et réhureduktor kompressoril on kor-
rektselt seadistatud, enne kui Te seadistate rehvi tai-
ter6hku.

e Arge kunagi lletage maksimaalselt lubatud rehvi téi-
terBhku. Te peate rehvi taiter6hku lugema rehvidelt ja
vajaduse korral veljelt. Erinevate vaartuste korral
peate Te kinni pidama vaiksemast vaartusest.

Peal istumisega seadmed

A OHT

e Pealistumisega seadmeid eilubata kasutada avalikel
teedel. Teel kasutamise lubatuse kohta kiisige edasi-
mudjalt imberehituskomplekti kohta.

e Arge votke kedagi seadmele kaasa.

e Liigutage peal istumisega seadet ainult istmelt.

e Jargige bensiinimootoriga seadmete kasutusjuhendis
sisalduvaid spetsiaalseid ohutusndudeid.

e Arge kasutage seadet ilma kukkuvate esemete vasta-
se kaitsekatuseta kohtades, kus esineb v8imalus, et
kasitsev isik vib kukkuvate esemetega pihta saada.

Korrashoid ja hooldus

AN HOIATUS

e Enne puhastamist, hooldust, osade vahetamist ja
Umberllitamist teisele funktsioonile peate Te sead-
me vélja lilitama. TGmmake vdrgutoitega seadmetel
vorgupistik valja. Akutoitega seadmete puhul tdmma-
ke akupistik valja v6i ihendage aku lahti.

AN ETTEVAATUS

e Laske remonditdid, varuosade paigaldamist ja toid
elektriliste detailide kallal teha ainult volitatud kliendi-
teenindusel.

e Laske parandamisi labi viia ainult heakskiidetud klien-
diteeninduspunktidel vi antud piirkonna erialaspet-
sialistidel, kes on tuttavad kdigi asjakohaste
ohutuseeskirjadega.

e Margrakenduse korral tuleb veetaseme piiramissea-
dist musta vee paagis regulaarselt puhastada ja kah-
justuste suhtes kontrollida.

TAHELEPANU

Pidage silmas mitte kohtkindlate kaubanduslikult ka-

sutatud seadmete ohutusalast kontrolli kohalike keh-

tivate eeskirjade jargi

e Liihised v6i muud kahjustused. Arge puhastage sea-
det voolik- vdi kérgsurveveejoaga.
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Tarvikud ja varuosad

AN ETTEVAATUS . Kasutage ainult tootja
poolt lubatud tarvikuid ja varuosi. Originaaltarvikud ja
originaalvaruosad tagavad seadme ohutu ja tdrgeteta
kéaituse.

Transport

AN ETTEVAATUS

e Pange enne transportimist mootor seisma. Kinnitage
seade kaalu arvesse véttes, vt peatikki Tehnilised
andmedkasutusjuhendis.

as norades Suku tIriSanas

lerices
Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet STs droSibas no-
rades un originalo lietoSanas instrukciju. R1kojieties sa-
skana ar tam. Saglabajiet abus izdevumus vélakai
izmantoSanai vai nodoSanai nakamajam Tpasniekam.
e Kopa ar lietoSanas instrukcija ietvertajiem noradiju-
miem nemiet véra likumdevéja visparigos droSibas
tehnikas noteikumus un nelaimes gadijumu novér-
Sanas noteikumus.
e Pie ierices piestiprinatas bridinadjuma un informati-
vas uzlimes sniedz norades par to, ka drosi un pa-
reizi ekspluatét So ierici.

Riska pakapes
A BISTAMI

e Norade par tieSi draudo$am briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

e Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu situgciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI
e Norade par iespéjami bistamu situ&ciju, kura var radn
materiglos zaudéjumus.

Individualie aizsardzibas Iidzekli
A UZMANIBU

e Stradajot ar ierici, valkajiet piemérotus cimdus.
Visparigas droSibas norades

A BISTAMI

o NosmakSanas draudi. lepakojuma pléves uzglabajiet
bérniem nepieejama vieta.

AN BRIDINAJUMS

lerici lietojiet tikai atbilstoSi paredzétajam mérkim.

Nemiet vérg apkartéjos apstak/us un darba laikg uz-

manieties no treS§&dm personam, jo ipasi bérniem.

lerice nav paredzéta lietoSanai personam ar ierobe-

Zotam fiziskajam, sensorajam, prata spéjam vai pie-

redzes un/vai zindSanu trakuma dé/.

lerici drikst izmantot tikai personas, kuras ir instruétas

par ierices lietoSanu vai kuras ir pieradijusas savas

lietoSanas prasmes un kuru pienakumos ietilpst ier--

ces lietoSana.

lerici nedrikst lietot bérni.

Uzraugiet bérnus, lai parliecinatos, ka tie nespéléjas

ar ierici.

AN UZMANIBU

e DroSibas ierices ir paredzétas jasu aizsardzibai. Ne-
mainiet un neatvienojiet droSibas ierices.

Stravas trieciena bistamiba

A BISTAMI

e Datu plaksnité noraditajai sprieguma vértibai jasakrit
ar stravas avota spriegumu.

e Nekad nepieskarieties kontaktdakSai un kontaktligz-
dai ar mitram rokam.

e | klases aizsardzibas ierices pievienojiet tikai pareizi
sazemétiem stravas avotiem.

AN BRIDINAJUMS

e Stradajiet ar Skidrumiem (pieméram, tiriSanas lidzek-
fiem) tikai tad, ja ierice ir pieslégta kontaktligzdai, kas
nodrosinata ar diferencialds stravas aizsargslédzi
(maksimali 30 mA).

lerici pievienojiet tikai sertificéta elektrotehnika saga-
tavotam, IEC 60364-1 atbilstoSam stravas pieslégu-
mam.

Ja rodas noplddes, nekavéjoties izslédziet ierici.
Putu veidoSanas vai Skidruma izplddes gadijuma ne-
kavéjoties izslédziet ierici un atvienojiet tikla spraud-
ni.

Pirms katras ierices izmantoSanas reizes parliecinieties, ka
tikla piesléguma vads ar tikla kontaktdaksu nav bojati. Ja ir
bojats tikla piesléguma vads, razotajam, pilnvarotajam
klientu servisam vai elektrikim tas nekavéjoties ir janomai-
na, lai novérstu jebkadus riskus.

Nesabojgjiet tikla piesléguma un pagarinajuma kabe-
li, tam parbraucot, saspiezot, parraujot, vai, radot I--
dziga veica bojajumus. Sargiet tikla piesléguma
kabeli no karstuma, effas un asam malam.
Izmantojiet tikai razotaja noteikto tikla piesléguma va-
du, tas attiecas arf uz vadu mainu. Pasat. Nr. un tipu
skatiet LietoSanas pamaciba.

Stravas piesléguma vai pagarinaSanas vada savie-
nojumus nomainiet tikai pret savienojumiem ar iden-
tiskiem aizsardzibu pret $fakatam un mehanisko
stipribu.

IEVERIBAI

e leslégSanas process rada islaicigus sprieguma kritu-
mus.

e Neizdevigu tikla nosacijumu gadijuma var rasties citu
ieriéu darbibas traucéjumi.

e Pie tikla pretestibas, kas ir zemaka par 0,15 omiem
traucéjumiem nevajadzétu rasties.

Ekspluatacija
A BISTAMI

e Izmantojot iekartu apdraudéjuma zonas (piem., deg-
vielas uzpildes stacijas), ievérojiet attiecigos droSibas
noteikumus.

o Aizliegts veikt ekspluataciju spradzienbrstamas zo-
nas.

o Nekada gadijuma neizsmidziniet un neuzsdciet spra-

dzienbistamus Skidrumus, viegli uzliesmojoSas ga-

zes, spradzienbistamus putek/us, k& arneatSkaiditas
skabes un Skidinatajus. Pie tiem pieder benzins, kra-
su Skidinataji vai kurindma gaze/fa, kas, sajaucoties
ar iesukto gaisu, var veidot spradzienbistamus tvai-
kus vai maisjjumus, tapat ari acetons, neatSkaiditas
skabes vai $kidinataji, jo tie boja iericé izmantotos
materialus.

Neuzsdciet viegli uzliesmojoSus vai gruzdoSus

priekSmetus.
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A BRIDINAJUMS

o Nenosdciet ar ierici cilvékus vai dzivniekus.

e Valkajiet cieSi piegu/o3u apgérbu, lai to nevarétu sa-
tvert rotéjosas dajas (nevalkgjiet kaklasaites, garus,
platus svarkus utt.).

Uz slipam virsmam neparsniedziet lietoSanas instruk-
cija noradro vértibu slipuma lenkim uz saniem un
braukSanas virziena.

Uz slipam virsmam neparsniedziet lietoSanas instruk-
cija noradno vértibu slipuma lepkim uz sgniem un
braukSanas virziena.

Pa slapju segumu vienmér brauciet ar atbilstoSu atru-
mu, lai izvairitos no sadursmém ar cilvékiem vai
priekSmetiem. Tadéjadi novérsisiet personu traumé-
Sanu, ka arf masihas un gridas seguma bojajumus.
Atziméjiet mitras un slidenas gridas zonas, kas radu-
33s iepriekSéjas tiriSanas rezultatd (divpakapju tirisa-
na). leprieks tiritas virsmas rada visparéju
paslidéSanas risku un Iidz ar to arf risku tre§am per-
sonam.

Parliecinieties, ka darba zona neatrodas priekSmeti,
kurus varétu aizkert un aizmest rotéjoSais disks vai ci-
tas rotéjosas deta/as.

AN UZMANIBU

e Pirms katras ekspluatacijas parbaudiet ierices un pie-
derumu, jo ipasi tikla piesléguma vada un pagarinaju-
ma kabe/a stavokli un darba droSibu. Bojgjuma
gadijuma atvienojiet tikla spraudni un nelietojiet ierici.

o Neatstgjiet ierici bez uzraudzibas laika, kamér darbo-
jas motors. Pirms atstgjat ierici, noteikti apstadiniet
motoru, nodroSiniet ierici pret nejausam kustibam, ja
nepiecieSams, ieslédziet stavbremzi un izpemiet aiz-
dedzes atslégu / Intelligent Key atslégu.

e Motora darbibas laikd neatveriet parsegu.

e lerice nav piemérota veselibai kaitigu putek/u iesak-
Sanai.

IEVERIBAI

o Nelietojiet ierici, ja apkartéjas vides temperatdra ir ze-
maka par 0 °C.

e Ja iericei ir kontaktligzda, izmantojiet to tikai lietoSa-

nas instrukcijd minéto piederumu un papildaprikoju-

ma pieslégSanai.

IzmantoSana mitraja rezima: Neuzsdciet vairak Skid-

ruma, neka esat izsmidzinajis. Neizmantojiet ierici

sausu netirumu uzsdkSanai.

IzmantoSana sausaja rezima: Neizmantojiet ierici

Skidrumu vai slapju netirumu uzsakSanai.

lerice ir piemérota tikai lietoSanas instrukcija noradr-

tajiem segumiem.

Izmantojot mitraja rezima, ierice ir piemérota mitram

vai slapjam gridas segumam ar ddens limeni lidz 1

cm. Nebrauciet vietas, kuras ddens limenis parsniedz

lcm.

Utilizéjot netiro adeni un sarmus, ievérojiet tiesibu ak-

tus.

Lai nepiefautu ar aizdedzes atslégu / Intelligent Key

atslégu aprikotu ieriéu neat/autu izmantoSanu, izne-

miet aizdedzes atslégu / Intelligent Key atslégu.

Neizmantojiet ierici aré pie zemam temperatdaram.

Ekspluatacija ar tirisanas Iidzekliem

AN UZMANIBU e Triganas Iidzek/us uzglabajiet
bérniem nepieejama vieta. e Neizmantojiet ieteicamos
tiisanas Iidzek/us neatskaiditus. Sie produkti ir drosi
ekspluatécijai, jo nesatur skabes, sarmus vai videi kaiti-
gas vielas. TiriSanas lidzeklim nongkot saskaré ar acim,
nekavéjoties tas rapigi izskalojiet ar ddeni un nekavéjo-
ties uzmeklgjiet arstu, tas attiecas arruz tiriSanas lidzek-
Ja noriSanu. e Izmantojiet tikai raZot4ja ieteiktos
tiriSanas lidzek/us un ievérojiet tirrSanas lidzek/u razota-
ju lietoSanas, utilizacijas instrukcijas un bridingjumus.

lerices ar rotéjoSam sukam / diskiem

A BISTAMI

e Stravas trieciena draudi. Nekad nebrauciet pari stra-
vas piesléguma vadam vai pagarinataja kabelim ar t-
riSanas galvas rotéjoSajam sukam / diskiem.

&N UZMANIBU
e Nepiemérotu suku / disku izmantoSana var apdraudét
droSibu. Izmantojiet tikai ar ierici kopa piegadatas vai
lietoSanas instrukcija ieteiktas sukas / diskus.
Ar akumulatoru darbinamas ierices

A BISTAMI

e Spradzienbistamiba. Akumulatoru tuvuma vai aku-
mulatora uzlades telpa Jas nedrikstat rikoties ar at-
klgtu liesmu, radit dzirksteli vai smékét.

e Spradzienbistamiba un issavienojuma risks. Nelieciet
darbarikus vai ko lidzigu uz akumulatora.

e Pieméroti ugunsdzéSanas lidzekfi ir oglek/a dioksids,
gdens, putas un pulveris.

AN UZMANIBU

e Akumulatora skabes radits savainoSanas risks. levée-

rojiet attiecigos droSibas noteikumus.

Rikojoties ar akumulatoriem un akumulatora skabi,

valkajiet aizsargcimdus, aizsargtérpu, acu un sejas

aizsargus.

Nekavéjoties novelciet visu apgérbu, kas sasmeéréts

vai piesdcinats ar akumulatora skabi. Adas vietas,

kas nonaku3as saskaré ar skabi, noskalojiet ar ddeni
vai nomazgajiet dusa.

Ja iek/ast acis: Vismaz 15 mindtes uzmanigi izskalo-

jiet ar adeni. Ja iespéjams, iznemiet eso$as kontakt-

Iécas un turpiniet skaloSanu.

Péc skabes izgarojumu ieelpoSanas: leelpojiet tiru gaisu.

Péc noriSanas: Nekavéjoties izdzeriet lielu daudzumu

tdens. ledzeriet aktivéto ogli. Neizraisiet vemSanu.

Nekavéjoties sazinieties ar toksikologijas centru vai arstu.

Ne/aujiet skabém iek/it augsné vai kanaliz&cijas sistéma.

lerobeZzojiet izlijuSo skabi ar saistvielu (pieméram,

smiltim).

Neitralizgjiet skabi ar ka/ki vai sodu un utilizgjiet So

skabi saskana ar vietéjiem noteikumiem.

IEVERIBAI

e levérojiet akumulatora un |adétaja razotaja lietoSanas
noteikumus. levérojiet likumdevéja ieteikumus apejo-
ties ar akumulatoriem.

o Nekad neatst4jiet akumulatoru izladéta stavokli, uzla-
déjiet akumulatoru péc iespéjas drizak.

e Lai izvairitos no stravas noplddes uzglabajiet akumu-
latorus tirus un sausus. Aizsargajiet akumulatorus
pret nosmérésanos, piem., no metala putekfiem.

e |zlietotas baterijas utilizéjiet videi draudziga veida sa-
skana ar Regulu (ES) 2023/1542 par baterijgm un ba-
teriju atkritumiem vai piemérojamajiem valsts
noteikumiem.
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lerices ar pneimatiskajam riepam

AN UZMANIBU

e lerices remontu un rezerves daju uzstadiSanu drikst
veikt tikai pilnvarots klientu serviss.

e Veicot darbus pie ierices, vienmér valkajiet pieméro-

tus cimdus.

lericém ar daltiem diskiem: Parliecinieties, ka visas

disku skraves ir stingri pievilktas, pirms iestatat riepu

uzpildes spiedienu.

Parliecinieties, ka spiediena samazinaSanas ierice

pie kompresora ir pareizi iestatita, pirms iestatat riepu

uzpildes spiedienu.

Nekad neparsniedziet maks. pie/aujamo riepu uzpil-

des spiedienu. Jums riepu uzpildes spiedienu ir jano-

lasa no riepam un nepiecieSamibas gadijuma no

diskiem. Ja vértibas atSkiras, Jums ir jGievéro zema-

ko vértibu.

Ar sédekli aprikotas ierices

A BISTAMI

o Ar sédekli aprikotas ierices nav at/auts izmantot sa-
biedriskaja celu satiksmé. Ladzu, jautgjiet savam iz-
platitajam ierices aprikojuma komplektu, ar kuru
at/auts piedalities cefu satiksmé.

Uz ierices nenemiet lidzi nevienu pavadoSo personu.
Ar sédekli aprikoto ierici parvietojiet tikai atrodoties
sédeklr.

levérojiet ipasos droSibas norgdijumus, kas nor&diti
ar benzinu darbinamu iericu lietoSanas instrukcija.
Nelietojiet ierici bez konstrukcijas aizsardzibai pret
kritoSiem priekSmetiem (FOPS) vietas, kurds pastav
iespéja, ka vaditaju varétu skart kritosi priekSmeti.

KopSana un apkope
A BRIDINAJUMS

e Pirms tiriSanas, apkopes, deta/u nomainas un citas
funkcijas pariestatiSanas, iericie ir jaizslédz. No elek-
trotikla darbinamam iericém atvienojiet tikla spraudni.
Ar akumulatoru darbindmam iericém atvienojiet aku-
mulatora spraudni vai akumulatoru.

AN UZMANIBU

e Remontdarbus, rezerves daju montazu un darbus ar
elektriskajam da/am lieciet veikt tikai autorizéta klien-
tu apkalpoSanas dienesta.

o Remontdarbus drikst veikt tikai klientu apkalpoSanas
centri vai 75 jomas specialisti, kas ir iepazinuSies ar
visiem attiecigajiem dro$ibas noteikumiem.

e Izmantojot mitraja rezima, ddens limenpa ierobezoSa-
nas ierice netira adens tvertné ir regulari janotira un
japarbauda, vai ta nav bojata.

IEVERIBAI

e levérojiet parvietojamu profesionali izmantojamo ieri-
¢u droSibas parbaudes atbilstosi vietéjiem noteiku-
miem

e [ssavienojumi vai citi bojajumi. Netiriet ierici, izmanto-
jot §/ateni vai augstspiediena ddens straklu.

Piederumi un rezerves dalas
AN UZMANI/BU « Izmantojiet tikai razotaja ap-

stiprinatos piederumus un rezerves da/as. Originalie
piederumi un rezerves da/as garanté droSu un nevaino-
jamu ierices darbibu.

TransportéSana

AN UZMANIBU

e Pirms transportéSanas izslédziet motoru. Piestipriniet
ierici, ievérojot tas svaru, skatiet lietoSanas instrukci-
jas nodaju Tehniskie dati.

Saugos nurodymai Sepetéliy
valymo prietaisai

Prie$ pradédami naudoti jsigytg jrenginj, perskaitykite
Siuos saugos reikalavimus ir originalig naudojimo ins-
trukcija. Laikykités jy. ISsaugokite abu Siuos dokumen-
tus, kad galétuméte naudotis jais véliau arba perduoti
kitam savininkui.

e Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy
taip pat reikia laikytis bendryjy jstatymus leidZian-
¢iyjy institucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy
prevencijos ir saugos.

e Prie jrenginio pritvirtintuose jspéjamuosiuose ir in-
formaciniuose apspaudziamuosiuose lipdukuose
pateiktos svarbios nuorodos apie saugy eksploata-
vima.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio sukelti sun-
kius kdno suzalojimus ar mirtj.

AN JSPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti sunkius
kano suzalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIALI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suzalo-
jir.nus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti materi-
alinius nuostolius.

Asmeninés apsauginés priemonés
AN ATSARGIALI

e Dirbdami su jrenginiu mavekite tinkamas apsaugines
pirstines.

Bendrosios saugos nuorodos
A PAVOJUS

e Uzdusimo pavojus Pakuotés plévele saugokite nuo
vaiky. )

A JSPEJIMAS

e /renginj naudokite tik pagal paskirtj. Atsizvelkite j kon-

krecios vietos sglygas ir dirbdami su prietaisu at-

sizvelkite j paSalinus, pirmiausia j vaikus.

Sis remonto rinkinys néra pritaikytas, kad juo galéty

naudotis asmenys su ribotais fiziniais, sensoriniais

arba protiniais gebéjimais arba nepakankama patirti-

mi ir (arba) nepakankamomis Ziniomis.

Prietaisg leidZziama naudoti tik asmenims, supazin-

dintiems su jo naudojimu, arba jrodZiusiems savo ge-

béjima jj valdyti bei nedviprasmiskai jgaliotiems jj

naudoti.

Vaikams neleidZiama dirbti su jrenginiu.

Prizidrékite vaikus ir uztikrinkite, kad jie nezaisty su

jrenginiu.

&N ATSARGIAI

e Apsauginiai jtaisai garantuoja josy saugq. Apsaugi-
nius jtaisus modifikuoti ar apeiti draudziama.
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Elektros smugio pavojus

A PAVOJUS

e Jtampos, nurodytos aparato identifikacinéje plokstele-
je verté, turi sutapti su elektros srovés Saltinio jtam-
pos verte.

o Niekada nelieskite tinklo kiStuko arba maitinimo lizdo
drégnomis rankomis.

e | apsaugos klasés prietaisus junkite tik su tinkamai
Jzemintais maitinimo Saltiniais.

AN JSPEJIMAS

e Dirbkite su skysciais (pvz., valymo priemonémis) tik

tuo atveju, jei jrenginys yra prijungtas prie apsaugoto

lizdo su pazaidos srovés apsauginiu iSjungikliu (ne

daugiau kaip 30 mA).

Aparatg sujunkite tik su elektros lizdu, jrengtu pagal

standarto IEC 60364-1 reikalavimus.

Nustacius nesandarumy, prietaisg nedelsdami iSjun-

kite.

Susidarant putoms ir iStekant skysciams, nedelsdami

iSjunkite prietaisg ir iStraukite tinklo kiStukg.

Kiekvieng kartg prieS naudodami jrenginj jsitikinkite,

kad nesugadintas tinklo laidas su tinklo kiStuku. Jei

tinklo laidas sugadintas, gamintojas, jgaliota klienty

aptarnavimo tarnyba arba elektrikas jj turi nedelsiant

pakeisti, siekiant iSvengti bet kokio pavojaus.

Maitinimo kabelio ir ilgintuvo nepazeiskite ir neapga-

dinkite per jj pervaziuodami, jj suspausdami, tempda-

mi ar pan. Saugokite maitinimo kabelj nuo kars¢io,

alyvos ir astriy briauny.

Naudokite tik gaminto nurodytg tinklo laidg, tai taiko-

ma ir keiciant laidg. UZzsakymo Nr. ir tipg Zr. Naudoji-

mo instrukcijose.

Tinklo jungtis ir ilginamajj kabelj keiskite tokios pat

apsaugos nuo pursly ir tokio paties mechaninio at-

sparumo tinklo jungtimi ir ilginamuoju kabeliu.

DEMESIO

e /sijungimas gali sukelti trumpalaikiy jtampos kritimy.

e Esant nepalankioms tinklo sglygoms galimi kity prie-
taisy sutrikimai.

e Jeigu tinklo pilnutiné varza mazesné negu 0,15 Ohm,
triktys netikétinos.

Eksploatavimas

A PAVOJUS

e Jei naudojate aparatg pavojingoje aplinkoje (pvz., de-
galinéje), vykdykite atitinkamus saugos nurodymus.
DraudZiama naudoti prietaisg sprogioje aplinkoje.
Sprogiuosius skyscius, degigsias dujas, sprogigsias
dulkes, taip pat neskiestas ragstis ir tirpiklius purksti ir
siurbti draudZiama. Minéti skysciai — tai benzinas, da-
2y skiedikliai arba skystasis kuras, kurie sumiSe su si-
urbiamu oru gali sudaryti sprogiuosius ir nuodingus
garus arba miSinius, taip pat acetonas, neskiestos
ragstys ir tirpikliai, kurie reaguoja su jrenginyje nau-
dojamomis medziagomis.

Nesiurbkite degiy ar rusenanciy daikty.

AN JSPEJIMAS

e Agregatu neleidZiama siurbti Zmoniy dévimy drabu-
Ziy arba gyvany kano.

e Dévékite gerai prigludusius drabuZius, kad jy nesu-
griebty nesisukancios dalys (nery3ékite kaklaraiscio,
nesegeékite ilgo, plataus sijono ir pan.).

e Ant nuoZulniy pavirSiy nevirSykite eksploatavimo ins-
trukcijoje nurodytos nuolydZio kampo j Song ir vazia-
vimo krypties vertés.

e Ant nuoZulniy pavirSiy nevirSykite eksploatavimo ins-
trukcijoje nurodytos nuolydzio kampo j Song ir vazia-
vimo krypties vertés.

Kad iSvengtuméte susiddrimo su Zmonémis ar daik-

tais, ant Slapios dangos visada vaZziuokite tinkamu

greiciu. Taip iSvengsite Zmoniy suzeidimy ir jrenginio
bei pagrindo pazeidimy.

Pazymekite drégnas ir slidzias grindy vietas, atsira-

dusias po i$ anksto nuvalyto pavirSiaus (dviejy etapy

valymas). 1§ anksto nuvalyti pavirSiai kelia bendrg ri-
zikg paslysti, taigi ir rizikg tre¢iosioms Salims.

o /sitikinkite, kad darbo zonoje néra daikty, kuriuos baty
galima sugriebti besisukanciu disku ar kitomis besisu-
kanciomis dalimis ir iSsviesti.

AN ATSARGIALI

o Kiekvieng kartg prie$ naudodami patikrinkite aparatg

ir jo priedus, pvz., maitinimo tinklo jungtj, ilginamajj

kabelj, ar jy baklé ir eksploatavimo saugumas atitinka
reikalavimus. Jeigu aptinkamas pazeidimas, iStrauki-
te maitinimo tinklo kiStukg ir nenaudokite aparato.

Jokiu badu nepalikite veikiancio jrenginio be priezid-

ros, kol veikia variklis. Jrenginj palikite tik tuomet, kai

variklis iSjungtas, jrenginys apsaugotas nuo netycinio
judéjimo, jeigu yra, jjungtas stovéjimo stabdys ir is-
trauktas uzdegimo raktelis / ,Intelligent Key“.

o Neatidarinekite gaubto veikiant varikliui.

e /renginys nepritaikytas siurbti sveikatai kenksmingas
dulkes.

DEMESIO

o Neeksploatuokite prietaiso Zemesnéje temperatdroje
kaip 0 °C.

Naudokite jrenginio lizdg, jei yra, prijungti tik tiems
priedams, kurie nurodyti naudojimo instrukcijoje.
Drégnam naudojimui: Nesiurbkite daugiau skyscio,
nei jo iSpurskeéte, ir nenaudokite prietaiso sausiems
neSvarumams siurbti.

Sausam naudojimui: /renginiu neleidZiama siurbti
skysciy ar drégny neSvarumy.

Jrenginys tinka tik tokioms dangoms, kurios nurodytos
naudojimo instrukcijose.

Dregno naudojimo atveju prietaisas tinka drégnoms ir
Slapioms grindims, kuriy maksimalus vandens lygis
yra 1 cm. Nevaziuokite j zonas, kuriose vandens lygis
virSija 1 cm.

Salindami nedvary vandenj ir $arma, laikykités jstaty-
mais numatyty nuostaty.

Norédami iSvengti neteiséto naudojimo, iSimkite uz-
degimo raktg / ,Intelligent Key" i$ jrenginiy, kuriuose
yra uzdegimo raktas.

Nenaudokite agregato lauke esant Zemai temperatd-
rai.

Eksploatavimas su valikliu

N ATSARGIAI e Pasirapinkite, kad valiklis ne-

baty prieinamas vaikams. e Nenaudokite rekomenduo-
jamos valymo priemonés neskiestos. Produktus naudoti
saugu, nes juose néra jokiy ragsciy, Sarmy arba aplin-
kai Zalingy medziagy. Valymo priemonei susilietus su

akimis, nedelsdami plaukite jas dideliu kiekiu vandens ir
nedelsdami kreipkités j gydytojg, taip pat ir priemonés

prarijus. e Naudokite tik gamintojo rekomenduotas va-
lymo priemones ir laikykités valymo priemoniy gaminto-
jy pateikty naudojimo, Salinimo ir jspéjamyjy nurodymy.
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Irenginiai su besisukangéiais Sepeéiais/ diskais

A PAVOJUS

e Elektros smagio pavojus. Niekada nevaziuokite per
maitinimo laidg ar ilginamajj kabelj valymo galvutés
besisukanciais Sepeciais / diskais.

AN ATSARGIALI

e Netinkami Sepeciai / diskai kelia pavojy jdsy saugu-
mui. Naudokite tik Sepecius / diskus, pristatytus kartu
su jrenginiu, arba tuos, kurie rekomenduojami naudo-
jimo instrukcijose.

Baterijomis varomi jrenginiai

A PAVOJUS

e Sprogimo pavojus. Netoli baterijos arba baterijy kro-
vimo patalpoje negalima naudoti atviry liepsny, suda-
ryti kibirkS¢iy arba rakyti.

e Sprogimo ir trumpojo jungimo pavojus. Ant baterijos
nedékite jokiy jrankiy ar pan.

e Tinkamos gesinimo medZiagos yra anglies dioksidas,
vanduo, putos ir milteliai.

AN ATSARGIALI

Baterijos ragstys kelia suZalojimy pavojy. Laikykités

atitinkamy saugos nuostaty.

Dirbdami su akumuliatoriais ir akumuliatoriy ragstimi

mavekite apsaugines pirstines, dévékite apsauginius

drabuzius, akiy ir veido apsaugg.

Nedelsdami nusivilkite visus akumuliatoriaus ragstimi

suteptus ar jmirkusius drabuZius. Nuplaukite su rigs-

timi susilietusias odos vietas vandeniu arba nusi-

prauskite po dusu.

Patekus j akis: Svelniai nuplaukite vandeniu bent 15

minuciy. Jei jmanoma, iSsiimkite kontaktinius leSius ir

toliau skalaukite.

Jkvépus ragstinio rako: Kvépuokite Svariu oru.

Nurijus: Nedelsdami gerkite daug vandens. Vartokite

aktyvintgjg anglj. Neskatinkite vémimo.

Nedelsdami kreipkités j apsinuodijimy kontrolés cen-

trg arba gydytoja.

NeiSleiskite j dirvozemj arba kanalizacijg.

Surinkite iSsiliejusig ragstj risamagja medziaga (pvz.,

sméliu).

e R{gstj neutralizuokite kalkémis arba soda ir riigstj Sa-
linkite pagal vietos taisykles.

DEMESIO
e Laikykités baterijos ir jkroviklio gamintojo pateikty
naudojimo nurodymy. Laikykités jstatymy leidéjo re-
komendacijy dél elgesio su baterijomis.
Niekada nepalikite baterijy iSsikrovusiy, jkraukite jas
kuo greiciau.
Saugodami baterijas nuo nuotékio sroviy, laikykite jas
Svariai ir sausai. Saugokite baterijas nuo uzterSimo,
pvz., metalo dulkémis.
Panaudotus akumuliatorius utilizuokite aplinkai ne-
kenksmingu badu pagal Reglamentg (ES) 2023/1542
dél baterijy ir baterijy atlieky arba pagal galiojancius
nacionalinius teisés aktus.

Irenginiai su oro padangomis

AN ATSARGIALI

e Remonto ir atsarginiy daliy montavimo darbus gali at-
likti tik jgaliota klienty aptarnavimo tarnyba.

e Dirbdami su jrenginiu visada mavékite tinkamas ap-
saugines pirstines.

e /renginiams su padalintais ratlankiais: Prie$ pripildy-
dami padangas slégio, uztikrinkite, kad ratlankio varz-
tai tvirtai priverzti.

e Pries$ pripildydami padangas slégio, uztikrinkite, kad
kompresoriaus slégio ribotuvas nustatytas tinkamai.

e Niekada nevirSykite maksimalaus leistino padangy
slegio. Tinkamas padangos slégis pateiktas ant pa-
dangos arba ant ratlankio. Jeigu vertés skiriasi, nau-
dokite mazesne verte.

Balninés masinos

A PAVOJUS

e Balninémis masinomis draudZiama vaZziuoti keliy eis-
mui skirtais keliais. Kreipkités j pardavéjg dél konver-
tavimo rinkinio, kad galétuméte gauti leidimg
eksploatuoti bendrojo naudojimo keliuose.

Balnine maSina veZzti keleivius draudziama.

Balnine masing valdykite tik sédédami ant sédynés.
Laikykités benzininiu varikliu varomy masiny naudoji-
mo instrukcijoje pateikty specialiy saugos nurodymy.
Nenaudokite jrenginio be apsauginio stogelio nuo
krentanéiy daikty tokiose zonose, kuriose yra tikimy-
bé, kad j operatoriy gali pataikyti krintantys daiktai.

Kasdiené prieZiara ir techniné prieziara
AN JSPEJIMAS
e Prie$ valymo, techninés priezidros, daliy keitimo dar-
bus ir perjungima j kitg veikimo vezimg, jrenginj turite
iSjungti. IStraukite i$ tinklo maitinamy jrenginiy kistu-
kg. Naudodami akumuliatoriais varomus jrenginius,
iStraukite akumuliatoriaus jungtj arba atjunkite aku-
muliatoriy.

&N ATSARGIAI

e Remonto darbus, atsarginiy daliy montavimo ir elek-
triniy daliy tvarkymo darbus turi atlikti jgaliota klienty
aptarnavimo tarnyba.

e Remonto darbus atlikti gali tik patvirtintos klienty ap-
tarnavimo jstaigos arba Sios srities specialistai, susi-
paZine su atitinkamomis saugos instrukcijomis.

o Naudojant drégnuoju biddu, neSvaraus vandens re-
zervuare esantis vandens lygio ribotuvas turi bati re-
gyliariai valomas ir tikrinamas, ar néra pazeistas.

DEMESIO

e Laikykités saugos patikros nuostaty, taikomos nesio-
jamiems, komercinés paskirties naudotiems jrengi-
niams pagal vietoje galiojancius reikalavimus

e Trumpieji jungimai arba kiti pazeidimai. Nevalykite
jrenginio Zarna arba auksto slégio vandens srove.

Priedai ir atsarginés dalys
N ATSARGIAI o Leidziama naudoti tik gaminto-

jo patvirtintus priedus ir atsargines dalis. Naudokite tik

originalius priedus ir originalas atsargines dalis — taip

uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir be trikciy.
Transportavimas

&N ATSARGIAI

e Prie$ transportuodami iSjunkite variklj. Pritvirtinkite

jrenginj atsizvelgdami j jo svorj, zr. skyriy Techniniai
duomenys.
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Wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa Urzadzenia do

czyszczenia szczotkami

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy

przeczyta¢ ponizsze zasady bezpieczenstwa i oryginal-

ng instrukcje obstugi. Postepowac¢ zgodnie z podanymi
instrukcjami. Oba zeszyty przechowac¢ do p6zniejszego
wykorzystania lub dla nastgpnego uzytkownika.

e Nalezy przestrzega¢ wskazéwek zawartych w tej in-
strukcji obstugi oraz obowigzujacych ogdinych prze-
piséw prawnych dotyczacych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

e Umieszczone na urzadzeniu tablice ostrzegawcze i
informacyjne zawierajg wazne zasady bezpiecznej
eksploataciji.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Wskazéwka dot. bezposredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do cigzkich obrazer ciafa lub do $mierci.

AN OSTRZEZENIE

e Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuaciji,
moggcej prowadzic do ciezkich obrazen ciafa lub
S$mierci. )

AN OSTROZNIE

e Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuaciji,
ktéra moze prowadzic do lekkich zranien.

UWAGA

e Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuaciji,
ktéra moze prowadzic¢ do szkéd materialnych.

Srodki ochrony indywidualnej
A OSTROZNIE

e Podczas pracy przy urzgdzeniu nalezy nosic¢ odpo-
wiednie rekawice.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Niebezpieczernstwo uduszenia. Opakowania foliowe
nalezy przechowywac z dala od dzieci.

AN OSTRZEZENIE

e Urzgdzenie nalezy uzytkowac wyfgcznie zgodnie z

przeznaczeniem. Podczas eksploatacji urzgdzenia

uwzglednia¢ miejscowe warunki i zwréci¢ uwage na

inne osoby, zwfaszcza dzieci.

Niniejsze urzgdzenie nie jest przewidziane do uzytko-

wania przez osoby o ograniczonych mozliwosciach fi-

zycznych, sensorycznych lub mentalnych albo takie,

ktérym brakuje doswiadczenia lub wiedzy na temat

jego uzywania.

Urzgdzenie moze byc¢ obsfugiwane tylko przez osoby,

ktére zostaty przeszkolone w zakresie obstugi lub

przedstawity dowo6d potwierdzajgcy umiejetnosci ob-

sfugi i zostaty wyraznie do tego wyznaczone.

Dzieci nie mogg obsfugiwac urzgdzenia.

Nalezy pilnowac dzieci, aby upewnic sig, iz nie bawig

sig one urzgdzeniem.

AN OSTROZNIE

e Urzgdzenia zabezpieczajgce sfuzg ochronie uzyt-
kownika. Nigdy nie modyfikowac ani nie obchodzic¢
urzgdzen zabezpieczajgcych.

Niebezpieczenstwo porazenia pradem

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Napiecie podane na tabliczce znamionowej musi sig
zgadzac z napieciem Zrédfa pradu.

o Nigdy nie dotykac¢ wtyczki sieciowej ani gniazdka wil-
gotnymi rekoma.

e Urzgdzenia klasy ochrony | podfgczac tylko do wfa-
Sciwie uziemionych zrédet prgdu.

AN OSTRZEZENIE

e Pracowac z wykorzystaniem pfynéw (np. srodkéw
czyszczgceych) tylko wtedy, gdy urzgdzenie jest pod-
faczone do zabezpieczonego gniazda z wytgcznikiem
réznicowoprgdowym (maksymalnie 30 mA).

e Urzgdzenie mozna podfgczyc jedynie do przyfgcza

elektrycznego wykonanego przez elektryka zgodnie z

normg IEC 603641.

W przypadku nieszczelnosci natychmiast wytgczy¢

urzgdzenie.

e W przypadku spienienia lub wycieku pfynu nalezy na-

tychmiast wyfgczy¢ urzgdzenie i wyciggngé wtyczke

sieciowg.

Przed kazdym uzyciem urzgdzenia upewnic sie, ze

przewdd zasilajgcy oraz wtyczka nie sg uszkodzone.

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego nalezy

niezwfocznie zleci¢ jego wymiane przez producenta,

w autoryzowanym serwisie lub przez specjaliste elek-

tryka, aby zapobiec jakiemukolwiek zagrozeniu.

Nie dopuscic¢ do naruszenia lub uszkodzenia przewo-

du zasilajgcego lub przedfuzacza w wyniku np. prze-

jechania, zgniecenia, szarpniecia itp. Chroni¢

przewdd zasilajgcy przed wysokimi temperaturami,

olejem i ostrymi krawedziami.

Stosowac wytgcznie zalecany przez producenta

przewdd zasilajgcy, dotyczy to réwniez wymiany

przewodu. Nr katalogowy i typ, patrz instrukcja obsfu-

gi.

Wymieniaé ztgcza przewodow zasilajgcych i przedfu-

zaczy tylko na takie, ktére posiadajg takg samg wo-

doszczelnosc¢ oraz odpowiednig wytrzymafo$é

mechaniczng.

UWAGA

e Wigczanie powoduje obnizenie napiecia przez krétki
czas.

e W przypadku niekorzystnych warunkéw sieci mogg
wystepowac zakfdcenia innych urzgdzen.

e W przypadku impedancji sieci wynoszgcej mniej niz
0,15 Ohm mozna spodziewac sie nieznacznych za-
kfécen.

Eksploa’tacja
A NIEBEZPIECZENSTWO

e Podczas uzywania urzgdzenia w obszarach niebez-
piecznych (np. na stacjach benzynowych) nalezy
przestrzegac wfasciwych przepiséw bezpieczenstwa.

e Praca w obszarach zagrozonych wybuchem jest za-
broniona.

o Nigdy nie spryskiwac/odsysac cieczy ani pyfow wybu-
chowych, gazéw palnych, a takze nierozciericzonych
kwasow i rozpuszczalnikéw. Zaliczajg sie do nich
benzyna, rozcierczalniki do farb lub olej opafowy,
ktore w wyniku zmieszania z zasysanym powietrzem
mogg tworzy¢ opary lub mieszanki wybuchowe, po-
nadto aceton, nierozciericzone kwasy i rozpuszczal-
niki moggce zniszczy¢ materiafy, z ktérych wykonane
jest urzgdzenie.

o Nie zasysac palnych ani zarzgcych sie przedmiotéw.
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AN OSTRZEZENIE

e Nie odkurzac ludzi ani zwierzgt za pomocg tego urzg-
dzenia.

Zakfadac przylegajgcg do ciafa odziez, aby unikngc
pochwycenia przez obracajgce sie czesci (nie zakfa-
dac krawata, dfugiej, szerokiej spédnicy itp.).

Na pochyfych powierzchniach nie przekraczac warto-
Sci kata nachylenia w bok i w kierunku jazdy podanej
w instrukcji obsfugi.

Na pochyfych powierzchniach nie przekraczac warto-
Sci kata nachylenia w bok i w kierunku jazdy podanej
w instrukcji obsfugi.

Na mokrych nawierzchniach nalezy zawsze poruszac
sie z odpowiednig predkoscig, aby unikng¢ kolizji z
ludZmi lub obiektami. Zapobiega to odniesieniu obra-
zen przez osoby oraz uszkodzeniu maszyny i podfo-
za.

Oznakowac mokre i Sliskie obszary po wstepnym
czyszczeniu podfogi (dwustopniowe czyszczenie).
Wstepnie oczyszczone powierzchnie stwarzajg ogoél-
ne ryzyko poélizgnigcia sig, co wigze sie z zagroze-
niami dla oséb trzecich.

Nalezy upewnic sie, ze w obszarze roboczym nie ma
zadnych przedmiotéw, ktére mogfyby zostac pochwy-
cone przez obracajgcg sie tarcze lub inne obracajgce
sig czesci, a nastepnie wyrzucone.

AN OSTROZNIE

e Przed kazdym uruchomieniem sprawdzi¢ stan tech-
niczny urzgdzenia i akcesoriéw, a zwfaszcza elek-
trycznego przewodu zasilajgcego i przedfuzaczy. W
przypadku uszkodzenia wyciggngc wtyczke z gniazd-
ka i nie uzywac urzgdzenia.

Nigdy nie pozostawiac urzgdzenia z pracujgcym silni-
kiem bez nadzoru. Opusci¢ urzgdzenie dopiero po
zatrzymaniu silnika, zabezpieczeniu urzgdzenia
przed przypadkowym ruchem, w razie potrzeby za-
ciggnieciu hamulca postojowego i wyjeciu kluczyka
zapfonowego / inteligentnego kluczyka.

Nie zdejmowac osfony, gdy pracuje silnik.
Urzgdzenie nie nadaje sie do odsysania pyfdw szko-
dliwych dla zdrowia.

UWAGA

e Nie uzywac urzgdzenia przy temperaturach ponizej

0°C.

Gniazda ewentualnie dostepnego w urzgdzeniu uzy-

wac tylko do podfgczania akcesoriow i konwerteréw

wymienionych w instrukcji obsfugi.

W przypadku pracy na mokro: Nie nalezy zasysac

wiecej piynu niz zostafo rozpylone. Nie nalezy uzy-

wac urzgdzenia do odkurzania suchych zabrudzen.

W przypadku pracy na sucho: Nie uzywac urzgdzenia

do zasysania cieczy lub wilgotnych zabrudzen.

Urzgdzenie jest przeznaczone wyfgcznie do zastoso-

wania na powfokach wymienionych w instrukcji obstu-

gi.

W przypadku pracy na mokro urzgdzenie nadaje sie¢

do podfogi wilgotnej po mokrg o maksymalnej wyso-

kosci wody do 1 cm. Nie wjezdzac w miejsca, w ktd-

rych poziom wody przekracza 1 cm.

Podczas usuwania brudnej wody i fugu nalezy prze-

strzegac przepisow prawnych.

Wyjg¢ kluczyk zapfonowy / inteligentny kluczyk z

urzgdzen wyposazonych w kluczyk zapfonowy / inte-

ligentny kluczyk, aby zapobiec nieupowaznionemu

uzyciu.

e Nie uzywac urzgdzenia na zewngtrz w niskich tempe-
raturach.

Praca ze srodkiem czyszczacym

AN OSTROZNIE e Przechowywac srodki czysz-
czgce z dala od dzieci. e Nie stosowac zalecanych
Srodkéw czyszczaceych bez rozciericzenia. Produkty
mozna bezpiecznie eksploatowac, poniewaz nie zawie-
rajg kwasow, fugéw ani szkodliwych dla srodowiska
substancji. W razie kontaktu srodkéw czyszczagcych z
oczami, wypfukac oczy dokfadnie wodg i podobnie jak w
przypadku pofkniecia $rodkéw czyszczgcych, natych-
miast udac sie do lekarza. e Uzywac wyfgcznie $rod-
kéw czyszczgcych zalecanych przez producenta i
przestrzegac wskazéwek dotyczgcych stosowania,
usuwania i ostrzegawczych okreslonych przez produ-
centéw Srodkéw czyszczgcych.

Urzadzenia z obrotowymi szczotkami/tarczami

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Niebezpieczernstwo porazenia prgdem. Nigdy nie
przejezdzac po kablu sieciowym lub przedfuzaczu,
gdy szczotki/tarcze na gfowicy czyszczgcej obracajg
sie.

&N OSTROZNIE

e Nieodpowiednie szczotki/tarcze zagrazajg bezpie-
czenstwu. UZzywac wyfgcznie szczotek/tarcz dostar-
czonych wraz z urzgdzeniem lub zalecanych w
instrukcji obsfugi.

Urzadzenia z zasilaniem akumulatorowym

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Niebezpieczerstwo wybuchu. W poblizu akumulatora
lub w komorze fadowania akumulatora nie wolno po-
sfugiwac sie otwartym ogniem, powodowac pojawie-
nia sie iskier ani palic.

o Niebezpieczernstwo wybuchu i zwarcia. Nie kfas¢ na-
rzedzi ani podobnych przedmiotéw na akumulatorze.

e Odpowiednie $rodki gasnicze to dwutlenek wegla,
woda, piana i proszek.

AN OSTROZNIE

o Niebezpieczenstwo odniesienia obrazern na skutek
dziafania kwasu akumulatorowego. Przestrzegac od-
powiednich zasad bezpieczerstwa.

Na czas pracy z akumulatorami i elektrolitem nalezy
zakfadac rekawice ochronne, odziez ochronng, oku-
lary ochronne i ochrone twarzy.

Natychmiast zdjg¢ odziez zabrudzong lub nasgczong
elektrolitem. Miejsca na skorze, ktére miaty kontakt z
kwasem, umy¢ wodg lub wzig¢ prysznic.

W przypadku kontaktu z oczami: Delikatnie pfukac
wodg przez co najmniej 15 minut. Jesli to mozliwe,
wyjgc ewentualne soczewki kontaktowe i kontynu-
owac pfukanie.

Po przedostaniu sie kwasnej mgfy do drég oddecho-
wych: Zaczerpngé¢ $wiezego powietrza.

Po spozyciu: Natychmiast wypic¢ duze ilosci wody.
Wzigé wegiel aktywny. Nie wywofywacé wymiotow.
Natychmiast skontaktowac sie z Centrum Informaciji
Toksykologicznej lub lekarzem.

Nie dopuscic do przedostania sig elektrolitu do gleby
lub kanalizacji.

Zwigzac rozlany kwas odpowiednim srodkiem (np.
piaskiem).

Zneutralizowac kwas wapnem lub sodg i zutylizowac
zgodnie z obowigzujgcymi, lokalnymi przepisami.
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UWAGA
e Przestrzegac¢ wskazéwek producenta fadowarki doty-
czgcych jej eksploataciji. Przestrzegac przepiséw pra-
wa dotyczgcych obchodzenia sie z akumulatorami.
Nigdy nie pozostawia¢ akumulatoréw w stanie rozfa-
dowanym. W miare mozliwosci jak najszybciej nafa-
dowac akumulatory.
W celu uniknigcia prgdu pefzajgcego utrzymywac
akumulatory w czystosci. Chroni¢ akumulatory przed
zabrudzeniami, np. pyfem metalowym.
Zuzyte akumulatory nalezy zutylizowa¢ w spos6b
przyjazny dla Srodowiska zgodnie z rozporzgdzeniem
(UE) 2023/1542 w sprawie baterii i zuzytych baterii
lub obowigzujgcymi przepisami krajowymi.
Urzadzenia z ogumieniem pneumatycznym

AN OSTROZNIE
e Naprawy i montaz czesci zamiennych zleca¢ wyfgcz-
nie autoryzowanemu serwisowi.
Podczas pracy przy urzgdzeniu nalezy zawsze nosi¢
odpowiednie rekawice.
Urzgdzenia z felgami dzielonymi: Przed ustawieniem
ci$nienia powietrza w oponach upewnic sie, ze
wszystkie Sruby felgi sg odpowiednio dokrecone.
Przed ustawieniem cisnienia powietrza w oponach
upewnic sie, ze reduktor ci$nienia sprezarki jest pra-
widfowo ustawiony.
Nigdy nie przekracza¢ maksymalnego dopuszczalne-
go cisnienia powietrza w oponach. Warto$¢ maksy-
malnego cisnienia powietrza w oponach mozna
sprawdzi¢ na oponach i ewentualnie na felgach. Jesli
poszczeg6lne wartosci réznig sie, przestrzegac
mniejszej wartosci.

Urzadzenia samojezdne

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Urzgdzenia samojezdne nie sg dopuszczone do uzyt-
ku na drogach publicznych. Zapytaj swojego sprze-
dawce o zestaw przeznaczony do uzytku na drogach
publicznych.

e Na urzadzeniu nie moze przebywac nikt poza kierowcg.

e Urzgdzeniem samojezdnym mozna kierowac wyfgcz-
nie z fotela operatora.

e Przestrzegac specjalnych wskazéwek bezpieczen-
stwa zawartych w instrukcji obsfugi urzgdzen z silni-
kiem benzynowym.

e Urzgdzenia nie nalezy uzywac bez daszka chronigce-
go przed spadajgcymi przedmiotami (FOPS) na ob-
szarach, w ktérych jest prawdopodobne, ze operator
moze zostac uderzony przez spadajgce przedmioty.

Czyszczenie i konserwacja

AN OSTRZEZENIE

e Przed przystgpieniem do czyszczenia, konserwacii, wy-
miany czesci i zmiany sposobu dziafania nalezy wyfgczy¢
urzgdzenie. W przypadku urzgdzen z zasilaniem siecio-
wym wyciggngc wtyczke sieciowg. W przypadku urzgdzer
z zasilaniem akumulatorowym wyciggng¢ wtyczke aku-
mulatora lub odfgczy¢ akumulator.

AN OSTROZNIE

e \Wykonywanie prac naprawczych i prac przy elemen-
tach elektrycznych oraz montaz czesci zamiennych
zlecac wyfgcznie autoryzowanemu Serwisowi.

e Naprawy mogg byc wykonywane wyfgcznie przez au-
toryzowane punkty serwisowe lub osoby wykwalifiko-
wane w tym zakresie, ktérym znane sg wszystkie
istotne zasady bezpieczenstwa.

e W przypadku pracy na mokro nalezy regularnie czy-
$ci¢ ogranicznik poziomu wody w zbiorniku brudnej
wody i sprawdzac pod kgtem uszkodzen.

UWAGA

e Przestrzegac kontroli bezpieczerstwa urzgdzen
przenosnych wykorzystywanych do celéw handlo-
wych zgodnie z lokalnie obowigzujgcymi przepisami

e Zwarcia i inne szkody. Nie czy$cic¢ urzgdzenia za po-
mocg weza ani strumienia pod cisnieniem.

Akcesoria i czesci zamienne

AN OSTROZNIE e stosowac wyfgcznie akceso-
ria i cze$ci zamienne dopuszczone przez producenta.
Oryginalne akcesoria i cze$ci zamienne gwarantujg nie-
zawodng i bezawaryjng prace urzgdzenia.

Transport
AN OSTROZNIE

e Przed przystgpieniem do transportu wyfgczy¢ silnik.
Przymocowac urzgdzenie, uwzgledniajgc jego mase,
patrz rozdziat Dane techniczne w instrukcji obsfugi.

Biztonsagi tanacsok Kefetisztité

eszkdzok

A késziilék elsé hasznalata elétt olvassa el ezeket a biz-

tonséagi utasitasokat és az eredeti hasznalati Gtmutat6t.

Ezeknek megfeleléen jarjon el. Orizze meg mindkét ta-

jékoztatot késdbbi hasznalatra vagy a kovetkezd tulaj-

donos szamara.

e A hasznélati utasitasban talalhat6 dtmutatasok mel-
lett figyelembe kell venni a torvényhozok altalanos
biztonséagi és balesetmegel6zési el6irasait is.

o Akészlléken talalhato figyelmeztetd és informacios
tablak fontos tudnivaldkat tartalmaznak a veszélyte-
len Uizemeltetéssel kapcsolatosan.

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kdzvetlendl fenyegetd veszély jelzése, amely
sulyos sérilésekhez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES
e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sérilésekhez vagy halalhoz vezethet.

AN VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
konnyebb sérulésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Személyi védéfelszerelés

A VIGYAZAT

o A késziléken valé munkavégzéshez viselijen megfe-
lel6 kesztydket.

Altalanos biztonsagi utasitasok

A VESZELY
e Fulladasveszély! Tartsa tavol a gyermekektdl a cso-
magolast!

AN FIGYELMEZTETES

e Csak rendeltetésszeriien hasznélja a késziléket. Ve-
gye figyelembe a helyi adottsagokat, és a készulékkel
valé munkavégzés soran ligyeljen a harmadik sze-
mélyek, kiléndsen a gyerekek biztonsagara.
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Ez a készllék nem csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességli személyek, illetve tapasztalattal
és/vagy ismeretekkel nem rendelkezé személyek al-
tali hasznélatra szolgal.

A késziléket csak olyan személyek hasznalhatjak,
akikkel ismertették annak kezelését, vagy igazoltak,
hogy rendelkeznek az annak kezeléséhez szilkséges
ismeretekkel, és kifejezetten megbizték ket a készii-
lék hasznéalataval.

Gyermekek nem hasznalhatjak a késziléket!
Feltgyelje a gyerekeket, és biztositsa, hogy ne jatsz-
hassanak a készulékkel.

AN VIGYAZAT

e A biztonsagi berendezések az On védelmét szolgal-
jak. A biztonséagi berendezéseket ne mddositsa és ne
mellézze hasznalatukat!

Aramiités veszély
A VESZELY

e Atipustablan szereplé fesziiltségnek meg kell egyez-
nie az aramforréas fesziltségével.

e Soha ne fogja meg a hal6zati dugét vagy az aljzatot
nedves kézzel.

e Az |. érintésvédelmi osztalyba sorolt készilékeket
csak megfeleld foldeléssel ellatott aramforrashoz
csatlakoztassa!

AN FIGYELMEZTETES

e Csak folyadékokkal (pl. tisztitdszerekkel) dolgozzon,

ha a készulék egy hibadram védékapcsoldval ellatott

biztositott aljzathoz (maximum 30 mA) csatlakozik.

Csak olyan elektromos csatlakozéra csatlakoztassa

a készuléket, amelyet villamos szakember alakitott ki

IEC 60364-1 szabvanynak megfeleléen.

Tomitetlenség esetén azonnal kapcsolja ki a készulé-

ket.

Habképzédés vagy folyadék kilépés esetén azonnal

kapcsolja ki a készuléket, hizza ki a hal6zati dugaszt.

o Akészilék minden egyes hasznélata elétt gy6z6djon

meg arrél, hogy a halézati csatlakoz6 vezeték és a

hélézati dugasz nem sérilt-e. A veszélyek elkerllése

érdekében a sérilt hal6zati csatlakozo vezetéket ha-
ladéktalanul cseréltesse ki a gyartéval, a hivatalos
ugyfélszolgalattal vagy villamosséagi szakemberrel.

Ne menjen &t a halézati kabelen és a hosszabbitoka-

belen, illetve ne hagyja beszorulni és megtorni 6ket

sth., mivel megsérulhetnek, illetve karosodhatnak.

Védje a halézati kdbelt a hétdl, olajtdl és az élektdl.

Csak a gyarto6 altal eldirt halézati csatlakoz6 vezeté-

ket alkalmazza, ez a vezeték cseréje esetén is alkal-

mas. A rendelésszamot és tipust lasd a hasznalati
utasitasban.

o A hélbzati csatlakozokat és a hosszabbit6 vezeték
csatlakozoit csak azonos frocskold viz elleni véde-
lemmel és azonos mechanikai szilardsaggal rendel-
kez6 csatlakozokra cserélje.

FIGYELEM

e A bekapcsolasi folyamatok rovid idejd fesziltség-
csokkentéseket hoznak létre.

e Kedvezdtlen haldzati feltételek negativan befolyasol-
hatjak a tovabbi készulékeket.

e 0,15 Ohmnal kisebb hal6zatiimpedancia esetén nem
varhatok zavarok.

Uzemeltetés

A VESZELY

o A készilék veszélyes tartomanyban (pl. télt6alloma-
son) valé hasznélata esetén tartsa be a megfelels
biztonséagi elgirasokat.

Tilos a készuléket robbanasveszélyes tertleten
hasznalni!

Soha ne permetezzen és ne szivjon fel robbanasve-
szélyes folyadékokat, gyulékony gazokat, robbanas-
veszélyes porokat, valamint higitatlan savakat és
oldészereket. Ide tartozik a benzin, festék higité vagy
flitéolaj, amely a felkavarodas miatt a felszivott le-
vegdvel robbanasveszélyes gézoket vagy elegyeket
képezhetnek, tovabbé az aceton, a higitatlan savak
és oldoszerek, mivel ezek megtamadijak a készulék-
ben hasznalt anyagokat.

e Soha ne szivjon fel gyalékony vagy izz6 targyakat.

AN FIGYELMEZTETES

o Ne tegyen ki sem embereket, sem allatokat az esz-
kdz szivo hatadsanak.

Viseljen szorosan illeszkedd ruhazatot, amelybe a
forgé alkatrészek nem tudnak beleakadni (ne viseljen
nyakkendét, hosszu, széles szoknyat stb.).

LejtSs fellleteken ne lépje tal az izemeltetési Gtmu-
tatéban megadott oldal- és menetiranyu délésszéget.
Lejtds fellleteken ne [épje tal az lzemeltetési Gtmu-
tatbban megadott oldal- és menetirany( délésszoget.
Nedves fellleteken mindig megfelelé sebességgel
haladjon, hogy elkeriilje az emberekkel vagy targyak-
kal valé utkdzést. Ily médon megelézheti a személyi
sériiléseket, valamint a gép és az aljzat karosodasat.
Jeldlje meg az eldtisztitott felliletbdl ereds nedves és
cslszos padldfeliileteket (kétlépesds tisztitas). Az
elétisztitott feluletek a megcsUszas altalanos veszé-
lyét hordozzak magukban, és igy veszélyeztetik a
harmadik feleket is.

Ugyeljen arra, hogy a munkateriileten ne legyen
olyan targy, amelyet a forgé tarcsa vagy mas forgé al-
katrész elkaphat és eldobhat.

AN VIGYAZAT

e Minden hasznalat elétt ellendrizze, hogy a készllék

és annak tartozékai, kiilénosen a halézati csatlakoz6

vezeték és a hosszabbité kabel allapota és tizembiz-

tonsaga megfelelé-e. Sérilés esetén hizza ki a halé-

zati csatlakoz6t, és ne hasznalja a késziléket.

Soha ne hagyja feltigyelet nélkul a készuléket, ha a

motor tizemel. A készuléktél csak akkor tavolodjon el,

ha a motort leallitotta, biztositotta a késziiléket a vé-

letlen elmozdulés ellen, sziikség esetén behlzta a

rogzitéféket és kihlzta a gyujtaskulcsot / intelligens

kulcsot.

Ne nyissa ki a burkolatot jaré6 motor esetén.

o Akészilék nem alkalmas egészségre artalmas porok
felszivasara.

FIGYELEM

e 0 °C alatt ne lizemeltesse a késziléket.

e Az adott esetben rendelkezésre all6 készilék-aljzat-
ba csak a hasznalati utasitdsban megnevezett tarto-
zékokat és kiegészitéket csatlakoztasson.

e Nedves hasznalat esetén: Ne szivjon fel tobb folya-
dékot, mint amennyit permetezett. Ne hasznélja a ké-
szlléket szaraz szennyezédések felszivasara.

e Széaraz alkalmazas esetén: Soha ne hasznélja a ké-
sziléket folyadékok vagy nedves szennyezdédés fel-
szivasara.
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e Akészulék csak a hasznalati utasitasban meghataro- .
zott burkolatokhoz hasznélhato.

e Nedves alkalmazas esetén a késziilék nedves illetve .

vizes talajra alkalmas, legfeljebb 1 cm vizmagassa-

gig. Ne vezessen olyan helyre, ahol a vizmagassag

meghaladja az 1 cm-t. F

A szennyviz- és lugmentesitéskor vegye figyelembe

a torvényi eléirasokat.

Az illetéktelen hasznalat elkeriilése érdekében vegye

ki a gyujtaskulcsot/intelligens kulcsot a készulékbdl,

ha az fel van szerelve gyujtaskulcscsal/intelligens

kulcscsal.

Ne haszndlja a készuléket kultéri helyszineken, ha a

hémérséklet alacsony.

Tisztitdszerrel egyutt torténd hasznalat

N VIGYAZAT e Tartsa a tisztitészereket gyer-
mekek eldl elzarva. e Ne hasznélja higitatlanul a java-
solt tisztitdszert. A termékek Gizembiztosak, mivel nem
tartalmaznak savat, ligot, sem kdrnyezetkarosito anya-
gokat. Ha a tisztitészer a szemébe keril, azonnal 6blit-
se ki alaposan vizzel, és csakugy, mint a tisztitészer

Rogzitse a kiomldtt savat kotéanyaggal (példaul ho-
mokkal).

Semlegesitse a savat mésszel vagy natrium-karbo-

nattal, és artalmatlanitsa a savat a helyi rendelkezé-
seknek megfeleléen.

IGYELEM

Vegye figyelembe az akkumulator és a toltékészilék
gyartéjanak tzemeltetési utasitasait. Az akkumulato-
rok kezelésekor vegye figyelembe a térvényhozé ja-
vaslatait.

Soha ne hagyja allni az akkumulatorokat lemerdilt &l-
lapotban; amint lehet, tltse fel Gjbdl az akkumulato-
rokat.

A kuszbaramok elkeriilése érdekében tartsa tisztan
és szarazon az akkumulatorokat. Ovja az akkumula-
torokat pl. fémpor altali szennyezésektdl.

A hasznalt akkumulatorokat kérnyezetbarat médon
artalmatlanitsa az elemekrdl, illetve akkumulatorokrol
és a hulladékelemekrdl, illetve -akkumulatorokrol
sz016 (EU) 2023/1542 rendeletnek vagy a vonatkoz6
nemzeti eléirasoknak megfelelen.

lenyelése esetén, forduljon orvoshoz. e Csak a gyart6 Levegdvel toltott kerekekkel rendelkezé készilék
altal ajanlott tisztitdszereket hasznaljon, és vegye figye- A V|GYA ZAT

lembe a tisztitdszer gyartéjanak alkalmazasi, artalmat-
lanitasi és figyelmezteté tanécsait.

Forg6 kefékkel/tarcsakkal ellatott késziilékek .

A VESZELY

o Aramiitésveszély. Soha ne vezesse at a késziiléket a
hélézati csatlakoz6 vezetékeken vagy a hosszabbité
kabelen, ha a tisztitofej keféi/tarcsai forognak.

AN VIGYAZAT

e A nem megfeleld kefék/tarcsak veszélyeztetik az On
biztonsagat. Csak a készulékkel egyiitt szallitott vagy
a hasznalati utasitasban ajanlott keféket/tarcsakat
hasznélja.

Akkumulator tizem(i késziilékek

A VESZELY

e Robbanéasveszély. Az akkumulator kdzelében vagy

Ajavitdsokat és a potalkatrészek beszerelését csak a
hivatalos tgyfélszolgalat végezheti.

A késziiléken valé munkavégzéshez mindig viseljen
megfeleld kesztydit.

Részekre osztott abroncsokkal rendelkezé készilé-
kek esetén: Gydzédjon meg réla, hogy az abroncs
0dsszes csavarja meg van hizva, mielétt bedllitja a
keréknyomast.

Gyd6z6djon meg réla, hogy a nyomascsokkentd a
kompresszoron megfeleléen van bedllitva, mielétt
bedllitjia a keréknyomast.

Soha nem lépje til a maximalis megengedett kerék-
nyomast. A keréknyomas leolvashaté a gumiabron-
csrol vagy az abroncsrdl. Eltéré értékek esetén a
kisebb értéket kell betartani.

Felhelyezheté eszk6zok

az akkumulator toltésére szolgaléd helyiségben tilos A VESZELY

nyilt langot hasznalni, szikrat gerjeszteni vagy doha- °
nyozni.

Robbanas és rovidzarlat veszélye. Ne helyezzen
szerszamot vagy hasonlékat az akkumulatorra.

o Megfelel6 oltbanyagok: szén-dioxid, viz, hab és por.

AN VIGYAZAT

o Akkumulatorsav altali sérulésveszély. Tartsa be a
megfelel biztonsagi eléirasokat.

Az akkumulatorok és az akkumulatorsav kezelésekor
viseljen véddkeszty(it, véddruhat, szemvédoét és arc-
védat.

Azonnal tavolitson el minden akkumulatorsavval
szennyezett vagy atitatott ruhadarabot. Mossa le viz-
zel azokat a bérfelileteket, amelyek érintkezésbe ke-
rultek a savval, vagy zuhanyozzon le.

legaldbb 15 percig. Ha lehetséges, tavolitsa el a kon- .
taktlencséket (ha vannak), és folytassa az oblitést.

Savkdd belélegzése utan: Lélegezzen be tiszta leve-

gét.

Lenyelés utan: Azonnal igyon nagy mennyiségd vi-

zet. Vegyen be aktiv szenet. A hanytatas tilos.

Azonnal hivjon toxikoldgiai kbzpontot vagy orvost.

A savat ne engedje a talajba vagy a csatornarend-

szerbe.
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A felhelyezhetd eszkdzok kdzutakon torténd haszna-
latra nem engedélyezettek. Kérjen kereskeddsjétsl a
kozuti engedélyezéshez alkalmas atalakitokészletet.
Ne vigyen magéaval senkit a készuléken.

A felhelyezhetd eszkdzoket csak az ulésrél szabad
mozgatni.

Vegye figyelembe a benzinmotoros készulékek hasz-
nalati utasitdsaban szerepld kildnleges biztonsagi
utasitasokat.

A készuléket ne haszndlja a leesé targyak ellen védé
tetd nélkul olyan teriileteken, ahol fennall a lehetésé-
ge, hogy a kezel6személyt leesé targyak talalhatjak
el.

Apolas és karbantartas

Szembe keriilés esetén: Ovatosan 6blitse le vizzel oY F|GYELMEZTETES

Az alkatrészek tisztitasa, karbantartasa, cseréje, va-
lamint egy masik funkciéra val6 atallitas elétt ki kell
kapcsolni a késziléket. Huzza ki a halézati uzemd
készllékek hal6zati dugaszat. Hizza ki az akkumula-
toros lizemmodu készulékek akkumulator csatlako-
z6jét, illetve valassza le az akkumulatort.



AN VIGYAZAT

e Kizardlag a jogosult tigyfélszolgalaton keresztil vé-
gezze a javitdsi munkéakat, a pétalkatrészek beszere-
lését és az elektromos alkatrészeken végzendd
munkakat.

e A javitdsokat kizarolag az engedélyezett tigyfélszol-
gélati iroda vagy e terllet azon szakemberei végez-
hetik, akik jartasak a vonatkozé biztonsagi
elGirasokban.

e Nedves haszndlat esetén a szennyviztartalyban |évé
vizszintkorlatozé eszkozt rendszeresen meg kell tisz-
titani, és ellendrizni kell, hogy nem sériilt-e.

FIGYELEM

e Vegye figyelembe a helyileg hatalyos eléirasoknak
megfelel biztonsagi felulvizsgalatot a valtozé hely-
szinen, nem magéancélra hasznalt készllékek eseté-
ben

e Rovidzarlatok és egyéb sérilések. Ne tisztitsa a ké-
sziléket toml6ével vagy magasnyomasu vizzel.

Tartozékok és potalkatrészek
AN VIGYAZAT e Csak a gyart6 altal jovahagyott

tartozékokat és pétalkatrészeket hasznaljon. Az eredeti
tartozékok és az eredeti potalkatrészek garantaljak a
készulék biztonsagos és zavarmentes lizemelését.

Széllitas
AN VIGYAZAT
e Szallitas eldtt allitsa le a motort. A készulék rogzité-

séhez vegye figyelembe a készulék sulyat, lasd a
hasznalati utasitas Miiszaki adatok cim( fejezetét.

Bezpeénostni pokyny PFistroj na

¢iSténi kartacua

Pred prvnim pouzitim pfistroje si pfectéte tyto

bezpeénostni pokyny a originalni provozni navod. Ridte

se jimi. Uschovejte oba dokumenty pro pozdéjsi pouziti
nebo dalSiho viastnika.

e Kromé pokynu v navodu k pouZziti musite dodrZovat
vSeobecné zakonné bezpecnostni predpisy a
predpisy pro prevenci Uraza.

e Vystrazné a informacni Stitky umisténé na pfistroji
poskytuji dulezité pokyny pro bezpecny provoz.

Stupné nebezpeéi
A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostfedné hrozici nebezpeci,
které vede k tézkym Grazdm nebo usmrceni.

A VAROVANI

e Upozornéni na moZnou nebezpecnou situaci, kterd
mdze vést k tézkym Grazum nebo usmrceni.

AN UPOZORNENI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, kterd
mdze vést k lehkym Grazam.

POZOR

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
mdze vést ke vzniku vécnych Skod.

Osobnigchranné vystroj
A UPOZORNENI

e Pfipraci s pfistrojem noste prisludny vhodné
rukavice.

VSeobecné bezpeénostni pokyny

A NEBEZPECI

o Nebezpeci uduseni. Obalové félie udrzujte mimo
dosah déti,.

AN VAROVANI

e Pristroj skladujte vyhradné v souladu s uréenim.

Berte v Gvahu mistni okolnosti a p/i praci s pfistrojem

dbejte na treti osoby, zejména déti.

Pristroj neni uréen k tomu, aby jej pouzivaly osoby s

omezenymi télesnymi, smyslovymi ¢i duSevnimi

schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a/nebo

védomosti.

Pfistroj smi pouZivat pouze osoby, které jsou

v zachazeni s nim zaSkoleny nebo prokazaly svou

schopnost pristroj obsluhovat a jsou jeho pouZivanim

vyslovné povéreny.

Pfistroj nesmi pouzivat déti.

DohliZejte na déti a zajistéte, aby si s pristrojem

nehraly. .

A UPOZORNENI

e Bezpecnostni zarizeni slouzi pro vasi ochranu.
Bezpecnostni zarizeni nikdy nepozmériujte ani
nepremostujte.

Nebezpeéi Grazu elektrickym proudem

A NEBEZPECI

o Napéti uvedené na typovém Stitku se musi shodovat
s napétim zdroje el. proudu.

e Nikdy se nedotykejte sitové zastréky a zasuvky
mokryma rukama.

e Pripojujte pristroje tfidy kryti | pouze k fadné
uzemnénym zdrojum el. proudu.

AN VAROVANI

e S kapalinami (napf. cisticimi prostfedky) pracujte
pouze v pfipadé, Ze je pfistroj pfipojen k
zabezpecené zasuvce s proudovym chranicem
(maximéalné 30 mA).

Pristroj pfipojujte pouze k elektrické pripojce, kterou
nainstaloval kvalifikovany elektrika’ v souladu

s normou |IEC 60364-1.

V pripadé netésnosti pristroj okamzité vypnéte.

e V piipadé pénéni nebo vystupu kapaliny pristroj
okamZité vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku.
Pred kazdym pouzitim pfistroje se ujistéte, Ze sitovy
pfivod se sitovou zastrékou neni poskozeny. Pokud
je sitové privodni vedeni poSkozené, musi byt
okamzité vyménéno vyrobcem, autorizovanym
zéakaznickym servisem nebo kvalifikovanym
elektrikdfem, aby se zabranilo jakémukoli riziku.
Neposkodte sitova pfipojku a prodluzovaci kabel
prejetim, pfimacknutim, Skubnutim a podobné.
Chrarite sitovy kabel pred horkem, olejem a ostrymi
hranami.

PouZivejte pouze sitovy kabel pfedepsany
vyrobcem, to plati rovnéz pro vyménu sitového
kabelu. Obj. ¢. a typ viz ndvod k pouZziti.

Spojky na kabelech sitové pripojky nebo
prodluzovaciho kabelu nahrazujte pouze spojkami se
shodnou ochranou pred stfikajici vodou a stejnou
mechanickou pevnosti.

POZOR

e Spinani vyvolava kratkodobé poklesy napéti.

e Za nepriznivych podminek v siti mdze byt nepriznivé
ovlivnéno fungovani jinych pristrojd.

nepredpokladaji Zadné poruchy.
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Provoz

A NEBEZPECI

e P/i pouziti pfistroje v nebezpecénych mistech (napr.
cerpaci stanice) dodrZujte pfislusné bezpecénostni
predpisy.

Provoz v oblastech s nebezpeéim vybuchu je
zakazan.

Nikdy nestfikejte a nevysavejte vybusné kapaliny,
hofavé plyny, vybusny prach, nezfedéné kyseliny a
rozpoustédla. K tomu patii benzin, redidla do barev
nebo topny olej, které v dusledku zavifeni s
nasavanym vzduchem mohou tvorit vybusné pary
nebo smési, dale aceton, nefedéné kyseliny a
rozpoustédla, protoZe rozeziraji materidly pouzité na
stroji.

e Nevysavejte hoflavé nebo doutnajici pfedméty.

AN VAROVANI

o Nevysavejte pristrojem lidi nebo zvirata.

e PouZivejte tésné priléhajici obleceni, aby nedoslo k
zachyceni rotujicimi ¢astmi (Zadnéa kravata, zadna
dlouh4, Siroka sukné atd.).

Na naklonénych plochach neprekracujte hodnotu
Ghlu sklonu ke strané a ve sméru jizdy, ktery je
uveden v navodu k pouziti.

Na naklonénych plochach neprekracujte hodnotu
Ghlu sklonu ke strané a ve sméru jizdy, ktery je
uveden v navodu k pouziti.

Na mokrém povrchu vzdy jezdéte pfimérenou
rychlosti, abyste se vyhnuli kolizim s osobami nebo
predméty. Tim se zabrani zranéni osob a poSkozeni
stroje a podlahy.

Oznacte mokré a kluzké plochy na podlaze, které
vzniknou v ddsledku predbézného cisténi
(dvoustupriové cisténi). Predbézné cisténé povrchy
predstavuji obecné riziko uklouznuti, a proto
predstavuji nebezpedi i pro treti osoby.

Ujistéte se, Ze v pracovni oblasti nejsou zadné
pfedméty, které by mohl rotujici kotou¢ nebo jiné
rotujici ¢asti zachytit a odmrstit.

AN UPOZORNENI

e Pfed kazdym spusténim provozu zkontrolujte pfistroj
a prisluSenstvi, zejména sitovy a prodluzovaci kabel,
zda jsou v fadném stavu a provozné bezpecné. V
pripadé poSkozeni vytahnéte sitovou zastréku a
pristroj nepouzivejte.

Nikdy pristroj neponechéavejte bez dozoru, dokud je
motor v provozu. Pristroj opustte az tehdy, jakmile se
motor zastavi, bude pfistroj zajiStén proti
netmysinému pohybu, v pfipadé potfeby aktivovana
parkovaci brzda a vytaZzen klicek zapalovani /
inteligentni klicek.

Nikdy neotevirejte kapotu, pokud je motor v chodu.
Pfistroj neni vhodny k odsavani zdravi Skodlivého
prachu.

POZOR

o Nikdy neprovozujte pfistroj p/i teplotach nizSich nez
0°C.

e Pripadnou zasuvku na pristroji pouzijte pouze pro
pfipojeni pfisluSenstvi a pfedsazenych pristrojd
uvedenych v navodu k pouZziti.

e V pripadé mokré aplikace: Nevysavejte vice tekutiny,
nez jste nastfikali. NepouZivejte zafizeni k vysavani
suchych nedistot.

e V pripadé suché aplikace: Stroj nikdy nepouZzivejte k
vysavani kapalin nebo vihkych necistot.

e Pfistroj je vhodny pouze pro povrchy vymezené v
navodu k pouziti.

e V pripadé mokré aplikace je stroj vhodny pro vihké az

mokré podlahy do maximalni vySky vody 1 cm.

Nejezdéte v oblastech, kde hladina vody presahuje 1

cm.

Pii likvidaci znecisténé vody a louhu dodrzujte pravni

predpisy.

Vyjmeéte klicek zapalovani / inteligentni klicek z

pfistroju, které jsou vybaveny klickem zapalovani /

inteligentni klicek, abyste zabranili neopravnénému

pouZziti.

Nepouzivejte zafizeni venku pii nizkych teplotach.

Provoz s €isticim prostfedkem

AN UPOZORNENI e ukiadeijte éistici prostredky
na mistech nepfistupnych détem. e Doporucené Cistici
prostredky nepouZivejte nefedéné. Vyrobky jsou
provozné bezpecéné, protoze neobsahuji kyseliny, louhy
ani latky Skodlivé pro Zivotni prostfedi. Pfi kontaktu
¢isticich prostfedku s o¢ima si je ihned dukladné
vyplachnéte vodou a neprodlené vyhledejte Iékare
stejné tak jako pfi poziti Eisticich prostfedkd.
e Pouzivejte pouze cistici prostfedky doporucené
vyrobcem a dodrZujte pokyny pro pouziti, likvidaci a
vystrazné pokyny vyrobcu cisticich prostredkd.
Pristroje s rotujicimi kartaéi / kotou€i

A NEBEZPECI

o Nebezpeci Grazu elektrickym proudem. Nikdy
neprejizdéjte sitové pfivodni vedeni nebo
prodluzovaci kabel rotaénimi kartaci / kotouci €istici
hlavy.

&N UPOZORNENI
e Nevhodné kartace / kotouce ohroZuji vasi
bezpecénost. Pouzivejte pouze kartace / kotouce
dodané s pristrojem nebo ty, které jsou doporuceny v
navodu k pouZziti.
Stroje pohanéné bateriemi

A NEBEZPECI

o Nebezpeci vybuchu. V blizkosti baterie nebo v
prostoru nabijeni baterie nesmite manipulovat s
otevienym ohném, provozovat ¢innosti, p/i nichZ
vznikaji jiskry, ani kourit.

e Nebezpeci vybuchu a zkratu. Nepokladejte na baterii
zadné naradi apod.

e VVhodnymi hasicimi prostfedky jsou oxid uhlicity,
voda, péna a prasek.

AN UPOZORNENI

o Nebezpeci Grazu elektrolytem. Dodrzujte prislusné
bezpecénostni predpisy.

P manipulaci s bateriemi a akumulatorovou
kyselinou pouZzivejte ochranné rukavice, ochranny
odév, ochranu oc¢i a oblic¢eje.

Okamzité svléknéte vesSkeré obleceni znecisténé
nebo nasaklé akumulatorovou kyselinou. Omyjte
veskera mista na pokoZce, ktera prisla do kontaktu s
kyselinou, vodou nebo se osprchuijte.

V pfipadé zasazeni oci: Jemné oplachujte vodou po
dobu alespori 15 minut. Pokud je to mozné, vyjméte
kontaktni ¢ocky a pokracujte ve vyplachovani.

Po vdechnuti kyselinové mlhy: Dychejte €isty vzduch.
Po poziti: Thned vypijte velké mnoZstvi vody. UZivejte
aktivni uhli. Nevyvolavejte zvraceni.

Okam?Zité se obratte na toxikologické centrum nebo
Iékare.
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e Nenechte kyselinu vniknout do pddy nebo do
kanalizace.

e Rozlitou kyselinu zachytte pomoci pojiv (napf. pisku).

e Kyselinu neutralizujte vdpnem nebo sodou a kyselinu
likvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy.

POZOR
e Dbejte provoznich pokynd vyrobce baterie a
nabijecky. Dbeijte legislativnich doporuceni pro
zachéazeni s bateriemi.
Nikdy baterie neponechéavejte ve vybitém stavu, co
nejdrive je opét nabijte.
UdrZuijte baterie kvdli zabranéni bludnych proudd v
¢istoté a suchu. Chrarite baterie pred znecisténim,
napf. kovovym prachem.
Pouzité baterie zlikvidujte ekologicky Setrnym
zplisobem v souladu s nafizenim (EU) 2023/1542 o
bateriich a pouzitych bateriich nebo podle platnych
vnitrostatnich predpisd.

Pristroje se vzduchovymi pneumatikami

AN UPOZORNENI

e Opravy a montaz nahradnich dild nechejte provadét
pouze autorizovanym zékaznickym servisem.

e Pfipraci s pristrojem noste vhodné rukavice.

e U pristrojd s délenymi rafky: Pred nastavenim tlaku
v pneumatikach se ujistéte, ze vSechny Srouby rafkd
jsou utazené.

e Pred nastavenim tlaku v pneumatikach se ujistéte, Ze je
redukéni tlakovy ventil na kompresoru spravné nastaven.

o Nikdy neprekracujte maximalni pfipustny tlak
v pneumatikach. Tlak je tfeba odecist na pneumatice
a pfipadné na rafku. P#i réznych hodnotach musite
dodrzet nizsi hodnotu.

Stroje s mistem pro Fidice

A NEBEZPECI

e Stroje s mistem pro fidi¢e nelze pouZivat na
verejnych komunikacich. Pozadejte svého prodejce o
doplriujici soupravu umozriujici pouziti na silniéni
komunikaci.

Neberte si nikoho s sebou na zarizeni.

Stroje s mistem pro fidice fidte pouze ze sedadla.
DodrZujte specialni bezpec¢nostni pokyny v navodu k
pouziti pro benzinova zarizeni.

V mistech, kde hrozi moZnost zasazeni pracovnika
obsluhy padajicimi pfedméty (FOPS), nepouzivejte
zafizeni bez krytu ochrany proti padajicim
predmétim.

Péce a ldrzba
AN VAROVANI
e Pred cisténim, ddrzbou, vyménou dild &i prestavenim
na jinou funkci musite pristroj vypnout. U pristroju se
sitovym provozem odpojte sitovou zastréku. U
pristroju pohanénych bateriemi vytahnéte konektor
baterie nebo odpojte baterii.

AN UPOZORNENI

e Opravy, montaz nahradnich dil a prace na
elektrickych soucastkach nechavejte provadét
vyhradné v autorizovaném servisu.

e Opravy smi provadét pouze autorizované servisni
stfediska nebo odbornici na tuto problematiku, kteri
jsou obeznédmeni se viemi relevantnimi
bezpecénostnimi predpisy.

e V prfipadé mokré aplikace je nutné pravidelné Eistit a
kontrolovat poskozeni omezovace hladiny vody v
nadrzi na odpadni vodu.

POZOR

e Méjte na z/eteli nutnost bezpecnostni kontroly pro
mobilni podnikatelsky vyuzivané pfistroje v souladu
s mistnimi platnymi p/edpisy.

e Zkraty nebo jina poskozeni. Necistéte pristroj
proudem z hadice nebo vysokotlakym vodnim
paprskem.

PrisluSenstvi a nahradni dily
AN UPOZORNENI o Pouzivejte vyhradns

prisluSenstvi a nahradni dily schvalené vyrobcem.
Originalni prislusenstvi a originalni nahradni dily
zarucuji bezpeény a bezporuchovy provoz pristroje.

Pfeprava

&N UPOZORNENI

e Pred pfepravou vypnéte motor. Upevnéte stroj s
ohledem na jeho hmotnost, viz kapitola Technické
Gdaje v provoznim navodu.

Bezpeénostné pokyny Kefové

Cistiace pristroje

Pred prvym pouZitim pristroja si precitajte tieto bezpec-

nostné pokyny a originalny navod na obsluhu. Riadte sa

informaciami, ktoré st v nich uvedené. Oba dokumenty
si uschovajte pre neskorSie pouZzitie alebo pre nasledu-
juceho majitefa.

e Okrem pokynov uvedenych v navode na prevadzku
je nutné dodrziavat aj vSeobecné bezpecnostné
predpisy a predpisy tykajlice sa prevencie vzniku
nehdd, ktoré su platné v prislusnej krajine.

e \ystrazné a upozorfiovacie Stitky umiestnené na
pristroji obsahuju pokyny pre bezpe¢nu prevadzku.

Stupne nebezpeéenstva
/A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
¢enstvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smrti.

A VYSTRAHA

e Upozornenie na mozn( nebezpecnu situaciu, ktora moze
viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k smrti.

&N UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznl nebezpedénu situéciu, ktora
moze viest k fahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznl nebezpeénu situaciu, ktora
moze viest k vecnym Skodam.

Osobné ochranné prostriedky
A UPOZORNENIE

e Pri préci s pristrojom pouzivajte vhodné rukavice.
VS8eobecné bezpeénostné pokyny
A NEBEZPECENSTVO

e Nebezpecenstvo zadusenia. Obalové félie uchova-
vajte mimo dosahu deti.

AN VYSTRAHA

e Pristroj pouZivajte len v sulade s ¢elom. Zohladnite
miestne danosti a pri praci s pristrojom davajte pozor
na tretie osoby, obzvlast na deti.

e Tento pristroj nesmu pouzivat deti a osoby s obme-
dzenymi telesnymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skdsenosti a/ale-
bo vedomosti.
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Pristroj smua pouzivat len osoby, ktoré boli pou¢ené o
manipulacii s pristrojom alebo preukéazali schopnosti
na obsluhu a boli vyslovne poverené touto ¢innostou.
Deti nesmu pouzivat'tento pristroj.

Dozerajte na deti, aby sa nemohli hrat'so zariadenim.

AN UPOZORNENIE

Bezpecénostné zariadenia sliZia na Vasu ochranu. Nikdy
nemerite ani neobchadzajte bezpecnostné zariadenia.

Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym pridom

A NEBEZPECGENSTVO

Napétie uvedené na typovom Stitku sa musi zhodo-
vat's napatim zdroja pradu.

Sietovej zastrcky a siefovej zasuvky sa nikdy nedoty-
kajte vihkymi rukami.

Pristroje s triedou ochrany | sa smu pripojit' len do
spravne uzemnenych zasuviek.

A VYSTRAHA

S kvapalinami (napr. cistiacimi prostriedkami) pracuj-
te iba vtedy, ak je pristroj pripojeny k zaistenej zasuv-
ke pomocou pradového chranica (maximalne 30 mA).
Pristroj pripojte len na elektricku pripojku, ktort insta-
loval odborny elektrikar v zmysle IEC 60364-1.

V pripade netesnosti okamzite vypnite pristroj.

Pri vytvarani peny alebo tniku kvapalin pristroj okam-
Zite vypnite a vytiahnite siefovu zastréku.

Pred kazdym pouZitim pristroja sa ubezpecte, Ze sie-
tovy pripojovaci kabel a sietova zastrcka nie su po-
Skodené. Ked'je poskodeny sietovy pripojovaci
kabel, vyrobca, autorizovany zékaznicky servis alebo
odborny elektrikar ho musia okamzite vymenit, aby
sa prediSlo kazdému ohrozeniu.

Dbaijte na to, aby sa sietovy pripojovaci kabel a pre-
diZovacie vedenie neposkodili a neznehodnotili pre-
jazdom, pomliazdenim, vytrhnutim a podobne.
Sietovy pripojovaci kabel chréarite pred vysokymi tep-
lotami, olejom a ostrymi hranami.

Pouzivajte len vyrobcom predpisanu sietovu pripoj-
ku, to plati aj pre vymenu vedenia. Objednavacie ¢is-
la a typy su uvedené v navode na prevadzku.

Spojky na sietovom pripojovacom kabli alebo predl-
Zovacom vedeni vymieriajte iba za spojky s rovnakou
ochranou proti striekajucej vode a rovnakou mecha-
nickou pevnostou.

POZOR

Zapinacie procesy spdsobuiju kratkodobé poklesy napétia.
Pri nevhodnych sietovych podmienkach sa mozu vy-
skytovat ruSenia inych pristrojov.

Pri sietovej impedancii men3ej ako 0,15 ohmu sa ne-
ocakéavaju ziadne poruchy.

Prevadzka

A NEBEZPECENSTVO
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Pri pouzivani tohto pristroja v nebezpecnych oblas-
tiach (napr. cerpacich staniciach pohonnych hmot)
dodrziavajte prislusné bezpecnostné predpisy.
Prevadzka v oblastiach ohrozenych expléziou je za-
k&zana.

Nikdy nestriekajte a nevysavajte vybusné kvapaliny,
horfavé plyny, vybusné prachy, ani nezriedené kyse-
liny a rozpustadla. Medzi tieto latky patri benzin, rie-
didlo na farby alebo vykurovaci olej, ktoré pri
rozvireni v nasavacom vzduchu mézu tvorit vybusné
vypary alebo zmesi, okrem toho acetén, nezriedené
kyseliny a rozpustadla, nako/ko mézu napadnut ma-
teridly pouzité v pristroji.

Nikdy nevysavajte horfavé alebo tlejuce predmety.

A VYSTRAHA

Zariadenie nepouZivajte na vysavanie fudi ani zvierat.
Noste pevne priliehajuci odev, aby nedoslo k zachy-
teniu rotujucimi ¢astami (Zziadna kravata, ziadna dlha,
Sirok& sukria atd’.).

Na naklonenych plochach neprekracujte hodnotu pre
uhol sklonu do strany a v smere jazdy, ktory je uvede-
ny v navode na obsluhu.

Na naklonenych plochach neprekracujte hodnotu pre
uhol sklonu do strany a v smere jazdy, ktory je uvede-
ny v navode na obsluhu.

Vzdy jazdite upravenou rychlostou na mokrom po-
vrchu, aby ste predisli koliziam s osobami alebo pred-
metmi. Tak zabranite zraneniu osdb, ako aj
poskodeniu stroja a povrchu.

Oznacte mokré a kizké oblasti podlahy, ktoré vzniknd
v désledku predbezne vycistenej plochy (dvojstuprio-
vé Cistenie). Predbezne vycistené plochy predstavuju
vSeobecné nebezpecdenstvo poSmyknutia, a tym aj
nebezpecdenstvo pre tretie osoby.

Dbajte na to, aby sa v pracovnej oblasti nenachadzali
Ziadne predmety, ktoré by mohol rotujici kotu¢ alebo
iné rotujlce diely zachytit’a odmrstit.

AN UPOZORNENIE

Zariadenie a prislusenstvo, hlavne sietovy pripojova-
ci kabel a prediZovaci kdbel skontrolujte z h/adiska
riadneho stavu a prevadzkovej bezpecénosti. V pripa-
de poskodenia vytiahnite sietov( zastréku a nepouzi-
vajte zariadenie.

Pristroj nikdy nenechavajte bez dozoru s beziacim
motorom. Neopustite pristroj, kym nezastavite motor,
nezabezpecite pristroj proti neimyselnému pohybu,
v pripade potreby zatiahnite parkovaciu brzdu a vy-
tiahnite kfu¢ zapalovania/inteligentny k/uc.

Pri beZiacom motore otvorte kryt.

Pristroj nie je vhodny na odsévanie zdraviu Skodli-
vych prachov.

POZOR

Pristroj nepouZzivajte pri teplotach pod 0°C.

Ak je na pristroji zasuvka, pouzivajte ju iba na pripo-
jenie prislusenstva a pridavného pristroja Specifiko-
vaného v navode na obsluhu.

Pri pouziti za mokra: Nevysavajte viac kvapalin, ako
ste nastriekali. NepouzZivajte pristroj na vysavanie su-
chych necistot.

Pri pouziti nasucho: Pristroj nikdy nepouzivajte na vy-
savanie kvapalin alebo vlhkych necistot.

Pristroj je vhodny len na povlaky uvedené v navode
na obsluhu.

Pri pouZziti za mokra je pristroj vhodny na vlhka az
mokru podlahu do vy3ky hladiny vody 1 cm. Nejazdite
do oblasti, kde vyska hladiny vody presahuje 1 cm.
Pri likvidacii znecistenej vody a lihu dodrziavajte za-
konné predpisy.

Vytiahnite k/u¢ zapalovania/inteligentny kfu¢ z pri-
strojov, ktoré st vybavené kfi¢om zapalovania/inteli-
gentnym kficom, aby ste zabranili neopravnenému
pouzitiu.

e NepouZivajte pristroj vonku pri nizkych teplotach.
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Prevadzka s €istiacim prostriedkom

AN UPOZORNENIE e ¢Gistiace prostriedky
skladujte na miestach nepristupnych pre deti. ® Odpo-
ruc¢ané cistiace prostriedky pouzivajte v zriedenom sta-
ve. Vyrobky st prevadzkovo bezpecné, pretoze
neobsahuju Ziadne kyseliny, lGhy alebo latky poSkodzu-
jlce Zivotné prostredie. Pri kontakte cistiacich prostried-
kov s ocami okamzite vykonajte ich dokladné
vyplachnutie pomocou vody a vyh/adajte (podobne ako
pri poZiti ¢istiacich prostriedkov) lekarsku pomoc. e Po-
uzivajte iba cistiace prostriedky odpori¢ané vyrobcom
a dodrZiavajte pokyny na aplikaciu a likvidaciu, ako aj
varovné upozornenia vyrobcov cistiacich prostriedkov.
Pristroje s rotujacimi kefami/kotdémi

A NEBEZPECENSTVO

o Nebezpecenstvo zasiahnutia elektrickym praddom. Ni-
kdy neprechéadzajte cez sietovy pripojovaci kabel ale-
bo predlZzovaci kabel s rotujacimi kefami/kotacmi
Cistiacej hlavy.

AN UPOZORNENIE

e Nevhodné kefy/kotice ohrozuji vasu bezpecnost.
Pouzivajte iba kefy/kotice dodavané s pristrojom ale-
bo kefy/kotii¢e odporic¢ané v navode na obsluhu.

Pristroje napajané batériou

A NEBEZPECENSTVO

e Nebezpecenstvo vybuchu. V blizkosti batérie alebo v
miestnosti na nabijanie batérie nesmiete pracovat's
otvorenym ohriom, vytvarat iskry alebo fajcit.

e Riziko vybuchu a skratu. Na batériu neodkladajte
Ziadny nastroj alebo podobné predmety.

e VVhodnymi hasiacimi prostriedkami st oxid uhliéity,
voda, pena a prasok.

AN UPOZORNENIE

e Nebezpecenstvo poranenia batériovou kyselinou.

Dodrziavajte prislusné bezpecnostné predpisy.

Pri manipul&cii s batériami a kyselinou z batérii pou-

Zivajte ochranné rukavice, ochranny odev, ochranu

ocf a ochranu tvare.

V3etky odevy znecistené alebo nasiaknuté kyselinou

z batérii si ihned’vyzlecte. Oblasti koZe, ktoré prisli do

styku s kyselinou, si umyte vodou alebo sa osprchuijte.

V pripade kontaktu s o¢ami: Jemne vyplachuijte vodou naj-

menej 15 mindt. Ak je to mozné, odstrérite pripadné kon-

taktné SoSovky a pokracujte vo vyplachovani.

Po vdychnuti kyselinovej hmly: Vdychuijte Cisty vzduch.

Po prehltnuti: Okamzite vypite velké mnoZstvo vody.

Pozite aktivne uhlie. Nevyvolavajte zvracanie.

Okamzite kontaktujte toxikologické informacné cen-

trum alebo privolajte lekara.

Kyselina nesmie preniknit do pddy alebo kanalizacie.

Rozliatu kyselinu absorbuijte spojivovym materialom

(napriklad pieskom).

Neutralizujte kyselinu pomocou vapna alebo s6dy

a zlikvidujte kyselinu v stlade s platnymi miestnymi

predpismi.

POZOR

e Dodrziavajte navody na prevadzky vyrobcu batérie a
nabijacky. Dbajte na odpordcania zakonodarcov ty-
kajuce sa manipulacie s batériami.

e Batériu nikdy nenechajte stat'vo vybitom stave, nabi-
te ju hned’ako je to mozné.

e Pre zabranenie zvodovému prudu udrZiavajte batériu
v Cistom a suchom stave. Batériu chrérite pred zne-
¢istenim, napr. kovovym prachom.

e Pouzité batérie likvidujte spdsobom Setrnym
k Zivotnému prostrediu v sulade s nariadenim (EU) ¢.
2023/1542 o batériach a pouzitych batériach alebo
s platnymi vnatroStatnymi predpismi.
Pristroje s pneumatikami

&N UPOZORNENIE

e Opravy a montdz nahradnych dielov nechajte vyko-
nat'iba v autorizovanom zékaznickom servise.

Pri préci s pristrojom vzdy pouZivajte vhodné rukavice.
V pripade pristrojov s delenymi rafikmi: Pred nastave-
nim plniaceho tlaku pneumatik sa uistite, Ze vSetky
skrutky réfika st pevne utiahnuté.

Pred nastavenim plniaceho tlaku pneumatiky sa uis-
tite, Ze redukény ventil na kompresore je spravne na-
staveny.

Nikdy neprekracujte maximalny povoleny plniaci tlak
pneumatik. Plniaci tlak pneumatik je nutné si pozriet’
na pneumatike a pripadne na rafiku. V pripade roz-
dielnych hodnét musite dodrzat nizSiu hodnotu.

Pristroje so sediacou obsluhou

A NEBEZPECENSTVO

e Pristroje so sediacou obsluhou nie st schvalené na
pouzivanie na verejnych komunikaciach. PozZiadajte
svojho predajcu o prestavbovu stpravu potrebna na
schvalenie pre cestnt premavku.

Na pristroji sa nesmu viest’ dalSie osoby.

Pohyby pristroja so sediacou obsluhou vykonavajte
iba zo sedadla.

DodrZiavajte Specialne bezpecnostné pokyny uvede-
né v navode na obsluhu pristrojov s benzinovym mo-
torom.

V oblastiach, v ktorych hrozi zasiahnutie obsluhujucej
osoby padajdacimi predmetmi, pristroj nikdy nepouzi-
vajte bez ochrannej strieSky proti padajicim predme-
tom (FOPS).

Starostlivost’ a idrzba

AN VYSTRAHA

e Pred cistenim, udrzbou, vymenou dielov a prestave-
nim na ind funkciu musite vypnat pristroj. Vytiahnite
zastréku pristrojov napajanych zo siete. Pri pristro-
joch napéjanych batériou vytiahnite zastréku batérie
alebo odpojte batériu.

AN UPOZORNENIE

e Opravy, montaz nahradnych dielov a prace na elek-
trickych konstrukénych dieloch nechajte vykonavat’
autorizovanym zakaznickym servisom.

e Opravy smu vykonavat'iba autorizované servisné
strediska alebo odbornici v prisluSnom odbore, ktori
sU oboznameni so vSetkymi relevantnymi bezpec-
nostnymi predpismi.

e Pri pouziti namokro sa musi zariadenie na obmedze-
nie vysky hladiny vody v nadrzi na odpadovd vodu
pravidelne ¢istit' a kontrolovat, ¢i nie je poSkodené.

POZOR

e Dodrziavajte bezpeénostna kontrolu pre mobilné, ko-
meréne pouzivané pristroje v stlade s miestnymi
platnymi predpismi.

e Skraty alebo iné poSkodenia. Na cistenie pristroja ne-
pouZivajte prad vody z hadice alebo vysokotlakovy
prad vody.
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PrisluSenstvo a ndhradné diely

AN UPOZORNENIE e Pouzivajte iba prislu-
Senstvo a nahradné diely schvalené vyrobcom. Origi-
nélne prislusenstvo a originalne nadhradné diely
zarucuju bezpecénu a bezporuchovu prevadzku pristro-
ja.

Preprava
A UPOZORNENIE

e Pred prepravou vypnite motor. Pristroj upevnite pri
zohf/adneni hmotnosti, pozrite si kapitolu Technické
Gdaje v navode na obsluhu.

Varnostna navodila Cistilne
naprave s krtaénimi valji

Pred prvo uporabo naprave preberite ta varnostna na-
vodila in originalna navodila za uporabo ter jih uposte-
vajte. Obe knjizici shranite za kasnejSo uporabo ali za
naslednjega uporabnika.

e Poleg napotkov v navodilih za uporabo upoStevajte
tudi sploSne zakonske predpise o varnosti in prepre-
¢evanju nesrec.

e Opozorila in napotki na napravi vsebujejo po-
membne informacije za varno obratovanje.

Stopnje nevarnosti
A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
tezke telesne poskodbe ali smrt.

&N OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci tezke telesne poskodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroéi materialno Skodo.

Osebna zaSé€itna oprema

AN PREVIDNOST

e Pridelu z napravo nosite ustrezne rokavice.

SploSna varnostna navodila

A NEVARNOST

e Nevarnost zadusSitve. Otrokom preprecite stik z em-
balazno folijo.

AN OPOZORILO

e Napravo uporabljajte samo v skladu z namenom upo-
rabe. Upostevajte krajevne danosti in pri delu z na-
pravo pazite na tretje osebe, zlasti na otroke.

Osebe z zmanjSanimi telesnimi, ¢utnimi ali dusevnimi
sposobnostmi oziroma s pomanijkljivimi izkusnjami in/
ali znanjem ne smejo uporabljati naprave.

Napravo smejo uporabljati samo osebe, poucene o
ravnanju z napravo, ali osebe, ki so dokazale svoje
sposobnosti za upravljanje in so izrecno pooblasc¢ene
za uporabo naprave.

Otroci ne smejo uporabljati naprave.

e Otrokom preprecite igro z napravo.

AN PREVIDNOST

e Varnostna navodila so namenjena vasi varnosti. Var-
nostnih navodil nikoli ne spreminjajte in jih vedno
upostevajte.

Nevarnost udara elektrike

A NEVARNOST

e Navedena napetost na tipski ploS¢ici mora biti skla-
dna z napetostjo vira elektricnega toka.

e OmreZnega Vvti¢a in vti¢nice nikoli ne prijemajte z vla-
Znimi rokami.

e Naprave s stopnjo zascite | priklju¢ite samo na pravil-
no ozemljeni vir elektricnega toka.

AN OPOZORILO

e Tekocine (npr. Cistila) uporabljajte samo, ko je napra-

va povezana z zavarovano Vvticnico z zas¢itnim stika-

lom na okvarni tok (najvec¢ 30 mA).

Napravo poveZzite samo z elektri¢nim priklju¢kom, ki

ga je v skladu s standardom IEC 60364-1 izdelal stro-

kovnjak za elektriko.

Pri netesnostih takoj izklopite napravo.

Pri penjenju ali iztekanju tekocine takoj izklopite na-

pravo in izvlecite elektri¢ni vtic.

Pred vsako uporabo naprave se prepric¢ajte, da elek-

tricni prikljucni kabel z elektriénim vticem ni poskodo-

van. Ce je elektriéni prikljuéni kabel poskodovan, ga

mora takoj zamenjati proizvajalec, pooblascena ser-

visna sluzba ali strokovnjak za elektriko, da ne pride

do nevarnih situacij.

Elektricnega prikljuénega kabla in podaljska ne po-

Skodujte, zato ne vozite ¢ez nijiju, ju ne stiskajte, na-

tegujte ipd. Elektricni prikljuéni kabel varujte pred

vrocino, oljem in ostrimi robovi.

Uporabljajte samo elektri¢ni prikljuéni kabel, ki ga je

predpisal proizvajalec, enako velja tudi v primeru za-

menjave kabla. Za St. narocila in tipe glejte navodila

za uporabo.

Spojke elektriénega prikljucnega kabla ali podaljSka

zamenjajte samo s takimi, kiimajo enako zascito pred

Skropljenjem in enako mehansko trdnost.

POZOR

e Postopki vklapljanja povzrocajo kratkotrajne padce
napetosti.

e Pri neugodnih omreZznih pogojih se lahko pojavijo mo-
tnje drugih naprav.

e Z omrezno impedanco, manjSo od 0,15 ohma, ni pri-
cakovati motenj.

Obratovanje

A NEVARNOST

e Pri uporabi naprave v nevarnih obmocjih (npr. na

bencinskih postajah) upostevajte ustrezne varnostne

predpise.

Delovanje naprave v potencialno eksplozivnih atmos-

ferah je prepovedano.

Nikoli ne prsite ali sesajte eksplozivnih tekocin,

vnetljivih plinov, eksplozivnih prahov ter nerazredce-

nih kislin in topil. Sem spadajo bencin, razred¢ilo za
barve ali kurilno olje, ki lahko s sesalnim zrakom tvo-
rijo eksplozivne hlape ali zmesi, ter aceton, nerazred-
c¢ene kisline in topila, saj napadajo materiale, ki se
uporabljajo na napravi.

o Ne sesajte gorljivih ali tle¢ih predmetov.

& OPOZORILO

e Z napravo ne se sesajte ljudi ali Zivali.

e Nosite tesno prilegajoca se oblacila, ki jih vrteci se
deli ne morejo zagrabiti. Ne nosite kravate, dolgega
Sirokega krila itd.

e Na nagnjenih povrsinah ne prekoracite vrednosti nak-
lonskega kota pri nagibu vstran in v smeri voZnje, ki
je navedena v navodilih za uporabo.
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e Na nagnjenih povrsinah ne prekoracite vrednosti nak-
lonskega kota pri nagibu vstran in v smeri voZnje, ki
je navedena v navodilih za uporabo.

Na mokrih podlagah vedno vozite s prilagojeno hit-
rostjo, da se izognete tréenju z ljudmi ali predmeti. S
tem preprecite telesne poskodbe oseb ter Skodo na
stroju in podlagi

Oznadite mokra in spolzka tla, ki so posledica pred-
hodno oc¢is¢ene povrsine (dvostopenjsko ¢isc¢enje).
Predhodno ociSéene povrsine predstavljajo sploSno
tveganje zdrsa in s tem tudi tveganje za tretje osebe.
Prepricajte se, da v delovnem obmocju ni predmetov,
ki bi jih vrteca se ploSca ali drugi vrtljivi deli lahko
zagrabili in izvrgli.

A PREVIDNOST

e Pred vsako uporabo preverite brezhibnost in obrato-
valno varnost naprave ter pribora, zlasti elektricnega
priklju¢nega kabla in kabelskega podaljSka. V prime-
ru poskodbe izvlecite elektri¢ni vti¢ in ne uporabljajte
naprave.

Naprave med delovanjem motorja nikoli ne pustite
brez nadzora. Napravo pustite brez nadzora Sele, ko
ustavite motor, jo zavarujete pred nenamernim premi-
kanjem in po potrebi vkljucite ro¢no zavoro ter odstra-
nite klju¢ za vzig/inteligentni kljuc.

Med delovanjem motorja ne odpirajte pokrova.
Naprava ni primerna za sesanje zdravju Skodljivih
prahov.

POZOR

e Naprave ne uporabljajte pri temperaturi pod 0 °C.

e Vticnico na napravi, ¢e je namescena, uporabljajte
samo za priklju¢evanje dodatkov in nastavkov, nave-
denih v navodilih za uporabo.

Pri mokri uporabi: Ne sesajte vec tekocine, kot ste je
razprsili, in z napravo ne sesajte suhe umazanije.
Pri suhi uporabi: Naprave nikoli ne uporabljajte za te-
ko¢in ali vlazne umazanije.

Naprava je primerna le za talne obloge, navedene v
navodilih za uporabo.

Pri mokri uporabi je naprava primerna za vlazna in
mokra tla do viSine vode 1 cm. Ne vozite na obmodja,
kjer viSina vode presega 1 cm.

Pri odstranjevanju umazane vode in luga upoStevajte
zakonske predpise.

Odstranite klju¢ za vZzig/inteligentni klju¢ iz naprav, ki
so opremljene s kljuéem za vZzig/inteligentnim klju-
¢em, da preprecite nepooblas¢eno uporabo.
Naprave ne uporabljajte zunaj pri nizkih temperatu-
rah.

Obratovanje s €istilom

AN PREVIDNOST e Otrokom onemogodite
dostop do cistil. ® Priporocéenih cistilnih sredstev pred
uporabo ne redcite. Izdelki so varni za uporabo, saj ne
vsebujejo kislin, alkalij ali okolju Skodljivih snovi. V pri-
meru stika cistilnega sredstva z oémi oci takoj temeljito
sperite z vodo in nemudoma poiscite zdravnisko po-
mo¢, kar velja tudi v primeru zauZitja cistilnega
sredstva. e Uporabljajte samo Ccistila, ki jih priporoca
proizvajalec, in upoStevajte navodila za uporabo in
odstranjevanje ter opozorila proizvajalcev cistilnih
sredstev.

Naprave z vrtljivimi krtaéami/plo§éami

A NEVARNOST

o Nevarnost elektricnega udara Ko se krtace/plosce na
sesalni glavi vrtijo, nikoli ne povozite elektricnega
priklju¢nega kabla ali kabelskega podaljSka.

AN PREVIDNOST

o Neustrezne krtace/ploSce ogrozajo vaso varnost.
Uporabljajte samo krtace/ploSce, prilozene napravi
ali priporocene v navodilih za uporabo.

Naprave, ki delujejo na baterije

A NEVARNOST

e Nevarnost eksplozije. V bliZini baterije ali polnilnega
prostora baterije je prepovedano ustvarjanje odprte-
ga plamena, sprozanje isker ali kajenje.

e Nevarnost eksplozije in kratkega stika. Na baterijo ne
polagajte orodja ali podobnih predmetov.

e Primerna gasilna sredstva so ogljikov dioksid, voda,
pena in prah.

A& PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poSkodb zaradi baterijske kisline.
UpoStevajte ustrezne varnostne predpise.

Pri ravnanju z baterijami in baterijsko kislino nosite
zaScitne rokavice, zascitna oblacila, zaS¢ito za oci in
obraz.

Takoj odstranite vsa oblacila, umazana ali prepojena
z baterijsko kislino. Predele koZze, ki so prisli v stik s
kislino, sperite z vodo ali se oprhajte.

e V primeru stika z o¢mi: Vsaj 15 minut pazljivo izpiraj-
te z vodo. Ce je mogode, odstranite morebitne kon-
taktne lece in nadaljujte z izpiranjem.

Po vdihavanju kislinske meglice: Dihajte cist zrak.

e Po zauzitju: Takoj popijte velike kolicine vode. Vzemi-
te aktivno oglje. Ne povzrocajte bruhanja.

Takoj poklicite center za zastrupitve ali zdravnika.
Ne dovolite, da kislina iztece v zemljo ali kanalizacijo.
Razlito kislino zadrZite z vezivom (npr. peskom).
Kislino nevtralizirajte z apnom ali sodo in jo odstranite
v skladu z lokalnimi predpisi.

POZOR

e UpoStevajte napotke za uporabo proizvajalcev bateri-
je in polnilnika. UpoStevajte priporocila zakonodajal-
ca glede ravnanja z baterijami.

e Baterij nikoli ne puS¢ajte v izpraznjenem stanju, tem-
vec jih vedno ¢im prej napolnite.

e Za preprecitev plazec¢ega toka morajo biti baterije
vedno ciste in suhe. Za3citite baterije pred umazanijo,
ki jo povzroci npr. kovinski prah.

e Porabljene baterije odstranite na okolju prijazen nacin
v skladu z Uredbo (EU) 2023/1542 o baterijah in od-
padnih baterijah ali veljavnimi nacionalnimi predpisi.

Naprave s pnevmatikami

AN PREVIDNOST

Popravila in vgradnjo nadomestnih delov lahko izvaja

samo pooblas¢ena servisna sluzba.

Pri delu na napravi vedno nosite primerne rokavice.

Pri napravah z deljenimi plati§¢éi: Preden ustrezno na-

polnite pnevmatike, se prepricajte, da so vsi vijaki pla-

tiS¢ zategnjeni.

Preden nastavite tlak v pnevmatiki, se prepricajte, da

je reducirni ventil na kompresorju pravilno nastavljen.

e Nikoli ne prekoracite najviSjega dovoljenega tlaka v
pnevmatikah. Tlak pnevmatik od¢itajte na pnevmatiki
in po potrebi na platiséu. Ce so vrednosti razliéne,
upostevajte nizjo vrednost.
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Naprave s sedezem

A NEVARNOST

e Naprav s sedezem ni dovoljeno uporabljati na javnih
cestah. Za dovoljenja za uporabo na cesti se obrnite
na svojega prodajalca glede kompleta za predelavo.
Med voznjo je lahko na napravi samo ena oseba.
Napravo s sedezem premikajte izkljuéno samo s se-
deza.

UpoStevajte posebna varnostna navodila v navodilih
za uporabo naprav z bencinskim motorjem.

Na obmacjih, kjer obstaja nevarnost, da predmeti pa-
dejo na upravljavca, naprave ne uporabljajte brez va-
rovalne konstrukcije pred padajoc¢imi predmeti
(FOPS).

Nega in vzdrzevanje

AN OPOZORILO

e Pred ciScenjem, vzdrZzevanjem, zamenjavo delov in
spremembo nacina delovanja morate izklopiti napra-
vo. Pri napravah, ki se napajajo iz elektricnega
omreZja, izvlecite omrezni vti¢. Pri napravah, ki jih na-
paja baterija, izvlecite vti¢ baterije oz. odklopite bate-
rijo.

A PREVIDNOST

e Popravila, vgradnjo nadomestnih delov in dela na ele-
ktriénih sestavnih delih naj izvaja samo pooblas¢ena
servisna sluzba.

e Popravila naj izvajajo pooblaséeni servisi ali strokov-
njaki za to podrocje, ki poznajo vse ustrezne varno-
stne predpise.

e Pri mokri uporabi je treba napravo za omejevanje ni-
voja vode v rezervoarju za umazano vodo redno Cistiti
in preverjati glede poskodb.

POZOR

e Upostevajte varnostni pregled za prenosno industrij-
sko opremo v skladu z lokalno veljavnimi predpisi.

e Kratek stik ali druga Skoda. Naprave ne cistite z vod-
nim curkom iz gibke cevi ali z visokotla¢nim curkom.

Pribor in nadomestni deli

AN PREVIDNOST » Uporabljajte samo pribor in
nadomestne dele, ki jih je odobril proizvajalec. Original-
ni pribor in originalni nadomestni deli zagotavljajo varno
in nemoteno delovanje naprave.

Transport

AN PREVIDNOST

e Pred transportom morate motor izklopiti. Pri pritrditvi
naprave upostevajte njeno tezo; glejte poglavje Teh-
ni¢ni podatki v teh navodilih za uporabo.

Indicatii privind siguranta
Dispozitive de curatare a perilor
inainte de prima utilizare a aparatului, cititi indicatjile pri-

vind siguranta si instructiunile de utilizare originale.

Respectati aceste instructiuni. Pastrati aceste doua ma-

nuale pentru viitoarele utilizari sau pentru viitorul pose-

sor.

o 1n afara de indicatjile din instructiunile de utilizare,
este necesar sa fie luate Tn considerare si prevede-
rile generale privind protectia muncii si prevenirea
accidentelor de munca, emise de organele legislati-
ve.

e Placutele de avertizare si placutele informative
montate pe aparat furnizeaza indicatii importante
pentru functionarea in conditii de siguranta.

Trepte de pericol

A PERICOL

e Indicafie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

A AVERTIZARE

o Indicatie referitoare la o posibild situafie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE

e Indicd o posibilg situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale ugoare.

ATENTIE

e Indicatie referitoare la o posibild situafie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Echipament individual de protectie
AN PRECAUTIE

e Purtafi manusi adecvate cand lucrati la aparat.

Indicatii de siguranta generale
A PERICOL

e Pericol de asfixiere. Nu finefi folile de ambalaj la in-
demana copiilor.

AN AVERTIZARE

Folositi aparatul doar conform destinafiei. Luafi in
considerare condifiile locale si avei grija in timpul lu-
crului cu aparatul la tere persoane, n special la copii.
Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane cu abili-
tdti fizice, senzoriale ori mentale reduse sau fara ex-
perien{d si/sau cunostinte.

Pot utiliza aparatul numai persoanele care au primit
instructiuni in ceea ce priveste manipularea aparatu-
lui sau si-au demonstrat capacitatea de a opera si au
fost insarcinate Tn mod expres.

Este interzis4 utilizarea aparatului de cétre copii.

Nu lasatfi copiii nesupravegheati, pentru a va asigura
¢d nu se joacd cu aparatul.

A PRECAUTIE

e Dispozitivele de siguranta au drept scop protectia
dvs. Nu modificafi si nu ignorafi niciodatd dispozitive-
le de siguranta.

Pericol de electrocutare
A PERICOL

e Tensiunea indicatd pe pldcuta cu caracteristici trebu-
ie s& coincidd cu tensiunea sursei de curent.

Nu apucatfi niciodats fisa de refea si priza cu mainile
ude.

Conectati aparatele din clasa | de protectie doar la
surse de curent cu impdmantare regulamentara.

AN AVERTIZARE

e Lucrafi numai cu lichide (de exemplu agenti de cura-
fare), dacd dispozitivul este conectat la o prizd secu-
rizatd cu intreruptor de protecfie la curent rezidual
(maxim 30 mA).

e Conectafi aparatul doar la un racord electric realizat
n conformitate cu IEC 60364-1 de un electrician au-
torizat.

e Daca apar scurgeri, imediat oprifi dispozitivul.

e incazul in care se formeaza spumd sau apar scurgeri
de lichid, oprifi imediat dispozitivul si scoatefi fisa de
refea din priza.
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 Tnainte de fiecare utilizare a aparatului, asigurafi-vé

cd nu este deteriorat cablul de alimentare cu steche-

rul de refea. In cazul in care cablul de alimentare este

deteriorat, trebuie Tnlocuit imediat de céatre producéa-

tor, serviciul de asistent{d clienfi autorizat sau un elec-

trician autorizat, pentru a se evita orice pericol.

Nu stricafi si nu deteriorafi cablul de alimentare si ca-

blul prelungitor prin trecere peste acestea, strivire,

tragere sau altele asemenea. Protejafi cablul de ali-

mentare Tmpotriva caldurii, uleiului si muchiilor ascu-

fite.

Utilizati doar cablul de conectare la refea specificat

de producator, acest lucru fiind valabil si in cazul in-

locuirii cablului. Nr. de comand4 si tip vezi Instrucfiu-

nile de functionare..

Tnlocuifi mufele de la cablul de racord la refea sau de

la cablul prelungitor doar cu mufe care dispun de ace-

easi protectie impotriva jetului i rezisten{d mecanica.

ATENTIE

e Sursele de alimentare produc reduceri de tensiune pe
termen scurt.

o In condifii nefavorabile de conectare la retea, pot apa-
rea interferente cu alte aparate.

o n cazul unei impedante de refea mai mici de 0,15
Ohm, nu sunt anticipate defecfiuni.

Utilizarea

A PERICOL

e La utilizarea aparatului in zone periculoase (de ex.
benzindrii), respectafi prevederile de siguran{a cores-
punzatoare.

Se interzice functionarea in zone cu pericol de explo-
zie.

Nu pulverizafi si nu aspirafi niciodatd lichide explo-
zive, gaze inflamabile, prafuri explozive sau acizi si
dizolvanfi nediluafi. Printre acestea se numara benzi-
na, diluantul de vopsea sau combustibilul lichid de n-
cdlzire, care pot forma vapori sau amestecuri
explozive prin turbulenfele cu aerul aspirat, precum si
acetona, acizii si dizolvanfii nediluafi, deoarece atacd
materialele folosite la aparat.

e Nu aspirafi obiecte inflamabile sau incandescente.

AN AVERTIZARE

e Nu aspirafi oamenii sau animalele cu aparatul.

e Purtafi haine stranse pe corp, care nu pot fi prinse de
componentele rotative (fard cravatd, fara fusta lunga
sau latd, etc.).

Pe suprafete inclinate nu depdsiti valoarea pentru un-
ghiul de inclinare spre lateral si in directia de depla-
sare specificatd in instrucfiunile de exploatare.

Pe suprafete inclinate nu depdsiti valoarea pentru un-
ghiul de inclinare spre lateral si in directia de depla-
sare specificatd n instrucfiunile de exploatare.
Deplasafi-va intotdeauna cu o vitezd adecvaté pe su-
prafefe umede pentru a evita coliziunile cu persoane
sau obiecte. Acest lucru previne rénirea persoanelor
si deteriorarea masinii si a pardoselii.

Marcafi zonele umede si alunecoase de pe pardosea-
14, care rezultd din curéfarea prealabild (in cazul cu-
ratarii in doud etape). Suprafefele curdfate in
prealabil prezintd un pericol general de alunecare si,
prin urmare, un pericol pentru terfi.

Asigurafi-va cd in zona de lucru nu existd obiecte ce
pot fi prinse si aruncate de discul rotativ sau de alte
piese rotative.

AN PRECAUTIE

e Verificati aparatul si accesoriile, cum ar fi cablul de ra-
cordare la retea si cablul prelungitor, in ceea ce pri-
veste starea corectd si siguranta funcfiondrii. In caz
de deteriorare, scoatefi fisa de refea si nu folositi apa-
ratul.

Dacéd motorul functioneazd, nu lasati niciodats dispo-
zitivul nesupravegheat. Pardsifi dispozitivul doar du-
pd ce afi oprit motorul, afi asigurat dispozitivul
Tmpotriva miscdrilor neintenfionate si eventual afi ac-
fionat frina de stafionare si afi scos cheia de contact
/ cheia inteligenta.

Nu deschidefi capota cat timp motorul este in funcfiu-
ne.

Dispozitivul nu este adecvat pentru aspirarea prafuri-
lor ddunétoare sanatafii.

ATENTIE

e Nu utilizafi aparatul la temperaturi sub 0° C.

Folosifi priza de pe dispozitiv doar pentru conectarea
accesoriilor si a atasamentelor specificate n instruc-
fiunile de exploatare.

Pentru aplicafie umed4: Nu aspirafi mai mult lichid
decat afi pulverizat. Nu utilizafi aparatul pentru a as-
pira murddria uscata.

Pentru aplicafie uscatd: Nu utilizafi aparatul pentru
aspirarea lichidelor sau a murdéariei umede.
Dispozitivul este potrivit doar pentru depunerile spe-
cificate n instructiunile de exploatare.

Tn cazul aplicatiei umede, aparatul este potrivit pentru
solul umed pan4 la ud, pana la o indlfime maximéd a
apei de 1 cm. Nu vé deplasafi in zone in care nivelul
apei depdseste 1 cm.

La eliminarea apei reziduale si a lesiei respectafi re-
glementarile legale.

Pentru a preveni utilizarea neautorizatd, scoatefi che-
ia de contact / cheia inteligenté de pe dispozitivele
echipate cu cheie de contact / cheie inteligenta.

o Nu folosifi aparatul Tn exterior la temperaturi scazute.

Functionare cu detergent

AN PRECAU T| Eenu lasati solufiile de curatat la
ndemana copiilor.  Nu utilizati solufiile de curétat reco-
mandate nediluate. Produsele prezintéd siguranta in ex-
ploatare, deoarece nu confin acizi, alcalii sau poluanti.
In cazul de contact a solufiilor de curatat cu ochii, clatiti
imediat cu apd si consultati medicul, la fel ca si in cazul
nghifirii solutiilor de curéfat. e Folosifi numai agenti de
curétare recomandafi de producator si respectafi in-
strucfiunile legate de folosire si de eliminare, cat si aver-
tizdrile din partea producatorilor de agenti de curéafare.

Dispozitive cu perii/discuri rotative

A PERICOL

e Pericol de electrocutare. Nu trecefi niciodata periile
rotative/discurile rotative ale capului de aspirare pes-
te cablul de racordare la retea sau peste cablul pre-
lungitor.

AN PRECAUTIE

e Periile/ discurile necorespunzétoare v pun in pericol
siguranta. Folositi doar periile furnizate impreund cu
dispozitivul sau periile recomandate in instructiunile
de exploatare.
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Dispozitive actionate cu baterie

A PERICOL

e Pericol de explozie. In apropierea bateriilor sau in
spatiul de incarcare a bateriilor nu lucrafi cu flacari
deschise, nu facefi scantei si nu fumatfi.

e Risc de explozie si scurtcircuitare. Nu agezafi unelte
sau obiecte similare pe baterie.

e Agentii de stingere adecvalfi sunt dioxidul de carbon,
apa, spuma si pulberea.

AN PRECAUTIE

e Pericol de accidentare din cauza acidului de baterie.
Respectafi prescripfiile de securitate corespunzétoa-
re.

Purtafi manusi de protecfie, imbrdcdminte de protec-
fie, protecfie pentru ochi si pentru fafd la manipularea
bateriilor si a acidului bateriei.

Scoatefi imediat toate hainele murdare sau imbibate
cu acid din baterie. Spélafi cu ap4 toate zonele de pe
piele care au intrat in contact cu acidul sau facefi un
dus.

in caz de contact cu ochii: Cl4tifi usor cu ap4 timp de
cel pufin 15 minute. Dacd este posibil, indepartafi len-
tilele de contact existente si continuafi s& clatifi.
Dupé inhalarea vaporilor de acid: Respirafi in aer cu-
rat.

Dupd ingestie: Befi imediat cantitfi mari de apa. Lu-
afi carbune activ. Nu provocati voma.

Apelafi imediat un centru de informatfii specializat in
otrdviri sau un medic.

Nu I&safi acidul s& intre in sol sau in canalizare.
Colectafi cu liant acidul varsat (de exemplu, cu nisip).
Neutralizafi acidul cu calcar sau cu sod& si eliminafi
acidul Tn conformitate cu reglementdrile locale.

ATENTIE

e Respectafi instructiunile de utilizare ale producatoru-
lui bateriei si incarcatorului. Respectati recomandari-
le legislafiei cu privire la tratarea bateriilor.

e Nu Igsafi niciodatd bateriile Tn stare descdrcata pen-
tru perioade lungi de timp; incércatfi-le imediat ce este
posibil.

e Pentru a evita aparitia curenfilor vagabonzi, menfinefi
bateriile curate si uscate. Protejafi bateriile de murda-
rie, de ex. de praf metalic.

e Eliminafi bateriile uzate intr-un mod ecologic, in con-
formitate cu Regulamentul (UE) 2023/1542 privind
bateriile si deseurile de baterii sau cu reglementérile
nafionale aplicabile.

Dispozitive cu pneuri

AN PRECAUTIE

e Solicitafi executarea reparafiilor si montarea pieselor
de schimb numai de cétre serviciul clienfi autorizat.
Intotdeauna purtafi manusi adecvate cand lucrati la
dispozitiv.

Tn cazul dispozitivelor cu jante partajate: Asigurafi-va
cd toate suruburile de pe jantd sunt bine stranse Tha-
inte de a seta presiunea in anvelope.

Asigurati-va ca reductorul de presiune de le compre-
sor este setat corect, inainte de a seta presiunea in
anvelope.

Nu depdsifi niciodata presiunea maxim permisa pen-
tru anvelope. Trebuie s4 citifi presiunea in anvelope
de pe anvelop4 si, daca este necesar, de pe jantd. In
caz de valori diferite, trebuie s& respectati valoarea
mai mica.

Masini cu post de conducere

A PERICOL

e Masinile cu post de conducere nu sunt aprobate pen-
tru utilizarea pe drumurile publice. V& rugam, solicitafi
distribuitorului un kit de reechipare aprobat pentru uti-
lizarea pe drumurile publice.

Nu luafi pe nimeni in aparatul-masing.

Deplasafi masina cu post de conducere doar de pe
scaun.

Respectafi indicafiile speciale privind siguranfa din in-
strucfiunile de funcfionare pentru aparate cu motor pe
benzina.

Nu utilizafi aparatul fard suprastructurd de protecfie
pentru obiecte in cddere (FOPS) in zone in care exis-
ta posibilitatea ca operatorul sa fie lovit de obiecte in
céddere.

ingrijirea si intretinerea

AN AVERTIZARE

o Tnainte de curétare, intrefinere, schimbare a pieselor
si comutare pe o alta functie, opriti dispozitivul si
scoatefi cheia de contact. La dispozitivele acfionate
cu curent electric scoatefi fisa de refea. La dispoziti-
vele actionate cu baterie scoatefi stecherul bateriei
sau deconectafi bateria.

AN PRECAUTIE

e Dispunefi realizarea lucrdrilor de reparafii, montarea
pieselor de schimb si realizarea lucrarilor la compo-
nentele electrice doar de catre personalul autorizat
de service.

Reparatfiile trebuie efectuate doar de cétre unitafi de
service autorizate sau de personal calificat in acest
domeniu, care sunt familiarizafi cu toate reglementa-
rile relevante referitoare la siguranta.

Pentru aplicafiile umede, limitatorul nivelului de apd
din rezervorul de apa murdard trebuie curéfat in mod
regulat si verificat daca este deteriorat.

ATENTIE

e Respectafi verificarea de siguran{a pentru aparatele
comerciale utilizate la nivel local, Tn conformitate cu
reglementdrile locale

e Scurtcircuite sau alte deteriordri. Nu curatati aparatul
cu jet de apd prin furtun sau jet de apd de Tnaltéd pre-
siune.

Accesorii si piese de schimb
A PRECAUFE e Folositi doar accesorii si pie-

se de schimb sunt recomandate de producétor. Acceso-
riile originale si piesele de schimb originale asigura
functionarea in siguranta si fara avarii a aparatului.

Transport

A PRECAUTIE

o Tnainte de transport, oprifi motorul si aducefi- in stare
de repaus. Fixati aparatul finand cont de greutate,
vezi capitolul Date tehnice din Manualul de utilizare.
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Sigurnosni napuci Uredaji za

CiSéenje s €etkama
Prije prve uporabe VaSeg uredaja procitajte ove sigur-
nosne naputke iizvorne upute za rad. Postupajte u skla-
du s njima. Cuvajte obje knijizice za kasniju uporabu ili

za sljedeceg vlasnika.

Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u
obzir i opce propise o sigurnosti i sprjeGavanju nez-
goda koje je donio zakonodavac.

Natpisi s upozorenjima i napomenama daju vazne
naputke za siguran rad.

Sigurnosne razine

A OPASNOST

Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE

Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do laksih ozljeda.

PAZNJA

Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do oStecenja imovine.

Osobna zaStitna oprema

AN OPREZ

Pri radovima na uredaju nosite prikladne rukavice.

Opéi sigurnosni napuci

A OPASNOST

Opasnost od guSenja. Drzite ambalaznu foliju dalje
od djece.

&N UPOZORENJE

Uredaj upotrebljavajte samo u skladu s njegovom na-
mjenom. Uzmite u obzir lokalne okolnosti i pri radu s
uredajem obratite pozornost na druge osobe, osobito
na djecu.

Uredaj nije namijenjen za to da ga koriste osobe s
ogranicenim tjelesnim, osjetnim ili duhovnim sposob-
nostima ili bez iskustva i/ili s nedostatnim znanjem.
Uredaj smiju koristiti samo osobe koje su poducene
rukovanju uredajem ili su dokazale svoju sposobnost
rukovanija te su izricito zaduzene za koriStenje.
Djeca ne smiju upravljati uredajem.

Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo
da se ne igraju s uredajem.

AN OPREZ

Sigurnosni uredaji sluze vasoj zastiti. Nikad ne mije-
njajte i nemojte zaobilaziti sigurnosne uredaje.

Opasnost od strujnog udara

A OPASNOST

Navedeni napon na natpisnoj ploc¢ici mora odgovarati
naponu izvora struje.

Nikada ne dirajte strujne utikace i uticnice vlaznim ru-
kama.

Prikljuéite uredaje klase zastite | na propisno uzemlje-
ne izvore struje.

&N UPOZORENJE

Radite s tekuéinama (npr. sredstvima za ¢iScenje) sa-
mo ako je uredaj spojen na zasti¢enu uti¢nicu sa za-
Stitnom nadstrujnom sklopkom (maksimalno 30 mA).

Hrvatski

Prikljucite uredaj samo na elektri¢ni prikljuc¢ak koji je
izveo struc¢ni elektri¢ar u skladu s IEC 60364-1.

U slucaju propustanja odmah iskljucite uredaj.

U slucaju pjenjenja ili curenja tekucine odmah isklju-
Cite uredaj i izvucite mrezni utikac.

Prije svake uporabe uredaja provjerite nije li vod pri-
klju¢ka na mrezu sa strujnim utikacem oStecen. Ako
je vod prikljucka na mrezu oStecéen, proizvodac, ovla-
Stena servisna sluzba ili stru¢ni elektricar mora ga
bez odlaganja zamijeniti, kako bi se sprijecila bilo ka-
kva opasnost.

Nemojte ozlijediti ili oStetiti vod prikljucka na mrezu ili
produzni vod pregazenjem, prignjeéenjem, isteza-
njem ili slicno. Zastitite prikljucni strujni kabel od vru-
¢ine, ulja i ostrih rubova.

Upotrijebite samo prikljuéni strujni kabel koji propisuje
proizvodad, to vrijedi i kod zamjene voda. KataloSki
br. i tip vidi u uputama za rad.

Spojeve na vodu prikljucka na elektriénu mrezu ili
produznom vodu samo zamijenite samo spojevima
koji imaju jednaku zastitu od prskanja vode te jedna-
ku mehanicku ¢vrstocu.

PAZNJA

Postupci uklapanja stvaraju kratkotrajna smanjenja
napona.

Kod nepovoljnih uvjeta mreze to moze nepovoljno
djelovati na druge uredaje.

Priimpedanciji mreze manjoj od 0,15 oma ne ocekuju
se nikakve smetnje.

Rad

A OPASNOST

Prilikom primjene uredaja u podrucjima opasnosti
(npr. benzinska crpka) pridrzavajte se odgovarajucih
sigurnosnih propisa.

Zabranjen je rad u podrucjima ugrozenim eksplozijom.
Nikada nemojte rasprsivati i usisavati eksplozivne te-
kuéine, zapaljive plinove, eksplozivne praSine te ne-
razrjedene kiseline i otapala. To su benzin,
razrjedivaci boje ili ozivo ulje koji kroz vrtloZzenje s
usisnim zrakom mogu tvoriti eksplozivne pare ili mje-
Savine, te aceton, nerazrjedene kiseline i otapala bu-
dudi da su agresivni prema materijalima koriStenim
na uredaju.

Nemojte usisavati zapaljive ili uZzarene predmete.

&N UPOZORENJE

Ne usisavajte uredajem prasinu s ljudi ili Zivotinja.

o Nosite usku odjecu kako biste izbjegli da vas zahvate

rotirajuci dijelovi (bez kravate, bez dugacke Siroke su-
knje itd.).

Na kosim povr§inama ne prelazite vrijednost za kut
nagiba u stranu i u smjeru voznje koji je naveden u
uputama za uporabu.

Na kosim povrSinama ne prelazite vrijednost za kut
nagiba u stranu i u smjeru voznje koji je naveden u
uputama za uporabu.

Uvijek vozite prilagodenom brzinom na mokrim povr-
Sinama kako biste izbjegli sudare s osobama ili pred-
metima. To ¢e sprijeciti ozljede osoba i oStecenje
stroja i podloge.

Oznacite mokra i skliska podrucja poda koja nastaju
kao rezultat prethodno ociS¢ene povrSine (dvostu-
panjsko ¢iSc¢enje). Prethodno ociScene povrsine
predstavljaju opcu opasnost od skliznuca i stoga
predstavljaju opasnost i za trece osobe.

Pazite da u radnom podrucju nema predmeta koje bi
rotirajuci disk ili drugi rotirajuci dijelovi mogli zahvatiti
i odbaciti.
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AN OPREZ

Prije svakog rada provjerite propisno stanje i sigur-
nost uredaja i pribora, osobito priklju¢nog strujnog ka-
bela i produznog kabela. U slu¢aju oStecenja izvucite
mrezni utikac i ne upotrebljavajte uredaj.

Tako dugo dok motor radi ne ostavljajte ga bez nad-
zora. Ne ostavljajte uredaj dok niste zaustavili motor,
osigurali uredaj od nenamjernog kretanja, po potrebi
aktivirali ru¢énu kocnicu i uklonili klju¢ za paljenje / In-
teligentni kljuc.

Ne otvarajte poklopac dok motor radi.

Uredaj nije prikladan za usisavanje prasina Stetnih po
zdravlje.

PAZNJA

Uredaj ne koristite na temperaturama niZzim od 0 °C.
Koristite uti¢nicu na uredaju, ako postoji, samo za pri-
klju¢ivanje pribora i dodatnih uredaja navedenih u
uputama za uporabu.

Za mokru primjenu: Ne usisavajte viSe tekucine nego
Sto ste poprskali. Ne koristite uredaj za usisavanje su-
he prljavstine.

Za suhu primjenu: Ne koristite uredaj za usisavanje
tekucina ili mokre prljavstine.

Uredaj je prikladan samo za obloge navedene u upu-
tama za uporabu.

Uredaj je pogodan za vlaZzne i mokre podove do mak-
simalne visine vode od 1 cm. Ne ulazite u podrucja
gdje razina vode prelazi 1 cm.

Pri zbrinjavanju prljave vode i luZine pridrzavajte se
zakonskih propisa.

Izvadite klju¢ za paljenje/Inteligentni klju¢ iz uredaja
koji su opremljeni kljucem za paljenje/Inteligentnim
klju¢em kako biste sprijecili neovlastenu uporabu.
Ne koristite uredaj pri niskim temperaturama na otvo-
renom.

Rad sa sredstvom za ¢iSéenje

AN OPREZ. Cuvaijte sredstva za pranje na mjesti-
ma koja su nedostupna djeci. ® Preporuc¢ena sredstva
za pranje ne primjenjujte nerazrijedena. Proizvodi su si-
gurni za rad jer ne sadrze kiseline, luzine ili tvari Stetne
za okoli§. U slucaju dodira sredstava za pranje s o¢ima,
oci temeljito isperite vodom i odmah posijetite lijecnika.
Isto tako i u sluéaju gutanja sredstava za pranje. e Ko-
ristite samo sredstva za ciSc¢enje koja preporucuje proi-
zvodac te se pridrzavajte uputa za primjenu i
zbrinjavanja kao i upozorenja proizvodaca sredstava za
ciSéenje.
Uredaji s rotirajuéim ¢etkama/diskovima
A OPASNOST
e Opasnost od strujnog udara. Nikada nemojte prelaziti
preko priklju¢nog strujnog kabela ili produznog kabe-
la s rotirajucim cetkama/diskovima glave za ¢iScenje.

AN OPREZ

e Neprikladne cetke/diskovi ugrozavaju vasu sigurnost.
Koristite samo cetke isporuc¢ene s uredajem ili cetke/
diskove preporucene u uputama za rad.

Uredaji na baterijski pogon

A OPASNOST

e Opasnost od eksplozije. U blizini akumulatora ili u
prostoriji za punjenje akumulatora ne smijete baratati
otvorenim plamenom, stvarati iskre niti pusiti.

e Opasnost od eksplozije i kratkog spoja. Na akumula-
tor ne stavljajte alate ili sliche predmete.

e Prikladna sredstva za gaSenje su ugljicni dioksid, vo-
da, pjena i prah.

AN OPREZ

e Opasnost od ozljede kiselinom iz akumulatora. Pridr-
Zavajte se odgovarajucih sigurnosnih propisa.

Pri rukovanju baterijama i baterijskom kiselinom nosi-
te zastitne rukavice, zastitnu odjecu, zastitu za o€i i
zastitu za lice.

Odmabh skinite svu odjecu koja je zaprljana ili nato-
pliena baterijskom kiselinom. Operite svu koZu koja je
doSla u dodir s kiselinom vodom ili se istuSirajte.

U slucaju dodira s o¢ima: Njezno isperite vodom naj-
manje 15 minuta. Ako je moguce, uklonite kontaktne
lece i nastavite ispirati.

Nakon udisanja kisele izmaglice: Udahnite cisti zrak.
Nakon gutanja: Odmah popijte velike koli¢ine vode.
Uzmite aktivni ugljen. Ne izazivati povracanje.
Odmah nazovite centar za kontrolu otrovanja ili lije¢-
nika.

Ne dopustite otjecanje kiseline u tlo ili kanalizaciju.
Prolivenu kiselinu skupite vezivnim sredstvima (npr.
pijeskom).

Neutralizirajte kiselinu vapnom ili sodom i zbrinite ki-
selinu u skladu s lokalnim propisima.

PAZNJA

PridrZavajte se uputa za rad proizvodaca akumulato-
rai punjaca. Pri rukovanju akumulatorom pridrzavajte
se preporuka zakonodavca.

Akumulatore ne ostavljajte da stoje u ispraznjenom
stanju, napunite ih Sto je prije moguce.

Kako biste izbjegli stvaranje povrSinske struje odrza-
vajte akumulatore cistima i suhima. Zastitite akumu-
latore od onecisScenja, npr. metalnom prasinom.
IstroSene baterije zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin
u skladu s Uredbom (EU) 2023/1542 o baterijama i
otpadnim baterijama ili vaze¢im nacionalnim propisi-
ma.

Uredaji s gumama sa zraénicama

&N OPREZ

Popravke i ugradnju rezervnih dijelova treba provoditi
samo ovlastena sluzba za korisnike.

Pri radovima na uredaju uvijek nosite prikladne ruka-
vice.

Kod uredaja s podijeljenim naplatcima: Prije nego Sto
namjestite tlak punjenja gume, provijerite jesu li svi vi-
jci naplatka ¢évrsto pritegnuti.

Prije nego $to namjestite tlak punjenja gume, provje-
rite je li reduktor tlaka na kompresoru pravilno namje-
Sten.

Nikad ne prekoracujte maksimalno dopusteni tlak pu-
njenja guma. Tlak punjenja gume morate ocitati na
gumi i po potrebi na naplatku. Ako su vrijednosti razli-
Cite, morate se pridrZavati manje vrijednosti.

Uredaji za sjedenje

A OPASNOST

e Uredaji za sjedenje nisu odobreni za uporabu u jav-
nom cestovnom prometu. Raspitajte se kod svog tr-
govca o setu za preinaku uredaja kako bi se mogao
koristiti u cestovnom prometu.

Ne uzimajte nikoga sa sobom na uredaj.

Upravljajte uredajem za sjedenje samo sa sjedala.
PridrZavajte se posebnih sigurnosnih uputa u uputa-
ma za uporabu za uredaje na benzinski motor.
Uredaj nemojte koristiti bez nadogradnje za zastitu od
padajucih predmeta (FOPS) u podrucjima u kojima
postoji mogucnost da padajuci predmeti padnu na ru-
kovatelja.
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Njega i odrzavanje

AN UPOZORENJE

e Prije ¢iS¢enja, odrzavanja, zamjene dijelova i preina-
ke na drugu funkciju, morate iskljuciti uredaj. Kod ure-
daja koji se napajaju iz mreze, izvucite utika¢. Kod
uredaja koji rade na bateriji, izvucite baterijski konek-
tor odn. odspojite stezaljku baterije.

AN OPREZ

e Radove popravka, ugradnju zamjenskih dijelova te

radove na elektricnim komponentama prepustite sa-

mo ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Servisiranje prepustite samo ovlastenim servisnim

sluzbama ili stru¢njacima za to podrucje koji su upo-

znati sa svim bitnim sigurnosnim propisima.

Pri mokroj primjeni, uredaj za ograni¢avanje razine

vode u spremniku prljave vode mora se redovito Cistiti

i provjeravati ima li oStecenja.

PAZNJA

e Pridrzavajte se sigurnosne provjere za prijenosne
uredaje koji se koriste u gospodarstvene svrhe u skla-
du s mjesno vazecim propisima

e Kratki spojevi ili druga oStecenja. Uredaj ne Cistite vo-
denim mlazom iz crijeva ili vodenim mlazom pod viso-
kim tlakom.

Pribor i zamjenski dijelovi

AN OPREZ . Upotrebljavajte samo pribor i rezer-
vne dijelove koji su odobreni od proizvodaca. Originalan
pribor i originalni zamjenski dijelovi jamce siguran i ne-
smetan rad uredaja.

Transport
AN OPREZ

e Prije transporta iskljucite motor. Pri¢vrstite uredaj
uzevsi u obzir njegovu teZinu, vidi poglavlje Tehnicki
podaci u uputama za rad.

Sigurnosne napomene Uredaji za
€iSéenje €etkama

Pre prve upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne

napomene i originalno uputstvo za rad. Postupajte u

skladu sa tim. Sacuvajte obe knjiZice za budu¢u

upotrebu ili sledecée vlasnike.

e Pored napomena u uputstvu za rad, moraju da se
uvaze i opSti sigurnosni propisi i propisi
zakonodavca o spre¢avanju nesreca.

e Natpisi sa upozorenjima i napomenama koji su
postavljeni na uredaju pruzaju vazne napomene o
bezbednom radu.

Stepeni opasnosti

A OPASNOST
e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena 0 mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena 0 mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih oStecenja.

Li€éna zaStitna oprema

AN OPREZ

e Prilikom radova na uredaju nositi odgovarajuce
odgovarajuce rukavice.

OpsSte sigurnosne napomene

A OPASNOST
e Opasnost od guSenja. Folije za pakovanje drzite dalje
od dece.

AN UPOZORENJE

e Uredaj koristiti samo u skladu sa namenom. Uzmite u

obzir lokalne uslove i obratite paznju tokom rada na

treca lica, narocito decu.

Uredaj nije predviden za upotrebu od strane lica koja

imaju ogranicene fizicke, senzoriéke ili psihicke

sposobnosti ili lica kojima nedostaje iskustvo ifili

znanje.

Samo lica koja su upucena u rukovanje uredajem ili

poseduju dokazane sposobnosti za rukovanje i

izri¢ito su ovlascena za koriSéenje smeju da koriste

uredaj.

Deca ne smeju da rukuju uredajem.

Nadgledajte decu kako biste obezbedili da se ne

igraju uredajem.

& OPREZ

e Sigurnosni uredaji sluze za vaSu zastitu. Nikada
nemojte menjati ili zaobilaziti sigurnosne uredaje.

Opasnost od strujnog udara
A OPASNOST

o Napon koji je naznacen na natpisnoj plocici mora da
odgovara naponu izvora struje.

e Strujni utikac i uticnicu nikada nemojte dodirivati
vlaznim rukama.

e Uredaje klase zastite | prikljucite samo na pravilno
uzemljene izvore struje.

AN UPOZORENJE

e Radite sa tekucinama (npr. sredstva za ciScenje)
samo kada je uredaj prikljuéen na osiguranu uti¢nicu
sa automatskom zastitnom sklopkom (maksimalno
30 mA).

Uredaj priklju¢ite samo na elektriéni prikljucak koji je
izveden od strane obucenog strucnog elektricara u
skladu sa IEC 60364-1.

Odmabh iskljucite uredaj u slucaju nehermeti¢nosti.
Odmabh iskljucite uredaj u slucaju stvaranja pene ili
isticanja tecnosti i izvadite strujni utikac.

Pre svakog korisc¢enja uredaja uverite se da vod za
mrezni prikljuc¢ak sa strujnim utikacem nije oStecen.
Ako je vod za mrezni priklju¢ak oStecen, proizvodac,
ovlaScena servisna sluzba ili strucnjak za elektriku
moraju neodloZzno da ga zamene, kako bi se izbegla
svaka opasnost.

Nemojte povrediti ili oStetiti strujni prkljucni kabl i
produZzni kabl tako Sto cete ga pregaziti, nagnjeciti,
povladiti ili slicno. Zastitite strujni priklju¢ni kabl od
toplote, ulja i oStrih ivica.

Koristiti samo strujne priklju¢ne kablove koje je
propisao proizvodad, to vazii u slu¢aju zamene voda.
Br. narudzbe i tipove pogledati u uputstvu za rad.
Spojnice na strujnom priklju¢nom kablu ili produznom
kablu zamenite iskljucivo onima koje imaju istu zastitu
od prskanja vode i istu mehani¢ku évrstocu.
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PAZNJA

e Postupci uklju¢ivanja stvaraju kratkotrajne padove
napona.

e Kod nepovoljnih mreznih uslova moZze do¢i do uticaja
na druge uredaje.

e Kod mrezne impedance manje od 0,15 Oma ne treba
ocekivati smetnje.

Rad
A OPASNOST

e Prilikom upotrebe uredaja u podrucjima opasnosti
(npr. benzinske pumpe) obratite paznju na
odgovarajuce sigurnosne propise.

Zabranjen je rad u podrucjima ugrozenim
eksplozijom.

Nikada nemojte prskati i usisavati eksplozivne
tecnosti, zapaljive gasove, eksplozivne praSine, kao i
nerazredene kiseline i rastvarace. U to spadaju
benzin, razredivaci za boje ili loz ulje, koji u spoju sa
usisnim vazduhom mogu da stvore eksplozivna
isparenja ili smeSe, osim toga i aceton, nerazredene
kiseline i razredivadi, jer isti nagrizaju materijale koji
su koriSc¢eni na uredaju.

o Nemojte usisavati zapaljive ili uzarene predmete.

&N UPOZORENJE

e Nemoijte koristiti uredaj za usisavanje materija sa ljudi

i Zivotinja.

Nosite odecu koja usko naleze kako istu ne bi

zahvatili rotirajuci delovi (bez kravate, bez dugackih

Sirokih suknji, itd.).

Na kosim povrSinama nemojte prekoraciti vrednost

navedenu u uputstvu za rad za boéni ugao nagiba i

ugao nagiba u smeru kretanja.

Na kosim povrS§inama nemojte prekoraciti vrednost

navedenu u uputstvu za rad za boéni ugao nagiba i

ugao nagiba u smeru kretanja.

Uvek se krecite prilagodenom brzinom po viaznim

povrSinama kako biste izbegli sudare sa ljudima ili

predmetima. Na taj nacin sprecavate povrede osoba

1 oStec¢enje masine i podloge.

Oznacdite vlazne i klizave povrSine poda zbog

prethodno ociScenog prostora (dvostepeno ciséenje).

Prethodno ociSéene povrsine predstavljaju opsti rizik

od klizanja, a time i opasnost za treca lica.

Pobrinite se da se u podrucju rada ne nalaze nikakvi

predmeti, koje mogu da zahvate i odbace rotirajuci

disk ili drugi rotirajuci delovi.

A OPREZ

e Pre svake upotrebe, proverite propisno stanje i radnu

bezbednost uredaja i pribora, posebno strujni

prikljuéni vod i produzni kabl. U sluéaju oStecenja,
izvucite strujni utikac i nemojte koristiti uredaj.

Nikada nemojte ostvaljati uredaj bez nadzora, dok je

motor u pogonu. Napustite uredaj tek kada ste motor

doveli u stanje mirovanja, obezbedili uredaj od
nenamernih pomeranja, po potrebi aktivirali ruénu
ko¢nicu i izvadili klju¢ za paljenje/intelligent key.

Ne otvarati poklopac dok motor radi.

Uredaj nije pogodan za usisavanje prasina Stetnih po

zdravlje.

PAZNJA

o Nemojte Koristiti uredaj na temperaturama ispod 0 °C.

e AKo na uredaju postoji uticnica, koristite je samo za
priklju¢ivanje pribora i dodatnih uredaja koji su
navedeni u uputstvu za rad.

e Kada se koristi mokro: Nemojte upijati vise te¢nosti
nego $to ste poprskali. Nemojte koristiti uredaj za
upijanje suve prljavstine.

e U slucaju suve primene: Nemojte Koristiti uredaj za
usisavanje tecnosti ili vlazne prljavstine.

Uredaj je pogodan samo za podloge koje su
navedene u uputstvu za rad.

Za primenu u mokrom radu uredaj je namenjen za
vlazne do mokre podova sa nivoom vode od 1 cm.
Nemojte se kretati u podrucjima gde je nivo vode veci
od1cm.

Prilikom odlaganja otpadne vode, kao i baze u otpad
uvazite zakonske propise.

Izvadite klju¢ za paljenje/intelligent key iz onih
uredaja koji poseduju klju¢ za paljenje/intelligent key
kako biste spre¢ili neovlaséeno koriscenje.

Nemojte koristiti uredaj na otvorenom prostoru pri
nizim temperaturama.

Rad sa deterdZzentom

M\ OPREZ e Deterdzente drite izvan dometa
dece. e Nemojte koristiti preporu¢ene deterdZente u
nerazredenom obliku. Proizvodi su bezbedni za rad, jer
ne sadrze kiseline, baze ili materije koje su Stetne po
okolinu. U slu¢aju dodira deterdZenta sa o¢ima, odmah
ih dobro isperite vodom i potrazite lekara, kao $to je to
slu¢aj i kod gutanja deterdZenta. e Koristite samo
sredstva za ¢iSc¢enje koje je preporucio proizvodac i
uvazite napomene za primenu, odlaganje u otpad i
upozorenja proizvodaca sredstva za c¢iSéenje.

Uredaji sa rotirajuéim éetkama/diskovima

A OPASNOST

e Opasnost od strujnog udara. Nikada nemojte gaziti
preko strujnog priklju¢nog voda ili produznog kabla
ako se okrecu cetke/diskovi na glavi za ciScenje.

&N OPREZ

e Neodgovarajuce ¢etke/diskovi ugroZavaju vasu
bezbednost. Koristite samo cetke/diskove koji su
isporuceni uz uredaj ili koji su preporucéeni u uputstvu
zarad.
Uredaji koji se pogone uz pomoé akumulatora

A OPASNOST

e Opasnost od eksplozije. Ne smete da rukujete
otvorenim plamenom, da stvarate varnice niti da
pusite u blizini akumulatora ili u prostoriji punjaca za
akumulator.

e Opasnost od eksplozije i kratkog spoja Nemojte
stavljati alat ili slicno na akumulator.

e Pogodna sredstva za gaSenje su ugljen-dioksid,
voda, pena i prah.

AN OPREZ

e Opasnost od povreda zbog akumulatorske kiseline.
Obratite paZnju na odgovarajuce sigurnosne
napomene.

Kada rukujete baterijama i kiselinom, nosite zastitne
rukavice, zastitnu odecu, zastitu za o¢i i zastitu za
lice.

Odmabh skinite sve odevne predmete zaprljane ili
natopljene kiselinom iz baterije. Isperite vodom mesta
na kozi koja su dosla u kontakt sa kiselinom ili se
istusirajte.

U slucaju kontakta sa o¢ima: Nezno ispirajte vodom
najmanje 15 minuta. Ako je moguce, uklonite
postojeca kontaktna sociva i nastavite sa ispiranjem.
U slucaju udisanja izmaglice kiseline: Udahnite cist
vazduh.

U slucaju gutanja: Odmah popijte velike koli¢ine
vode. Uzmite aktivni ugalj. Ne izazivajte povracanje.
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e Odmah pozovite centar za kontrolu trovanja ili lekara.

e Kiselina ne sme dospeti zemljiSte ili kanalizaciju.

e Zadrzite prolivenu kiselinu vezivnim materijalom (na
primer, peskom).

o NeutraliSite kiselinu kre¢om ili sodom bikarbonom i
odloZite kiselinu u otpad u skladu sa lokalnim
propisima.

PAZNJA

e Obratite paZnju na uputstva za rad akumulatora i

punjaca proizvodaca. Obratite paznju na preporuke

zakonodavca o rukovanju akumulatorima.

Nikada nemojte ostaviti akumulatore da leze

ispraznjeni, ve¢ ih Sto pre moguce ponovo napunite.

Odrzavajte akumulatore cistim i suvim, radi

izbegavanja povrsinskih struja. Zastite akumulatore

od necistoca, npr. metalnom prasinom.

OdloZite u otpad iskoriS¢ene baterije na ekoloski

prihvatljiv nacin u skladu sa Uredbom (EU) 2023/

1542 o baterijama i starim baterijama ili vazec¢im

nacionalnim propisima.

Uredaji sa vazduSnim gumama

AN OPREZ

e Popravke i ugradnju rezervnih delova treba da vrsi
isklju¢ivo ovlaSéena servisna sluzba.

e Prilikom radova na uredaju uvek nosite odgovarajuce

rukavice.

Kod uredaja sa podeljenim felnama: Pobrinuti se da

svi zavrtnji na felni budu évrsto pritegnuti pre nego Sto

podesite pritisak punjenja guma.

Pobrinuti se da reduktor pritiska na kompresoru bude

pravilno podeSen pre nego $to podesite pritisak

punjenja guma.

Nikada nemojte prekoraciti maksimalno dozvoljeni

pritisak punjenja guma. Pritisak punjenja guma

morate da ocitate na gumi i, po potrebi, na felni. Kod

razli¢itih vrednosti morate da uvazite manju vrednost.

Samohodni uredaji

A OPASNOST

e Samohodni uredaji nisu dozvoljeni za koriScenje u javnom
saobracaju. Raspitajte se kod vaSeg prodavca za komplet
modifikacije za saobracajne dozvole.

e Na uredaju ne smete da vozite prateca lica.

e Samohodni uredaj pomerajte isklju¢ivo sa sedista.

e Obratite paZnju na posebne sigurnosne napomene u
uputstvu za rad uredaja na benzinski motor.

e Nemoijte koristiti uredaj bez zastitne konstrukcije od
padanja predmeta (FOPS) u podrucjima u kojima
postoji mogucnost da rukovaoc bude pogoden
padajuéim predmetima.

Nega i odrzavanje

AN UPOZORENJE

e [skljucite uredaj pre ciScenja, odrzavanja uredaja,
zamene delova i prelaska na neku drugu funkciju.
Izvucite strujni utika¢ kod uredaja na mrezni pogon.
Izvucite baterijski utika¢ odn. iskopcajte bateriju kod
uredaja na baterijski pogon.

AN OPREZ

e Radove na servisiranju, ugradnju rezervnih delova i
radove na elektricnim komponentama treba da vrsi
samo ovlaSéena servisna sluzba.

e Servisiranje treba da vrSe samo ovlascene lokacije
servisne sluzbe ili stru¢njaci za datu oblast koji su
upoznati sa relevantnim sigurnosnim propisima.

e Za primenu u mokrom radu, uredaj za ograni¢avanje
nivoa vode u rezervoaru za prljavu vodu mora se
redovno cistiti i mora se proveravati da li je oStecen.

PAZNJA

e Obratiti paZznju na bezbednosnu proveru za uredaje
koji menjaju lokaciju i koji se koriste u komercijalnu
svrhu u skladu sa vazecéim lokalnim propisima

e Kratki spojevi ili druga oStecenja. Nemojte Cistiti
uredaj pod mlazom iz creva ili mlazom vode pod
visokim pritiskom.

Pribor i rezervni delovi

N OPREZ e Koristite samo pribor i rezervne
delove koje je odobrio proizvodaé. Originalni pribor i
originalni rezervni delovi daju garanciju za bezbedan
rad uredaja bez smetniji.

Transport

AN OPREZ

e |skljucite motor pre transporta. Priévrstite uredaj uz
uvaZavanje tezine, pogledati poglavlje Tehnicki
podaci u uputstvu za rad.

Y1robei§elg aopaleiag Zuokeuég
kKaBapiopou BoupToWwV

Mpiv a1mé TNV TTPWTN XPAOT Tou epyaAeiou, diaBAoTe Tig

TTOPOUCEG UTTODEIEEIG AOPAAEING Kal TO TIPWTOTUTIO

eyxeIpidlo odnyiwv Xpriong. Eeapudlete auTtég Tig

odnyieg. PuAaTe Kal Ta BUO TEUXN YIA PETAYEVEDTEPN

XPNon A yia Tov eTTOPEVO IBIOKTATN.

e EkT6G aTrd TIG UTTOBEIEEIG OTO EYXEIPIDIO XPAONG
TIPETTEl VO TNPEITE KAI TOUG I0XUOVTEG YEVIKOUG
KavoviopoUg acpalegiag kal TTpéAnyng
ATUXNHATWV.

o  O1 TTPOEIBOTTOINTIKEG TTIVAKIOES KAl OI TTIVAKIOES
UTTOBEIEWV TTOU €ival TOTTOBETNPEVEG OTO epyaAeio,
TTAPEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEIEIG YIa TNV A0@OAr
AeiToupyia.

AilaBaBpioeig KIvEUvwv

A KINAYNOZX

e Ymédeién dueoou kivdUvou, o o1roiog odnyei o
oofBapoug Tpaupariopous 1 Bavaro.

AN TTPOEIAOINOIHEH

e Yodeién mbavwg emikivduvng KatdoTaong, n ormoia
umopei va odnynaoel og cofapouls Tpauuarnouols f
6dvaro.

AN TTPOXOXH

e Yodeién mbavwg emikivduvng KardoTaang, n ormoia
utropei va odnynoeil o€ eAappeic Tpauuartioous.

NMPOZOXH

e Yrodeién mbavwg emikivduvng KardoTaang, n ormoia
umopei va odnynaoer og UAIKES {nuieg.

ATONIKOG £EOTTAIOCNOG TTPOOTAC G

A [IPOZOXH

e Kard tnv epyaoia ue n CUOKEUN QOPATe KatGAAnAa
yavra.

levikég uToBEiSEIS aoPaAgiag

A KINAYNOZX

o Kivduvog aopuéiag. uAdooerte Tig peufpdves
ouokevaoiag pakpid amo maidid.

AN TTPOEIAOINOIHEH

o XpnoiuoToIeiTe TO EPYaAEio uévo yia Tov OKOTTO TToU
mpoopileral. AapBavere utTdwn TIS TOTTIKEG CUVONKES
Kal TTPOTEXETE KATA TN Xpron Tou pyalegiou Tnv
mapouadia GAAwv avBpwtwy, Kai 1diaitepa TaIdIwv.
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o AuTO 10 gpyaleio dev ETITPETTETAI va XPNTILOTTOIETAl
armmé GToua UE TTEPIOPICUEVES OWHATIKES,
aIo6NTNPIAKES 1) VONTIKES IKAVOTNTES KABWS OUTE Kal
arrd Groua XwpIis eTTEIpia i yVwoei.

H ouokeun emmpémerar va xpnoiuorroieiral uévo amré
droua TTOU £X0UV EKTTAIOEUTEI OTOV XEIPIOLO TN OUOKEUNS
1 éxouv arrodeiel TIS IKAVOTNTES TOUS YIal TOV XEIPIOO Kal
&xouv AdBer pnrr evroAn yia m xpnon .

Ta maidiG dev eMTPETTETAl VA XPNOILOTTOINOOUV TN
OUOKEUN.

EmiBAérrere ta maidid, wore va giote BERaior 611 dev
mmaifouv Ue T OUOKEUN.

AN TTIPOXOXH

o O diaraéeisc aopaleiag xpnoiueiouy yia tnv
mpoortacia oag. Mnv aAAalere 1 xpnoiuorroigire moré
TIS IaTdels aopaAsiag.

Kivduvog nAekTpotmrAngiag
A KINAYNOZX

o H avaypa@ouevn raon otny mvakida TUmou TPETTEl
va givai idia e tnv 1Gon g mNyns pEUNArTog.

o Mnv akouutTdre ToTé e Uypa XEpIa TO QIS PEUUATOS
oure TNV mpida peparTog.

o JUVOEETE TIC CUOKEUES TNS KaTnyopiag mpooraaiag |
Hovo o€ TNyéS peuuarog mou diabéTouv KataAAnAn
yeiwon.

AN\ TIPOEIAOINOIHZH

e Epyaoreire pévo ue uypd (1.x. kaBapioTika) poéoov n

ouoKeun gival ouvOedeévn o aopaln mpida ue

O1aKOTTTN TTPOTTATIaS peuuarog diappons (Léyioto 30

mA).

SUVOEETE TN OUOKEUN POVO O€ NAEKTPIKN TTapoxn n

orroia éxel yivel amo eEeidIkeupévo NAEKTPOASYO kaTd

10 mporurro |IEC 60364-1.

& TEPITITWAN N OTEYAVWY onuegiwv

ATTEVEPYOTTOINOTE QUETWC TN OUCKEUN.

€ TEPITITWON OxXNUATIoRoU agpou fi diappons

UYpWV, arrevVeEPYOTTOINOTE QUETWS TN OUCKEUN Kal

arroouvoEDTE TO QIS aTTo TNV TTPIla.

IMpiv aré kGO xprion TNG oUoKeun, BeBaiwbeite 611

10 KaAWI0 Kal TO YIS peduaTog dev éxouv {nuid. Av To

kaAwdio peuparog éxel {nuid, Ba TPETel va

avTikaraoTaOei auéowg Ao ToV KATAOKEUQOTH, amro
karrolo e§ouaiodornuévo Tunua f amé nAekTpoAdyo
wWOoTE va ammo@euxBei kaBe mOavog Kivouvog.

Mnv mmpokaAeite OOPES i {NUIES OTO NAEKTPIKO

KaAwdIo Kai To KaAWdIO TTPOEKTAoNS arrd marfuard,

ouvOAieig, TpaBhyuara fi TapOUoIES aITiES.

lMpoararéwre 10 NAeKTPIKG KaAwdio arré 1 {éoTn, Ta

Addia Kai IS aixunpéS aKuES.

Xpnoiuortolgite uévo 10 NAEKTPIKG KaAWdIO TToU

kaBopileral amd Tov KaraokeuaaTr. To idio 10X UEl Kai

o€ mepimTwaon avrikardoraong rou kaAwdiou. Na Tov

KwOIKG TTapayyeAiag kai Tov TUTTO, avarpéETe oTo

EYXEIPIBIO XPAONG.

AvTIKaTaoTAOTE TOUS OUVOEOLIOUS OTN OUVOEDN

PEVLATOC 1} TA KAAWSIA TTPOEKTACNS UOVO UE UAIKG e

Tov idio Babud adidBpoxns mpooTaadias Kai TNV idia

unxavikn avroxn.

MPOxXOXH

o O d1adikaaieg evepyorroinong mpokaAolv alvroun
peiwon g Tdong.

® ¢ mepimTwon duouevwy ouvenkwy OIKTUOU UTTOPET
va emnpeacbouv apvnTIKG Kal GAAEG OUOKEUES.

o AuoAeitoupyieg dev avapévovrar Epogov n oUuveeTn
avrioraon dIKTUouU gival pikpoTepn amd 0,15 Q.

AsiToupyia

A KINAYNOZX

e Kard tn xpnon tns OUOKEUNGS O€ ETTIKIVOUVOUS
Xwpoug (1. X. O€ TPATAPIA KAUCIUWV) TNPEITE TOUG
avaAoyoug Kavoviouous acalsiag.

ATTayopeUeTal N AEITOUpYia O€ TTEPIOXES, OTTOU
ugiorarai Kivouvog ékpnéng.

IMoté unv wekaete Kai Unv avappoPare EKPNKTIKG
uypd, EUPAEKTA aépia, EKPNKTIKEG OKOVES OUTE Kal
adidAuta oééa kai SIaAUTES. 2e auTd ouykaraAéyovral
n Bevdivn, 10 apaIWTIKG XpWHATOS 1) TO TTETPEAAIO
Bépuavang, mou umopolv va axnuatioovv
EKPNKTIKOUS aTuoUGC 1 EKPNKTIKG UElyuaTa uéow
aTpoPiAiouou pe Tov aépa avappoenons, Kabwg kai n
aKeTOVN, Ta un apaiwuéva oééa Kai ol S1IaAUTES, ETTEION
utropei va diapwoouv Ta UAIKG Tou
XpPnaiuoTTolouvTal T OUCKEUN).

Mnv avappopdre moTé EUPAEKTA 1) TTUPAKTWEVA
QVTIKEIUEVA.

A MPOEIAOIIOIHZH

e Mnv kavere avappoenaon ETavw o€ avBpwITous 1N
Juwa pe T OUOKEUN.
o Na gopdre epapuoaTd pouxa WAOTE va Unv macTeiTe
armo mepioTpeQoueva pépn (oure ypaBdareg, oure
HAKPIES, PAPOIEC POUOTES KATT.).
€ KEKAIUEVES ETTIQPAVEIES, NV UTTEPPAIVETE TNV TILNA
yia n ywvia kKAiong mpog 1o TAGI Kai TTpog TNV
KaretBuvon kivnong mmou kaBopideral aTiS 0dnyies
Aeiroupyiag.
€ KEKAIUEVEG ETTIPAVEIES, UnV uTTEPPAiVETE TNV TIUA
yia n ywvia kAiong mpog 1o A1 Kai TTpog TNV
KkareuBuvaon kivnong mou kaBopileral oTiS 0dnyies
Aeiroupyiag.
la va ammoUyete OUYKPOUTEIS UE avBPWITOUS Kal
avTIKEIEVa 0dnyeiTe TAvia e TNV kKatdAAnAn
TaxurnTa oc Bpeyuéves emepaveies. ETol
arrogeUyovrail ol TPAUUATIOUOI aTOUwWVY Kai o1 {NUIES
070 UnNxavnua kai oto 64amedo.
SNUEIOTE TISC UYPES Kal OAITONPES TTEPIOYES TOU
Samédou TTouU TTPOKUTITOUV aTTd TNV apxIKA
kaBapiouévn empaveia (kabapiouds o dUo oTadIa).
O1 apxIKG KaBapIOUEVES ETTIPAVEIES EVEXOUV VEVIKO
Kivduvo oAioBnong Kai oCUVETTWS KivOUVo yia Toug
TpIiTOUG.
BeBaiwbeite 611 OV UTTAPXOUV QVTIKEIUEVA OTHV
TEPIOXT) EPYQTIAS TTOU VA UTTOPOUV vVa TTIAoTOUV a1Td
TOV TTEPIOTPEPOLEVO BioKo 1 arrd Ta GAAa
TTEPIOTPEPOUEVA EEQPTAUATA KAl VA EKTPEVOOVIOTOUV.

AN [TPOXOXH

o [Ipiv a1Té KGO vVEa xpron eAEyXETE TNV KaAnN
KaraoTaon Kai Tnv aoc@dAgia Asitoupyiag otn ouokeun
Kail aTa TapeAKSueVa g, 1d1aitepa 1o KaAwodio
NAEKTPIKAS TPOPOdOTiag Kai To KAAWAIO TTPOEKTAONS.
¢ mepirrwon {nNuIag armoauvOEDTE TO QIS Kal NV
XPNOIUOTIOIEITE T CUOKEUN.

Mnv agrjvere oTé T oUCKeUN xwpis eiBAewn, 600 0
KivntRpag Bpiokeral o€ Asitoupyia. Mmopeire va
QUyETE amré TN CUOKEU UOVO agpou aTauarioel o
KIVNTAPAS Kal aQoU OTEPEWOTETE Tr) OUTKEUN atTo
akoUalia Kivnon. Evoexouévws epapuoaTe TO PpEVO
OTABUEUONGS KAl aQaIPEDTE TO KAEIDI avapAeéng 1 To
EUQPUES KAEIDI.

e Mnv avoiyere 10 Kamo, 6TaV 0 KIVNTHPAS €ival o
Agiroupyia.

H ouokeun d¢v evdeikvural yia Tnv avappo®non
emBAaBwv yia Tnv uyeia owparndiwv okévng.
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NMPOXOXH
o Mnv xpnoiUOTTOIEITE TN CUCKEUN O€ BEPUOKPATIES

Karw amo 0 °C.
o XpnoiuoTToINaTe TNV TPida aTn OUCKEUN, EQV UTTAPXE,
Hovo yia n ouvoeon §apTNUATWY KAl CUCKEUWY TTOU
kaBopifovrai oTig 0dnyieg Asiroupyiag.
Kara tnv uypn epappoyn: Mnv avappogdre
TTEPICTOTEPO UYPO ATTO QUTO TTOU EXETE WeKAoel. Mnv
XPNOILOTIOIEITE TN OUCKEUN YIa avappo@nan oTeyvig
Bpouidg.
Karéa tnv énpn epappuoyn: Mnv xpnoiuorroieire n
OUOKEUN yIa avappopnan uypwv 1 Bpeyuévwv
pUTTWV.
H ouokeun evdeikvural uévo yia TiS ETTIPAVEIES TTOU
avaypdeovrai oTic 00nyies xpnong.
Kard tnv uypn xprnon n ouokeun givai kKataAAnAn yia
uypo éwg Bpeyuévo 6ammedo e aTadbun vepou éwg 1
cm. Mnv odnyeite o€ epIoXES OTTOU N OTA6UN TOU
vepou eivail ueyaAurepn amé 1 cm.
Kard tnv améppiwn Bpwuikou vepoU Kabwg kai
aAKaAIkwv SIaAupdTwy TNPEITE TN OXETIKI vouoBEaTia.
Agaipeirte T0 KAEIDi avapAeéns 1 To eUPUES KAEIOT atTd
unxaviuara mmou givar epodiacuéva Ue TETola KAEIBIG
WOTE va ATTOTPEWETE TN [N E€ouaiodoTnuévn xpHon.
Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUR O€ EEWTEPIKO XWPO
o€ xaunAés Bepuokpaaicg.

AgIToUupyia PNE ATTOPPUTTAVTIKO

N TTIPO2ZOXH o vurdooere 1a aTTopPUTTAVTIKG
pakpid armo Ta maidid. e Mn xpnoiuoTToIEITE Ta
OUVIOTOUNEVQA ATTOPPUTTAVTIKG XWPIS apaiwan. H xprion
TWV TTPOIBVIWV &ivar aoPaAng, KabBwg OV TEPIEXOUV
o&éa, aAkdAia i uAiké mou BAdmTouv To TTEpIBGAAov.
Edv 10 amoppumravTiké épBel o€ emagn e Ta udria,
EeMAUVETE Ta auéows KaAd pe vepod Kal oulfouleubeite
auéowg éva yiatpo, OTTWS Kal O TTEPITITWAON
Kar@moong. e XpnoilUOoTTOIEITE IOVo Ta uéoa
KaBapiouoU TToU CUVICTWVTAI QTTO TOV KATAOKEUAOTN Kal
TNPEITE TIC OXETIKES 00NYIES EQapuoyng, améppIyngs Kai
mPOoEIdOTTOINONG.

ZUOKEUEG HE TTEPICTPEPOHEVA PEPN OTTWG

BoUpToeg/Siokol

A KINAYNOX

o Kivduvog nAektpomAnéiag. lMoré unv mepvdre ue ta
TTEPIOTPEPOUEVA LéPN -BOUPTOES 1 BiIOKOUG- TNG
KepaAng kabapiouou emdvw amoé 1o kKaAwdio
PEULATOS 1 TO KAAWDIO TTPOEKTATNG.

AN TTIPOXOXH

e Ta akardAAnAa e€apriuara -BoupToes fi diokol-
Bérouv ae kivouvo Tnv aopdAeid oag. XpnaoiuoToleite
uoévo Tig BoUpToES 1y ToUuS BioKOUS TTOU TUVOOEUOUV TN
OUOKEUN 1) TTOU OUVIOTWVTAI OTIS 00nYies Xpnong.

MnxavipoTa Je HTTATOPIES

A KINAYNOX

e Kivduvog ékpnéng. Kovrd oTig umrarapieg rj o1o Xwpo
@OPTIONS TOUS ammayopeUeTal N XpHRon akaAuTTTING
PAbyag, o oxnuariouos omvenpwv Kai To KATTVIOUA.

o Kivduvog ékpnéng kai BpaxukukAwuarog. Erdvw orig
uTarapies unv TomoBeTeiTe epyaleia i mapduoia
QVTIKEIEVQ.

e KardAAnAoi rupooBearikoi mapdyovreg givai 1o

d10é¢eidio Tou dvBpaka, 10 VEPO, 0 appOS Kai n OKOvI).

AN TTPOXOXH

e Kivduvog Tpauuatiopol amré oééa umarapiag. Tnpeite

TOUG OXETIKOUS KQVoVIOUOUS aopaAgiag.

dopdre TPOOTATEUTIKG YavTIQ, TTPOOTATEUTIKG poUxa,

TpoCTadia UaTIWV Kal TTPO0TACIA TTPOCWITOU KATd TO

XEIPIOUO uTTarapiiv Kar o§€og prmrarapiag.

o Apaipéarte auéows 6Aa Ta pouxa Tou eival Aspwuéva

n eurroriopéva ue oéuU urrarapiag. MNMAUvere 11g

TTEPIOXES TOU OEPUATOC TTOU EXOUV EPOgI O€ TTaQn UE

70 08U g VEPO 1 KAVETE VTOUG.

€ TEPITITWON ETAQPNS UE Ta pdTia: Z€TTAOVETE aTaAd

e vepo yia TouAdyioTov 15 Aerrrd. Edv givar duvardv,

aPalpéOTE TOUS UTTAPXOVTES PaKOUS ETTAPHS Kal

ouvexioTe va EETAEVETE.

Meré v eiomvon 6&ivng ouixAng: AvarrveuoTe

KaBapo aépa.

Mera tnv karamoon: lNigite auéowgs LeyaAes

1o00TNTES VEPOU. NdpTe evepyd dvBpaka. Mnv

TTPOKAAEITE EUETO.

KaAéore apéows éva kévipo dnAntnpidoewy rj évav

yiarpo.

Mnv agrivere o&éa va eioépyovral aTo £dapog 1 o€

OiKTUO aTTOXETEUONG.

o A10pBwaTe T0 XUUEVO 0&U e OUVOETIKO UAIKG (OTTWGS
Gupo).

o Eéouderepworte 10 0€U e aoféotn i oéda Kai
ammoppiwrte 10 06U oUUPWVA UE TOUS TOTTIKOUG
Kavoviououg.

NMPOXOXH

e Tnpeire 1ig 0dnyies Asitoupyiag Twv KATAOKEUAOTWV

NG umrarapiag kai tou oprioth. AauBavere urréyn Tig

OUOTAOEIS TOU VOUOBETN OXETIKG LIE TNV XPHON TwWV

UITarapiwv.

[1oTé unv aQAVeETE TIC UTTATAPIES APOPTIOTES KAl VA TIC

@oprTileTe TO OUVTOUOTEPO dUVATO.

IMpog amopuyn Tuxov peupdtwy dIappong ol

prrarapieg mEETel va d1atnpouvTal TavToTe KaBapég

ka1 oTeyVES. [MpooTaTeUeTe TIS UTrarapies ammo BPouIES,

T.X. a6 OKOvn ueTaAAwv.

o ATTOPPIYTE TIS XPNOILOTTOINUEVES UTTATAPIES LIE TPOTTO
@IAIKO TTPOG TO TTEPIBGAAOV oUupwva ue Tov
kavovioué (EE) 2023/1542 yia 11§ ptrarapies kai a
améfAnTa umrarapiwv i oUUQWVA ToUS IGXUOVTES
£0vikoUg KavoviopoUg.

MnxavipoTa pe EAAOTIKG 0épOg

&N TTPOXOXH

o Ol ETTIOKEVES Kal 1) TOTTOBETNON aVTAAAGKTIKWY TTRETTE
va yivovrail yévo amé e§ouaiodoTnuévo TuRua
gguttnpétnong meAarwy.

Kard 11§ epyacies a1n OUOKEUN QOpATe Tavra
Kar@AAnAa yavra.

la ouokeuég ue dipepeic {avreg: Mpiv pubuioere Tnv
miean Twv eAaoTikwy BeRaiwbeite Twe eival oQIyuéveS
OAeg o1 Bides oTig {avreg.

IMpiv puBuioere v micon Twv eAaoTikKWV Befaiwdeite
TW¢ éxel PUBLIOTEI OWOTA O UEIWTAPAC TTIENS OTOV
OUUTTIEDTN.

[Morté unv utrepPBaivere TN L€yIoTn EMTPETTN TIECH TWV
eAaorikwy. H emiTpemduevn mieon eAacTikwv
avaypdageral 0To EAQOTIKO Kal EVOEXOUEVWS Kal OTN
{Javra. ¢ mEPITTTWON OIAYOPETIKWY TIUWV VA
XPNOILOTTOIEITE T xaunAdrepn Tiun.

EANnvika 61



YuokKeuég avdfaong

A KINAYNOZ

o O1 ouoKeUéS avaBaong Oev gival EyKEKPIUEVES yia
xprion oe dnudoious dpduous. Pwrriote Tov
aVTITTPOOWTTO OAS OXETIKA UE Eva OET UETATPOTTNAS yIa
Eykpion dpouou.

o Mnv perapépere kavévav padi oag oTn OUOKEUN).

e Merakivriote n ouokeun avaBaong amo 1o kGbioua.

o Tnpeire 1S €10IKES 00NYieS aopaAeiag oTic 0dnyies
Aeiroupyiag yia ouokeuég e Bevdivn.

o Mnv XpnoiuoTTOIEITE T CUTKEUN XWPIS TTOOOTATEUTIKN
odoun yia rrwon avrikepévwy (FOPS) o€ mepIoxéS
orTou utTdpxel MOavoTNTa O XEIPIOTAS va XTUTTNOET
aTTé AVTIKEIIEVA TTOU TTEPTOUV.

®DpovTida KalI GUVTAPNON

AN\ TIPOEIAOINOIHZH

e [Ipiv a6 10 kaBdpioua, T ouvripnon, v
avrikarGoraon e€aptnudtwv i v aAdayn yia GAAn
AsiTroupyia, TPETTEI va QITEVEPYOTTOIEITE TO UNYavnua.
€ OUOKEUES TTOU AEITOUPYOUV LIE NAEKTPIKO pEUQ
ATTOCUVOEDTE TO QIS ATTO TNV TTPICA. 2€ OUOKEUES TTOU
AeiToupyouyv e prrarapia ammoouvoEDTE TO QIS TNG
urrarapiag fj arroouvoéaTe TNV uTrarapia.

AN [IPOZOXH

o AVQOETETE TIS EPYATIES ETTIOKEUNS, TNV TOTTOBETNON
TWV aQVTAAAQKTIKWV Kal TIS EPYATIES O NAEKTPIKG
dopikd e€aprriuara pévo aro e§ouaiodoTnuévo Tunua
gEuttnpéTnong meAarwy.

Epyaaoieg emiokeuns emTpémeral va ekTeEAolvral uévo
armré e§ouaiodoTnuéva ouvepyeia 1 arré EEIOIKEUUEVO
TTPOCWITIKO, TO OTT0i0 YVwpPidel 6Aoug Toug
onNuavTikous Kavoviouous aopaAsiag.

Kard 11g uypég epapuoyég, n didgraén mepiopiouol g
o1a6ung vepou aro SoxeEio BPWHIKOU vePOU TTPETTEI va
kaBapideral TAKTIKG Kal va EAEyxETal yia Tuxov CnuIES.

IMPOXOXH

o Tnpeire Tov éAeyxo aopalsiag yia peraBAntég
OUOKEUES ETTAYYEALQTIKAS XPRONS CULQWVA LIE TOUS
Kard 10170 10X UOVTES KAVOVIOLOUS.

o BpaxukukAwpara i aAes BAGBeg. Mnv kaBapilete
OUOKEUN € OwARva vepou 1 e déoun vepou uwnAng
mieong.

MapeAkopeva Kal avTaAAAKTIKG

AN TTIPOZOXH Xpnaoiuorroigite pévo eéaprriuara
Kal avTaAAakTIKG, Ta oTToia €xouV TNV £yKpIon ToU
karaokeuaotn. Ta yvioia mapeAkOueva kai 1a yvioia
avraAAakTIKG eyyuouvral TNV ao@aAr Kai arrpOoKOTTTN
AeiToupyia Tou epyaleiou.

MeTagopd
A [IPOXOXH

e [Ipiv amré 1N peTagpopd aBnarTe Tov KIvnTried.
STEPEWOTE TO Unxavnua Aaufdavovrag umréwn 1o
Bdpog Tou, BA. kepdAaio Texvika aToixeia aTo
EyXEIPIdIO AgiToupyiag.

YKa3aHus no TexHukKe

6e3sonacHocTu LLleTouHble MoloLWwMe
annapaTbl

Mepen nepBbIM UCMONb30BaHNEM yCTpocTBa
HeobX0ANMO 03HAaKOMUTLCS C AaHHBIMU YKa3aHVUSMU No
TexHuke 6e30MacHOCTU 1 OpUTMHANBHbBIM
PYKOBOACTBOM MO 9KCMnyaTaumu. [leiicTeoBaTth B
cooTBeTCcTBUM C HUMK. CoxpaHsiTe 06e GpoLutopbl Ans
AanbHeinLwero Nonb3oBaHWs UNu Ans creayioLero
Bnagensua.

e Hapsaay c ykasaHusimu, cogepkaliummucs B
VHCTPYKLMM NO 3KCrnyaTauum, cobnioaaTb Takke
obLLme 3akoHoAaTeNbHbIE NMOMOXEHUS NO TEXHNKE
6e30MacHOCTV 1 NPeAoTBPALLEHNIO HECHACTHbIX
cnyyaes.

e [pegynpeauTernbHble U ykasaTenbHble Tabnuyku,
pa3melleHHble Ha Npubope, cogepxXaT BaxHYH0
nHdopmaumio, Heobxoanmyto Ans ero 6esonacHow
aKcnnyaTauum.

CTeneHb onacHOCTH

e YkazaHue omHocumesibHO HernocpedCcmeeHHo
2po3sueli onacHocmu, komopasi npueooum K
msKenbIM mpasmam unu K cMepmul.

AN TMPEOYTNPEXXOEHUE

® YkazaHue omHOCUMEIIbHO 803MOXHOU MOMEHUUabHO
ornacHou cumyauuu, Komopasi MoXxem rpusecmu K
msiXeribIM mpasmam uru K cmepmu.

AN OCTOPOXXHO

® YkasaHue Ha MomeHyuasibHO oriacHyro cumyauuto,
KOomopas Moxxem ripusecmu K ros1y4eHuUro Jieekux mpaesm.

e YkasaHue 0mHoCUMesibHO 803MOXHOU
rnomeHyuarbHo onacHol cumyayuu, komopasi
Moxem rosrieyb 3a cobol MamepuarnbHbIl yuwepb.

Cpe.qCTBa MHAMBMAyaﬂbHOﬁ 3aluThbl

AN OCTOPOXHO

e Bo gpemsi pabom ¢ ycmpolicmeom r1orib308ambcsi
nodxodAwuMuU nepyamxkamu.

O6uwue ykazaHusa no TexHUKe 6esonacHocTn

A OINMACHOCTb

o OnacHocmb yOywbsi. Y1ako8OYHYH MIEHKY
XpaHumb 8 HedocmyrnHom 01 Oemeli mecme.

AN NMPEAYNPEXOEHUE

® /icrionb308ame ycmpoulcmeo mosibKo no
HasHa4yeHu. Y4umbieame MecmHble 0cobeHHocmu
u npu pabome ¢ ycmpoticmeom crnedums 3a
mpembuMu nuyamu, Haxoosawumucs nobnusocmu,
0cobeHHO OembMu.
Yempolicmeo He npedHa3Ha4yeHo Ors
ucrnornb308aHus1 nuyamu ¢ oepaHUu4eHHbIMU
puU3UYECKUMU, CEHCOPHBLIMU UNU YMCMBEHHBIMU
crnocobHoCMsIMU Uru Iuyamu ¢ Hedocmamxkom
onbima ulunu 3HaHud.
Yempolicmeom pa3peweHo noib308amsCsi MObKO
nuyam, Komopble MPOWIIU UHCMPYKMax rno
obpaweHuro ¢ HUM, nodmeepousnu ceou
€rnoco6HOCMU 110 yrpasneHuto HUM U KOmopbiM
1OpyYEHO MOIb308aHUE yCMPOUCMEOM.
e 3anpewaemcs pabomams ¢ ycmpolicmeom demsm.
o Crnedumsb 3a meM, Ymobbl Oemu He uepasnu ¢
ycmpolicmeom.
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&N OCTOPOXXHO

o [IpedoxpaHumernbHbie ycmpolcmea
npedHa3HayqeHbl Ons eawel 3awumsl. 3anpew,eHo
usMeHsimb rpedoxpaHumerbHbie ycmpoticmea unu
npeHebpezamp uMu.

OnacHocTb nopaxeHus 3NeKTpuieCKum
TOKOM

A OIMACHOCTb

e HanpsixeHue, ykazaHHOe Ha 3a800ckol mabrnuyke,
A0mKHO coomeememeo8amb HarnpPsXXeHUH
UCMOYHUKa moka.

e 3arnpelwieHo npukacamscsi K wmercesibHol euske u
po3emke MOKpPbIMU pyKamu.

e Ycmpoticmea knacca 3auumsl | nookmoYame
MOIbKO K 3a3eM/eHHbIM Hadnexawum obpasom
ucmoYyHUKaM moka.

AN TIPEQYTIPEXXQEHUE

e Pabomams ¢ xudkocmsamu (Harnpumep, Yucmsawumu
cpedcmeamu), pa3pewaemcsi, mosbKo ecnu
ycmpoticmeo rnoOKMoYeHO K 3auueHHoU po3emke
¢ OugbghepeHyuanbHbIM 3aWUmHbIM yCmpoucmeom
(makcumym 30 MA).

TModkntoyame ycmpolicmeo mosbKo K anemeHmy
371eKMPONOOKOYEHUS], 8bINOTHEHHOMY
creyuanucmom-3/1eKmpuKoOM 8 coomeememesuu co
cma+Oapmom MexdyHapoOHou
anekmpomexHu4yeckol komuccuu (MOK)

IEC 60364-1.

lNpu 803HUKHOBEHUU ymeyeK HeMeO1eHHO
8bIKIIOYUMBb ycmpolicmeo.

lNpu nosigneHuu neHbl UNu 8bimekaHuU XuoKocmu
HemeOneHHO 8bIKIYUMb yCmpoulicmeo u ussneyds
wmercesnbHyto 8UIIKY U3 PO3EMKU.

lMeped kaxObiM ucronb308aHUeM ycmpoticmea
y6edumscsi, ymo cemesoli kabesnb ¢ cemesoli
surikol He rnospexdeHbl. Ecniu cemesol kaberib
nospexxo0eH, mo oH 0ormkeH bbimb HeMeANIEHHO
3amMeHeH npoussooumesnem, agmopu3osaHHoU
cepaucHoU cryx6oU unu keanuguyuposaHHbIM
3/1eKMPUKOM 80 u3bexxaHue oracHocmu.

He donyckamb nospexdeHusi cemegoeo kabens u
yonuHumens nymem Hae3da, c0asnueaHus,
pacmsizueaHusi um. . 3awumums cemesol kaberb
om nepezpesa, 8030elicmeusi Macna unu
108pEXOEHUSI OCMPbIMU KPasMU.

Ucnonb3oeamb moribKo npednucaHHbIlU
npoussodumersnem cemesoli kabesib; 9mMo kacaemcsi
u crny4aes 3ameHbl kabernsi. Homep 0ns 3aka3a u
munogoe 0603HayeHue cM. 8 IHcmpyKkuuu no
aKcrnyamayuu.

CoeduHumerbHbIe 351IeMeHMbI Ha cemesoM Kaberne
u ydnuHumene 3aMeHsimb MOJIbKO Ha aHarno2u4yHble
usdenusi ¢ moli xe b6pbizeo3auumoli u
MexaHu4yecKoU MpoYHOCMbIO.

BHUMAHUE

o KomMmymauyuoHHble npoyecchl 8edym K
KPamKospeMeHHOMY CHUXEHUIO HanpsiXeHUsl.

lMpu HebnazonpusimHbIx ycnosusix pabomsi cemu
803MOXHO co3daHue romex 051 Opy2020
obopydosaHusi.

lpu nonHom conpomueneHuu cemu meHee 0,15 Om
roMexu Masio8epOsIMHbI.

Akcnnyarauus

/A OIMACHOCTb

e [Ipu ucronb3o08aHuu ycmpoulcmea 8 onacHbIX 30Hax
(Hanpumep, Ha 3anpaskax) cobrodamsb
coomeemcmeytowjue rpasuna mexHuku
6e3onacHocmu.

Bkermyamayusi 80 83pbIBOOMACHbIX 30HaX
3anpeuweHa.

3anpewaemcs ucnonb3osams ycmpolicmeo Onsi
pacnbineHus u cbopa 83pblgoornacHbix Xudkocmed,
20proYUX 2a308, 83PbI8OONACHOU MbIU, & MaKxe
HepasbaenieHHbIX Kuciiom u pacmeopumenet. K
makumM seujecmeam OmHoCsIMcsi 6EH3UH,
pasbasumernu Kpacok unu masym, Komopsle rnpu
CMeWweHUU ¢ 8cacbigaeMbiM 8030yXOM Moaym
o0bpa3oebieamb 83pbI8OONACHbIE Napbl UM CMECU,
MOMUMO HUX auemoH, Hepa3baeneHHble KUC/Iombl U
pacmeopumernu, mak Kak OHU OKa3blgarom
paspywarowjee delicmeue Ha Mamepuarbl, U3
KOMOpbIX U320M08/IeHO ycmpoucmeo.

® He scacbigamb eopsiujue unu mnaetowue npeodMemai.

AN TNMPEQYTIPEXXOQEHUE

e He nbinecocums nodell Unu XUB0MHbIX C MOMOWbIO
ycmpolicmea.

Hocumb nnomHo obnezatouyto 00ex0y, Komopyro
HEB03MOXHO 3axeamumab epalyatoLuMucs
demanamu (He Hocumb 2ancmyk, ONUHHY!,
WUpOKyto 106Ky u m. 0.).

Ha HakmoHHbIX M08epXHOCMSIX He Mpesbiamsb
3HayeHue yana HaK/loHa 8 CMOPOHY U 8
HarpasneHuuU 08UXEHUS, yKazaHHO20 8 UHCMPYKUUU
10 aKcnIyamayuu.

Ha HaKmoHHbIX M08epXHOCMSIX He Mpesbiwamsb
3HayeHue yana HaKk/loHa 8 CMOPOHY U 8
HarpaeneHuu 08UXeHUsl, yKazaHHO20 8 UHCMPYKUUU
10 3KcnIyamayuu.

Bceada dguzalimecb Ha MOKPbIX 108EPXHOCMSIX C
coomeemcmaytoweli CKopocmato, Ymobb!
usbexxamb cmosnkHoeeHul ¢ MdbMU Uu
obbekmamu. 3mo no3sonum ulbexams
mpaemuposaHusi todell, a makxe rnoepexoeHus
MaWwUuHbI U 1o8epxHocmu.

Ommembme MOKpble U CKOIb3KUe y4acmku nona,
Komopsble obpa3sosarnucsk 8 pesynbmame
npedsapumernsHoul y6opku (08yxamarHas ybopka).
lMpedsapumernbHO OYUWEHHbIE MO8EPXHOCMU
npedcmasnsrom coboli 0bwyto onacHocmb
rnockanb3blieaHusi u, crnedogamesibHO, makxe
npedcmaensitom onacHocme 051 mpembux Jluy,.
Yb6edumbcs, ymo 8 paboyeli 30He Hem npedmMemos,
Komopble Mo2ym 6bimb 3axeaqeHbl 8palaroujuMcs
OUCKOM uru Opya2umu spawjaroluMucs Yacmsamu u
omb6poweHsl.

AN OCTOPOXHO

o [leped KaxObIM UCOIb308aHUEM IPOBEPSIMb
cocmosiHUe U 3KCryamayuoHHyto 6e30rnacHocms
ycmpolicmea u npuHadnexHocmedl, Harnpumep,
cemegoeo Kaberns u yonuHumens. B cny4ae
rospexoOeHuUs1 ueneyb WMmerncesibHyto 8UsIKy U3
pO3emKu U He ucrnonb308ame ycmpolicmeo.
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e 3anpewaemcs ocmaensime ycmpolicmeo 6e3
npucmompa, roka e2o 0guzamerib He OMKITIOYUMCH.
Ocmaensimb ycmpolicmeo pa3pewaemcsi mosbKo
rocne moeo, kak 6ydem ocmaHosrneH 0guzamerib,
ycmpoticmeo 3aghukcuposaHo om
HernpedHamepeHHO20 A8UXeHUS, Mpu
HEeobxo0UMOCMU BKITIOYEH CMOSIHOYHbIU MOpPMO3,a
KoY 3axuzaHusi | uHmesnnekmyarnbHbil KoY
u3seneyeH u3 3amKa.

e He omkpbisamb KOXyx npu pabomaroujem
dsueamerne.

e Ycmpolicmeo He npedHa3HayeHo 0nsi cbopa
8pedHoli Orisi 300p08bS Mbiu.

BHUMAHHWE

e He paspewaemcs akcrinyamayusi ycmpoticmea rnpu
memnepamype Huxe 0 °C.

e [Ipu Hanu4uu Ha ycmpoticmee creyuanbHo20
eHe30a criedyem ucrnosib308amb €20 MOJbKO Onst
MOOKITIOYEHUSI aKceccyapos U HagecHo20
obopydosaHusi, yka3aHHbIX 8 UHCMPYKUUU M0
aKcnnyamayuu.

o [Ins enaxHol ybopku: He cobupatime rblnecocom
bonbwe xudkocmu, yem pacnbiiunu. He
ucnonb3ylime ycmpoticmeo 0151 cbopa cyxoli 2ps3u.

e [Ins cyxoli y6opku: He ucnonb3sylime ycmpolicmeo

Onsi cbopa xudkocmel unu enaxHou eps3u.

Yempoticmeo nooxodum morsbKo Onisi oKpbImudl,

yKasaHHbIX 8 UHCMPYKUYUU 10 3KCnayamayuu.

o [Ipu enaxHol ybopke ycmpolicmeo nodxodum 0Ons
UCMOsIb308aHUST Ha 8M18XHBIX U MOKPbIX Mo1ax rnpu
yposHe 800bi 90 1 cMm. He npumeHsimb ycmpoticmeo
Ha yyacmkax, ede yposeHb 800bI npesbiwiaem 1 cm.

o [Ipu ymunusayuu epsi3Hol 800kl U wjenoyel
cobnodamb 3akoHo0ameribHbIe HOPMbI.

o [lns npedomepawjeHusi HeCaHKUUOHUPOB8aHHO20

UCronb308aHUs U381eYb KIToY 3axuaaHusi |

UHmMernnekmyarnbHbIU KoY U3 ycmpolicms,

KOmopble OCHaWEHbI KITOYOM 3axueaHusi |

uHmesnneKkmyarbHbIM KITHO4OM.

He ucrions3o8ame ycmpolicmeo Ha OmMKpbIMoM

8030yxe Mpu HU3KUX memrepamypax.

Pexum pa6oTbl C MOIOLUM CPEACTBOM

AN OCTOPOXXHO . XpaHumb Morouue
cpedcmea 8 HedocmynHom Orisi demell Mecme.

o PekomeHO08aHHblE Yucmswue cpedcmea He
cnedyem ucrnonb308ame Hepa3basneHHbIMU.
[podykmei 6e30nacHk! 8 UCMOL308aHUU, M.K. HE
codepxxam Kucriom, wenoyel u 8pedHbix Ons
oKpyxaroweli cpedbl Mamepuarnos. B cnydae
KOHMakma qyucmsuweao cpedcmea ¢ anasamu
HemedneHHO muwjamesibHO MPOMbIMb Ux 80000 U cpasy
obpamumbcs k epayy (nocnedHee mpebosaHue
delicmeyem u npu npoeanamsieaHuu YUCMSIWUX
cpedcms). e Vicrionb308amb MObKO Yucmswue
cpedcmea, pekoMeHOO8aHHbIe pou3gooumerneM, u
cob6modame UHCMPYKUUU 10 MPUMEHEHUI,
ymunu3auyuu, a makxe npedynpexoaroujue ykasaHusi
npoussodumernel Yucmauwux cpedcms.

YcTponcTBa ¢ BpaljalowmmMncs WweTkamu/auckamm

A OIMACHOCTb

o OnacHOCMb NMopaXxeHus 31eKMpPUYeCcKUM MOKOM.
Banpewaemcs nepeesxamp cemesol kabenb unu
yonuHumerns epawjaroujumucs wemkamu | duckamu
yucmsiuel 205108KuU.

AN OCTOPOXXHO

e Henodxoodswue wemku | ducku cmassim rnod yeposy
s8auwy 6e3onacHocmb. Vicronb3o08ambs MobKO
wemku | ducku, nocmaersiemble ¢ ycmpolicmeom
unu pekoMeHO08aHHbIe 8 UHCMPYKYUU 110
SKcryamayuu.

YcTponcTtBa, paboTalowme oT akKkyMynsiTopoB

A OIMACHOCTb

e OnacHocmb 83pbiga. B6ru3su akkymynsimopa unu e
aKKyMynsimopHoU 3anpeujeHo ucnonb308aHue
OMKPbIMO20 02HsI, co30aHue UCKP Uu KypeHue.

e OnacHocmb 3pbiga U KOPOMKO20 3ambikaHus. He
Krnacmb UHCMpPyMeHmb! unnu nodobHsle npedmems!
Ha akKymynsmop.

o [Todxo0swumu cpedecmeamu noxapomyweHusi
senstomces 08yokuchk yenepoda, 8oda, neHa u
OPOWOK.

&N OCTOPOXHO

e OnacHocmb mpasmMupo8aHUsl 371eKMPOIUMOM.
Cobnodame coomsemcmeayrowjue rnpasuna
mexHuku 6e3onacHocmul!

Bo spemsi pabombl ¢ akkymynsimopamu u
3/16KMPOIUMOM UCI0/1b308aMb 3aUUMHbIe
rnepyamku, 3auumHyro 00exay, cpedcmea 3auuma|
2nas u nuya.

HemedneHHO cHsIMb 8CH0 3a2PSA3HEHHYH0 Uu
nponumaxHyto arekmponumom 0dexoy. [Mpombims
8000l yyacmKu KOXU, KOHMakmuposaswue ¢
Kucr1omou usnu npuHAms Oyuw.

lNpu nonadaHuu & 2na3a: 0CMOPOXHO NPOMbI8aMb
2na3a 8o0ol He meHee 15 muHym. 1o 803mMoXHOCMU
CHSIMb KOHMaKMHbIe NUH3b! (MPU Hanu4uu) u
pPoOOMKUMb MPOMbI8aHUE 251a3.

[Mocne 8dbixaHus KUCTOMHO20 mymaHa: 800XHYMb
qucmail 8030yX.

lNocne npoenameigaHusi: HeMeONeHHO 8bIMUMb
bornbwoe Konuyecmeo 800kl. [TpuHsIMb
akmusuposaHHbIl y2orb. He ebi3bieams pgomy.
HemedneHHO obpamumbCsi 8 MOKCUKOIo2Uu4ecKull
yeHmp unu K epauy.

He donyckamb nonadaHusi KUCIIOMbI 8 3eMIIH0 U
KaHanusayuro.

Cobpamp nponumyto KUC/1omy cesi3ytowum
seujecmeom (Harpumep, MecKom).
Helimpanu3osams Kucriomy usgecmsto unu coood u
ymunu3upogamsb coznacHo delicmeyrowum
MeCMHbIM rpednucaHusiM.

BHUMAHUE

e Cobnodampe UHCMPYKUUIO MPou38ooumernsi rno
3KcrTyamayuu akkyMmynssmopa u 3apsioHo20
ycmpoticmea. Cobnodamb HOPMbI
3aKkoHoO0amesibcmea 1o obpaueHur ¢
aKKyMynsmopamu.

He ocmaensmb akKymMynsimopbi 8 paspsixkeHHOM
COCMOSIHUU, 3apsiXXamb UX 0 803MOXHOCMU CPpasy.
Bo usbexaHue ymeyku moka noddepxusams
aKKyMynsimopbl 8 YUCMOM U CyXoM ude.
Bawuwamse akkymynssmopb! om 3a2psisHeHuU,
Hanpumep Memasnu4eckol Mbisbio.
Ymunu3supylime ucrnosnb308aHHbIE aKKyMynsimopb!
aKonoaudecku 6e3onacHbiM crocobom e
coomeemcmeuu ¢ PeznameHmom (EC) 2023/1542
06 akkymynsmopax u ompabomaHHbIX
aKkKyMmynsmopax unu oelicmeyrouumu
HayUOHasbHbIMU HOPMamu.
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YcTpoicTBa C NHEBMaTUYECKUMU LUIMHAMKU

AN OCTOPOXHO

e PemoHm u ycmaHoeka 3anacHbix 0emarel 00/mKHbI
8bIMOTHAMbCS MOJILKO a8MOPU308aHHBIM
CEpBUCHBLIM UEHMPOM.

Bo spemsi pabom ¢ ycmpolicmeom nosb3o08ambCsi
nodxodawumu nepyamxkamu.

o [lna ycmpolicme ¢ pa360pHbIMU KOMECHbIMU
duckamu: lNeped peaynuposkol 0asneHus 8 WUHe
ybedumsbcsi, ymo ece 6051mbl KONIECHO20 ducKa
MI0MHO 3amSsiHymbl.

lMeped peaynuposkol 0asneHusi 8 WuHe ybedumsbcs,
umo pedykmop OasrneHusi Ha KoMrpeccope
HacmpoeH O0MKHbIM 06pa3oM.

Hu 8 koem cnyqae He npesbiliamb MakcuMaribHO20
dornycmumoeo daeneHusi 8 wWuHax. Heobxodumo
€8epuUMbLCs CO 3HaYeHUeM 0aesreHus, ykasaHHbIM Ha
WUuHe U, B03MOXHO, Ha KoriecCHoM Oucke. B criydae
pacxoxdeHusi 3Ha4yeHuli mpebyemcsi cobnodamb
MeHbLee U3 HUX.

MawuHbI ¢ cuaeHbem BoauTens

/A OIMACHOCTb

o JlguxeHue mMawuH ¢ cudeHbem 8o00umerisi o
dopozam obujezo nonb3oeaHus 3anpeweHo. Ans
noy4eHust UHghopmayuu no nogody Kommnnekma ons
nepeobopydosaHusi 05 0orycka K OOPOXHOMY
A8UXKEHUI 06pamuMbCS K Mopaosomy
npedcmasumernto.

Bpamsb ¢ coboli conposoxdarowux nuy, Ha
ycmpolicmeo 3anpeueHo.

o MauwuHbI ¢ cudeHuem 800UMersi Mo2ym rpueoodUMLCS 8
98LXKEHUE MOJTbKO C 3MO020 CUOEHBS.

Cobntodamp 0cobblie yka3aHus Mo mMexHuKe
6e3onacHocmu, ykasaHHble 8 pykogodcmee o
aKcnnyamayuu ycmpoticme ¢ 6eH3UHO8bIMU
dguzamernsimu.

He akcnnyamuposams ycmpolicmeo 6e3
3awumHo20 Kapkaca om rnadarowux npedmemos
(FOPS) 8 mecmax, 20e cyujecmsyem 8eposimHoCMb
nonadaHusi nadarouwux npedmemos
obcnyxusarouuli nepcoHart.

Yxoa n TexHu4yeckoe chny)KuBaHue

AN MPEAYTIPEXOEHUE

o [Teped o4ucmkol, mexHuU4ecKkuM obcryxusaHuem,
3ameHol demanel u nepexo0om Ha Opyayto
yHKUUI0 ycmpolcmeo HeobXxo0UMO 8bIKTIYamhb.
Bbimawume u3 po3emxu wmerncesibHyto UKy
ycmpoticme, pabomarowux om cemu. ns
ycmpolicme ¢ akKyMysimopHbIM umaHuem
8bimaujumse pasbem bamapeu usu omcoeduHUMb
aKKymyrnsimop.

AN OCTOPOXXHO

e Pabomsl Mo peMoHmy, ycmaHoeKe 3anacHbIX

yacmell U C 371eKMPUYECKUMU KOMITOHEHMamu

ropy4amb MOJIbKO a8mopu308aHHOU Cepa8ucHOU
cnyxbe.

PemoHmMHble pabombi O0IKHbI 8bIMNOSTHIMbLCS

MOJIbKO a8MopU308aHHbLIMU CEPBUCHBIMU

ueHmpamu unu cneyuanucmam 8 amou obnacmu,

03HaKOMJSIEHHbIMU CO 8CEMU COOME8emcmayuuMu
npasunamu mexHuku 6ezonacHocmu.

lpu ucnone3osarHuu Ons enaxHou yb6opKu

ycmpolicmeo oz2paHuyeHusi yposHsi 800bI 8 bake 0ns

2ps3HOU 800bI HEO6XOOUMO peaynsapHO oyuwams U

npoeepsimb Ha Hanu4ue nospexaoeHud.

BHUMAHUE

e Heobxodumo cobrodame rpasura NnPoeepKuU
UCrosb3yeMbixX 8 KOMMEPYECKUX UEessiX MOBUIbHbIX
ycmpolicme coanacHo delicmeyrouum MeCmHbIM
npeodnucaHusim.

o Kopomkue 3ambikaHusi u Opyaue nospexoeHus.
Banpewaemcsi oyuwams ycmpolicmeo cmpyel
800bI U3 WiaHea u cmpyel 8bICOKO20 0asIeHUs.

MpuHagnexHoCcTU 1 3anacHble YacTn

AN OCTOPOXXHO . Ucnonb3ylime monbko
me npuHadnexHocmu u 3anacHble demaru, Komopbie
0006peHbI npoussodumernem. Hcrionb3o8ame
opuzuHalibHble MPUHalIeXHOCMU U 3anacHble Yyacmu.
TornbKo OHU 2apaHmupytom 6e3onacHyro u
becnepeboliHyo pabomy ycmpolicmea.

TpaHcnopTupoBKa

&N OCTOPOXXHO

o [leped mpaHcrnopmuposKkol ocmaHo8umb
dguzamerb. Pukcuposams ycmpoulcmeo ¢ y4emom
eeca, cM. eniagy TexHUYecKue xapakmepucmuku 8
UHCMPYKYUU M0 3KCrIyamayuu.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku LLiTkoBi
MUWHI anapaTtu

Mepen nepwnMm BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO Cnif,
03HaNoOMUTUCH 3 LIMMU BKa3iBKaMu 3 TEXHIKM B6e3nekn Ta
opuriHanbHO IHCTPYKLieto 3 ekcnnyarauii. Jistu
BiANoBiAHO A0 HMX. 36epiratn obuasi GpoLypw Ans
noaanbLUIoro BUKOPUCTaHHS abo Ans HAacTynHoro
BMacHwvKa.

e Pa3om i3 BkasiBkamu B L iIHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii
cnig BpaxoByBaTW 3aranbHi 3akoHoaaBui
MOMNOXEHHS LLoAO TeXHikn 6e3nekn Ta
nonepeaKeHHs HeLLacHUX BUNaaKis.

e HasBHi Ha NpUCTPOI NonepeaXyBarnbHi 3Hakv Ta
Tabnuuku AaTb BaxXnuBi BKasiBku Ans 6e3neyHol
ekcnnyaTauii npucTpoto.

CTyniHb Hebe3nekn

/A HEBE3IEKA

e Brkasieka wodo Hebesneku, sika 6e3nocepedHbo
3a2poxye ma npu3sodumb 00 MSKKUX mMpasm Hu
cmepmi.

AN MNMOMNEPEAMXEHHA

e Bkasieka w000 nomeHuiliHo MoXxueoi HebesneyHor
cumyauji, wo moxe npusgecmu 00 MSHKKUX Mpasm
qu cmMepmi.

&N OBEPEXHO

® Bkasigka wj000 nomeHuitiHo HebesneyHoi cumyauir,
sIKa MOXe CrpUYUHUMU OMPUMAaHHSI [Ie2KUX MPasm.

e Bkasigka w000 MOXueoi momeHuiliHo HebesneyHor
cumyauji, Wo Moxe crnpuyuHUMuU MamepianbHi
36umku.

3aco6u iHgMBiAyanbHOro 3axucTy

AN OBEPEXHO

e [1id yac pobomu 3 npucmMpoeM gukopucmosysamu
8i0N08iOHI 3axXucHi pykasuui.
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3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiKU 6e3neku

A HEBE3IEKA

o Hebesneka sdyxu. lNaKkysanbHy nnieky 36epieamu y
HedocmynHomy 0ns dimeu micuj.

AN NMOMNEPELXEHHA

e Bukopucmosyeamu npucmpili nuwe 3a
npu3HavyeHHaM. Bpaxosysamu ymoeu mMicyesocmi,
ni@ 4yac pobomu 3 npucmpoem HeobxiOHo 38epmamu
ysaay Ha mpemix ocib, ocobnueo Ha dimed.

o [Tpucmpili He npu3HaveHul 05151 8UKOpUCMAaHHSI

ocobamu 3 obmexeHUMU i3U4HUMU, CEHCOPHUMU

abo po3ymosumu 30i6HocmsAMU, @ makox ocobamu 3

HedocmamHim doceidom malabo 3HaHHSIMU.

lMpucmpoem do3sonsiembCs Kopucmysamucsi

minbku ocobam, siki npoliwnu iHempykmax uo000
108OOXeHHSI 3 HUM, nidmeepduriu ceoi 30i6Hocmi
w000 KepysaHHsl HUM ma siKuM Oopy4eHO

KopucmygaHHSsI MPUCMPOEM.

B3abopoHsiembcsi npayrogamu 3 npUCmMpPoemM 0imsim.

Cmexumu 3a mum, wob dimu He epanu 3

pUCMPOEM.

® 3anobixHi npucmpoi npusHa4eHi 0151 8awoeo
3axucmy. 3abopoHAemMbCs 3MiHI08amu 3arnobikHi
pucmpoi Yu Hexmyeamu HUMU.

HeGe3neka YPaXXeHHSA eJIeKTPUYHUM
CTPpyMOM

/A HEBE3IEKA

e 3asHayeHa Harpyaa Ha 3ae800chbKili mabnuduyi
nosuHHa eidnosidamu Harpy3si dxxepena cmpymy.

o 3abopoHeHo mopKkamucs wmercesnbHOT 8UNIKU ma
po3emKu 805102uUMU pyKamu.

e [Ipucmpoi knacy 3axucmy | nidknoyamu minbku 0o
3a3eMrIeHUX HanexHUM YUHOM OxXepennam cmpymy.

AN\ MNMOIMNEPELOXEHHA

lMpaytosamu 3 piduHamu (Hanpuknad, MuLYUMu
3acobamu) 0o3gonsiemscs nuwe mooi, Konu
npucmpiti nidkrYeHo 00 3axuuweHol po3emku 3
OughepeHyitiHUM 3aXUCHUM MPUCMpPOEM
(makcumym 30MA).

TMiokmoyamu npucmpiti do enemeHma
e51eKmpOIiOKTIOYEHHS, BUKOHaHO20 crieuianicmom-
efiekmpukom 8idnoeidHo 0o cmaHOapmy
MixHapoOHol enekmpomexHiyHoi komicii (MEK)
IEC 60364-1.

Y pasi 8UHUKHEHHS 8UMOKI8 8UMKHYMU rpucmpiti.
Y pasi nosisu niHu abo eumikaHHs1 PiOUHU HeaaliHO
BUMKHYMU npucmpitl i sumsizmu wmercesbHy 8UnKy
3 po3emku.

TMeped KOXHUM 8UKOPUCMAHHSIM MPUCMPO
rnepekoHamucsi, wo mepexesuli kabesb 3i
WwmMmericenbHOK 8USIKOKO HE MOWKOOXEeHi. SIKUo
Mmepexesuli kabesb MoWKoOXeHul, Mo 8iH MOBUHEH
6ymu HezaliHO 3aMiHeHuU 8UPOBHUKOM,
asmopu308aHOK0 CepsiCHOI cryx6or abo
KearnichikosaHuM eneKmpUKOM Or1sl yHUKHEHHS
Hebesreku.

YHUKamu rowkodxeHHs1 Mepexeeozo Kkabesno ma
rno0osxysaya WiisiXoM Hai3dy, CMUCKaHHs1,
po3msi2y8aHHs mowo. 3axuwamu mepexesul
kabersib 8i0 8UCOKUX meMnepamyp, onusu ma
20Ccmpux Kpaie.

Bukopucmosysamu nuwe mepexesull kabersnb,
pekomeHA08aHul 8UPOBHUKOM (4e cmocyembcsi
makox eunadkie 3amiHuU kaberto). Homepu onsi

3aMo8/eHHS ma murnu HagedeHo 8 IHCMpPYKUii 3
ekcrinyamauii.

o 3'e0HysasbHi enleMeHmu Ha mepexesomy kabesi abo
nodoexxysadyi 3amiHr8amu MinbKuU Ha aHano2iyHi
8UPOBbU 3 MaKuM xe 6pu3Ko3axucmom ma
MeXxaHIYHO MiYyHIiCmIo.

YBArA

® [1id yac y8iMKHEeHHS1 8UHUKalOMb KOPOMKOYacHi
nadiHHA Hanpyau.

® 3a Hecripusimnusux ymMo8 Mepexi Moxnueul
HezamueHul ennue Ha pobomy iHwux npunadis.

o SKwo iMnedaHc Mepexi cmaHo8UMb MEHWe
0,15 Om, 8UHUKHEHHS HecripasHocmel
marolmosipHe.

Ekcnnyartauis

A HEBE3ITEKA

o [1i0 yac sukopucmaHHsi MPUCMPOr y Hebe3rneyHux
30Hax (Hanpuknal, Ha 3arnpaskax) dompumysamuch
8i0rnosiOHUX rpasus mexHiku 6e3neku.
Ekcninyamauisi y 8ubyxoHebe3neyHux npuMiueHHsIx
3abopoHeHa.

B3abopoHsiembcs sukopucmosysamu rnpucmpiti 0ns
po3nuneHHs i 36upaHHs 8ubyxoHebe3neyHux PiduH,
20proyqux 2asig, subyxoHebe3neyHo2o nuiy, a makox
HeposbasneHUx KUCIIom i po34uHHuUKie. [Jo yux
peyosuH Hanexamb 6eH3UH, po3pioxysayi papbu
ma ma3ym, ki 8 pa3si 3millysaHHs 3i BCMOKMy8aHUM
noeimpsiM MOXyms ymeoptogamu
8ubyxoHebe3neyHi napu abo cymiwi. Takox ue
ayemoH, Hepo3eedeHi KUCIoMuU ma PO34UHHUKU,
adxxe BOHU MOWKOAXYrOMb Mamepianu Mpucmporo.
He scmokmysamu npedmemu, wo 2opsimes abo
mnitome.

A NOMNEPEOMXEHHA

e He nunococumu nodeli abo meapuH MPUCMPOEM.
o Hocumu obnisizaroyquli 00si2, sIKUL HEMOXITUBO
3axonumu obepmosumu Oemansamu (He Hocumu
Kpasamky, 0062y WUPOKY CriOHULH MOWO).

Ha noxusnux nosepxHsix He nepesuuiysamu
3Ha4YeHHs Kyma Haxusy 6biK i 8 HanpsIMKy pyxy,
3a3HayeHo20 8 IHCMPYKUi 3 excrinyamauii.

Ha noxusnux nosepxHsix He nepesuuiysamu
3HaYeHHs Kyma Haxusly ebiK i 8 HanpsMKy pyXxy,
3a3HayeHo20 8 IHCMPYKUii 3 ekcrinyamauii.
3aexdu pyxalimecs 3 8i0rogidHO WeudKiCmIo Ha
MOKPUX MOBEPXHSIX, WOB YHUKHYMU 3iMKHEHHS 3
modbmu abo npedmemamu. Lle 3anobizae
mpasmysaHHo ritodell, MOWKOOKEHHIO MaWuHU ma
108EPXHi.

[Mo3Ha4yme MoKpi ma cru3sbkKi OifisiHKU nidnoau, ujo
ymeopurnucsi Ha nornepedHbO OYUWEHIU M08epPXHI
(0soemarnHe npubupaHsi). [MonepedHbOo oYULEHI
108epxHi cmeoprormMb 3a2asibHUll PUUK KOB3aHHS,
a omxe, i puduk Orisi mpemix ocib.

lMepekoHamucs, wjo 8 pobouili 30Hi Hemae
npedmemis, siki MOXymb 6ymu cxonneHi obepmosum
duckom abo iHwumu 0bepmogumu YyacmuHamu i
BIOKUHYMI.

AN OBEPEXXHO

o [lepeld KOXHUM BUKOPUCMAaHHSM repesipsimu cmaH
ma excrilyamauitiHy 6e3neky npucmpor ma
0odamkoeoeo obradHaHHs1, Harnpukad Mepexxesoeo
kabesnro ma nodosxyeada. Y pasi mowKoOKeHHs!
8UMSIi2HYmMuU WwmericesibHy 8UsKy 3 PO3emKuU i He
Kopucmyeamucsi pUCMpPOEM.
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o He moxHa 3anuwamu npucmpili 6e3 Haznsdy nio Yac
pobomu. 3anuwamu npucmpiti o380n5€MbCs
minbKu nicsisi moeo, siKk 08u2yH 3ynuHeHo, npucmpit
3axuueHo 8i0 HeHaeBMUCHO20 pyxy, 3a nompebu
3acmMocosaHO CMOSIHKOBE 2abMO, a KIlioy
3anantoeaHHs | iHmenekmyanbHUl KoY
8UMsA2HYmMO 3 3aMKa.

o He gidkpusamu Koxyx nid yac pobomu 0euayHa.

® 3abopoHAEMbCS eKcrnlyamauis npucmporo 0ns
360py wkidnueozo 0ns 300pos's nusy.

YBArA

e 3abopoHsIEMbCS eKcrilyamauis Mpucmporo 3a

mewmnepamypu Hux4ve 0 °C.

Y pasi HasisHOCMi Ha Mpucmpoi crieyjianbHoO20 2Hi30a

cr1id 8uKopucmosysamu tio2o mirfibKu 0115

MIOKIMIOYEHHS akcecyapie ma HagicHo20 06 r1adHaHHS,

3a3HayeHux 8 iHempykuii 3 ekcrinyamauii.

e [lnsa sonoeozo npubuparHs: He 36upatme binbwe
PiduHuU, Hix po3nununu. He sukopucmosytime
npucmpiti dnsi 36upaHHs cyxo20 6pydy.

e [Insa cyxoeo npubupaHHs: He sukopucmosysamu

npucmpili 0ns 36upaHHs piduH abo 805102020 bpydy.

o [Ipucmpiti nidxodums minbKu A1 NoKpummis,
3a3HayeHux & iHcmpyKuii 3 excrinyamauii.

e [lns 801102020 npubuparHs npucmpiti nidxodums
051 sUKOpUCMaHHS Ha 80/102UX | MOKPUX ridio2ax 3a
pigHsi 800u 0o 1 cMm. He 3acmocosysamu npucmpiti 8
30Hax, 0e pigeHb 800U nepesuwye 1 cm.

o [Ipu ymunisauii 6pydHoi 8odu ma nyzig
dompumyeamucsi 3aKOHO0a84YUX HOPM.

e Abu 3anobiemu HecaHKUiOHo8aHOMY

8UKOpPUCMAaHHI0, Cr1i0 sumMsi2amu Koy

3anarnoeaHHsiliHmenekmyanbHUl KoY 3

npucmpois, siki ycmamkogaHi aHUM KITloyem.

He sukopucmosysamu nipucmpiti npocmo Heba 3a

HU3bKUX memnepamyp.

Exkcnnyartauis 3 MMo4Ynm 3aco6om

N OBEPEXHO . 36epicamu muliHi 3acobu y
HedocmynHomy 0151 Oimel micyj. e [Meped
8UKOpUCMaHHSIM PeKoMeHO08aHUX MUlHUX 3acobig
0608'513K080 iX po3secmu. Bupobu e 6e3nedHumu 8
ekcrnyamauii, OCKinbKu He Micmsime Kucriom, nyeie
abo Hebe3re4yHux Onsi Q08K peyosuH. Y pasi
KOHmMakmy mutiHo2o 3acoby 3 o4uma HeaaliHo
pemernbHO poMumu ix 8000t ma 3eepHymucsi 0o
nikaps, SK i 8 pasi NpokoemyeaHHs MUliHo20 3acoby.
e Kopucmysamucs nuwe o4ucHUMu 3acobamu,
pekomMeHO08aHUMU 8UPOBHUKOM, | dompumysamucsi
iHCmpyKy,it wodo 3acmocyeaHHs, ymunidauii, a makox
rorepedxysanbHUX 8Ka3i80K 8UPOBHUKI8 MUOYUX
3acobie.

MpucTpoi 3 06epToBUMM LLiTKAMU/AUCKamMmu

e Hebesrneka ypaxeHHs1 cmpymom. 3abopoHsiembCsi
nepeixdxamu mepexesuli kabenb abo nodoexysay
obepmosumu wjimkamu [duckamu O4UCHOI 207108KU.

AN OBEPEXHO

e HenpudamHi wimku | ducku 3aepoxyroms eauwiti
6e3neui. Bukopucmosysamu minbku wjimku | ucku,
wWo nocmayvaromscs 3 IpUCMpPoemM abo
pekomeHO08aHI 8 iHCmpyKUii 3 excrinyamauil.

MpucTpoi, Wwo npautoloTh Big akymynaTopa

/A HEBE3IEKA

o Hebesneka subyxy. lMobnuay akymynsmopa abo 8
aKyMynsimopHiti 3a60pOHeHO 8UKOPUCMaHHS
8iOKPUMO20 802HI0, CMBOPEHHS ICKOP YU ManiHHs.
Hebesneka subyxy ma kopomkoao 3aMukaHHsi. He
Knacmu iHempymeHmu abo nodibHi npedmemu Ha
aKymynsimop.

BidnoeidHumu 3acobamu Or1si MOXex02aciHHs €
8yanekucnuli 2as, 800a, riHa ma rnopowok.

AN OBEPEXHO

o Hebe3rneka mpasmyeaHHs1 Yepe3 enniekmposnim.
Hompumysamucs 6i0roeiOHUX npasus mexHiku
besneku.

1id yac pobomu 3 akymynssmopamu i en1eKmponimom
8UKOpUCMO8Yy8amu 3axucCHi pyKaeuui, 3aXucHuli
0052, 3acobu 3axucmy o4el i 0bnuyys.

HezatiHo 3Hsimu ysecb 3abpyOHeHul abo
npocoyeHuli enekmposimom odsie. lpomumu 8000t
dinsHKU WKipu, AIKi KOHMakmysarnu 3 kucromoto abo
nputiHamu Ayuw.

Y pasi koHmakmy 3 o4uma: obepexHo rnpomusamu
oyi 8o0oro He meHwe 15 xsunuH. 1o moxnueocmi
3HAMU KOHMaKMHi niH3u (Mpu HassieHocmi) i
podosXumu rnpoMueaHHsi oyed.

icna 80uxaHHS KUC/TOMHO20 myMaHy: 6OUXHymu
qucme nosimpsi.

[lTicnsi npokoemyeaHHsI: Hez2aliHoO 8unuUMuU 8esuKy
Kinbkicmb 8odu. [MpuliHAMuU akmueosaHe 8y2irnssi.
He suknukamu 6rosomy.

HeezaliHo 38epHymucsi 00 MOKCUKOI02iHHO20
ueHmpy abo 0o nikapsi.

He donyckatlime nompannsiHHs KUCII0mu & rpyHm qu
KaHanizauito.

3ibpamu nponumy kucnomy 3'€0Hy8anbHOI
peyosuHoto (Hanpuknad, nickom).

Helimpanizysamu kucriomy earnHom abo codor i
ymunizyeamu 8i0rnogioHo 6o micyesux npurnucis.

YBATA

o [lompumysamuck iHCMpyKuii 8UpobHUKa 3
ekcrnyamauii akymynsmopa i 3apsi0H020
npucmpoto. [Jompumysamuck HOpM 3akoHoOascmea
w000 MOBOAXKEHHS 3 aKyMynsimopamu.

He 3anuwamu akymynsmopu y po3psiOxeHoMy
cmaHi, 3apsidxamu ix Mo Moxnueocmi eiopasy.

LLJo6 yHUKHYmu 8umoky cmpymy, nidmpumysamu
aKyMynsimopu 8 YUCMOMY i CyXOMy cmawi.
Baxuwamu akymynsmopu 8i0 3abpyOHeHb,
Hanpuknad memanesum nusom.

Ymunizylime sukopucmani akymynsmopu e
eKornoziyHo 6e3neyHul crocib 8idnogioHo 0o
PeenameHmy (€C) 2023/1542 npo akymynsmopu ma
sidnpaybosaHi akymynsimopu abo YUHHUX
HayjoHarbHUX HOPM.

MpucTpoi 3 NHeBMaTMYHMMMU LUIMHAMU

AN OBEPEXXHO

® PeMOHmM ma 8cmaHo8neHHs 3anacHux 0emarnel mae
BUKOHY8amucsi Mifibku 8 aemopu308aHOMy
cepsicHOMY UeHmpi.

e [1id yac pobomu 3 npUCMPOEM 3a8x0ou
guKopucmosysamu 6i0nosiOHi 3axucHi pykaguuj.

e [Ins npucmpoig 3 po36ipHUMU KOMiCHUMU AucKamu:
nepw HXx peayntoeamu mMuckK y WUHi,
rnepekoHamucsi, wo eci 6oimu Aucka WinbHo
3amszHymi.
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o [lepw HiX peaynogamu MucK y WUHI,
repeKkoHamucsi, Wo Ha KOMpecopi npasusibHO
HanawmoeaHo pedykmop.

e Y )X0OHOMY pa3i He nepesuulysamu MakcumasibHO
donycmumull muck y wuHax. 3Ha4eHHs MUcKy &
WUHI 8Ka3aHo Ha camili wWuHi ma iHodi Ha Aucky.
SKkwo Ui 3HayeHHs He 36izarombcs, crid
8UKOPUCMOBY8aMU MEHLE 3 HUX.

MawuHu 3 cupiHHAM BoAia

A HEBE3IEKA

o Pyx mawuH 3 cudiHHsiM 800isi Mo dopoeax

3azalnibHo20 KopucmyeaHHs 3abopoHeHo. [ns

ompumaHHs iHgpopmauii w,odo Kommnnekmy ons

nepeobnadHaHHsi 05151 dorycKy 00 OOPOXHLO20 PyXy

38epHymucsi 00 mopao8enbHOI op2aHi3auii.

Bpamu i3 coboro cynposidHux ocib Ha npucmpili

3a60POHEHO.

o MawuHu 3 cudiHHAM 800isi MOXymb MpueoduUMUCcs 8
PYyX mMifibKu 3 4b020 CUOIHHS.

o [lompumysamucsi 0cobrugux 8Ka3i8ok 3 mexHiku

besneku, 3a3HaveHi 8 KepieHUUMSI 3 ekcriyamauii

npucmpoig 3 6eH3UHo8UMU O8U2yHaMU.

He sukopucmosysamu npucmpiti 6e3 3axucHoi

KOHCmpyKuii Orisi 3axucmy 8i0 nadaroyux npedmemis

(FOPS) 8 30Hax, Oe icHye Hebesneka nadiHHsA

npedmemie Ha onepamopa.

Hornsp i TexHiYHe o6cnyroByBaHHA

AN MNMOMNEPELXEHHA

o [leped oHuWEeHHAM, MexXHiYHUM 06CITy208y8aHHSM,
3amiHoro Oemarieli ma nepexodoM Ha iHWy hyHKUio
npucmpiti HeobxiOHO suknYUMU. BumsizHymu 3
po3emKu wmerncesnbHy UKy npucmpoie, Wo
npautoroms 8i0 enekmpomepexi. [ns npucmpois,
wo npayrooms 8i0 akymynsmopa, ciid eumsamu
po3'em akymynsamopa abo 8id'edHamu aKymynssmop.

AN OBEPEXHO

e Pobomu 3 peMOHMYy, 8CMaHOBIEeHHS 3anacHuUxX
yacmuH ma 3 enleKmpuYHUMU KOMIOHEHmamu

dopydamu minbKU aemopu3o8aHiti cepsicHill criyx6i.

lMposedeHHs peMoHmMy dopyyamu nuwe
asmopu308aHUM criyx6am cepsicHo20
obcryeo8ysaHHsi abo crieuianizogaHoMy nepcoHary
Onsi daHo20 peeioHy, 0bisHaHOMY 3 ycima
8i0nosiOHUMU rpasunamu mexHiku besneku.

Y pasi 807102020 npubupaHHs Mpucmpili 06MexXeHHs!
pigHs1 800u 8 baKy 0ns 6pyOdHOi 800U HEObXIOHO
peaynspHo o4Yuwamu ma nepesipsimu Ha HasieHicmb
MOWKOOXKEHb.

YBATA

e [lompumysamucs 8ka3igokK i3 nepesgipku 6e3nexu
0n1s nepecysHUX MPOMUCII08UX MPUCMPOi8 32i0HO 3
Micuesumu npasunamu.

o Kopomki 3amukaHHs1 abo iHwi nowkodxeHHs1. He
oyuwysamu npucmpiti nid cmpymeHem 8o0u 3i
winaHea abo rid 8UCOKUM MUCKOM.

Mpunapps Ta 3anacHi getani

AN OBEPEXHO. Bukopucmosytime nuwe me
obnadHaHHa ma 3anacHi YacmuHu, w,o 003eoreHi 0ns
suKkopucmarHs 8upobHukom. Crid sukopucmosysamu
opuziHanbHe npunadds ma opuaiHarbHi 3anacHi
4acmuHU, MoMy W0 came 80HU 2apaHmyoms
6e3ney4Hy ma b6esnepebiliHy ekcrinyamauiio
pucmporo.

TpaHcnopTyBaHHs

AN OBEPEXHO

o [leped mpaHcrnopmyeaHHsIM 3yrnuHUMU 08U2YyH.
®ikcysamu obnadHaHHs 3 ypaxyeaHHsIM 8azu, Ous.
2nasy TexHi4Hi xapakmepucmuku & iIHCmpyKuii 3
ekcrnyamaujii.

Kayinci3gik TexHMKacbl 60MbIHLIA

Hyckaynap LleTkameH Taszanayfra
apHanfaH XxabablKrap

ByvibiMapl anfFaw peT kongaHy angbiHaa ocbl
Kayincisaik TexHukacbl 6oMbIHLWA HyCckaynapAbl )XaHe
TYNHycka nanganaHy GovibiHLIA HYCKayMbIKTbl OKbIN
WwbIFbIHBI3. Onapfa cai apekeT eTiHi3. Kitantapapbiy
ekeyiH fie KeliiH nanganaHy Hemece KeniHri
nanganaHyLubinap YLiH cakran KovblHpI3.

e [lanpganaHy 6GoWblHLIA HyCKaynblKTaFbl
HyckayrnapMeH Koca, 3aHMeH GenrineHreH xanmnbl
Kayinciaaik xxeHe kayincisgik TexHukachl 60MbIHLLA
epexenepre Ha3ap ayaapyblHbl3 KaxeT.

e Kypbinfblgarbl Hyckaynapbl MeH eckepTynepi 6ap
TakTanwa kayinci3 nanganaHyra apHanfaH
MaHbI3abl Hyckaynapabl 6epegi.

Kayin neHrennepi

A KAYIN

o AybIp XapakammaHyfa HeMece eriMae anapbir
corambiH mikenel Kayin 60UbIHWa HycKay.

AN ECKEPTY

o Aybip )xapakammaHyra Hemece erimee anapbin
COFybl MYMKIH Kayinmi xxarO0ali 6olbIHwa HycKay.

A ABAWJIAHbI3

o )KeHin xapakammaHyra anaphbin COfybl bIkmumart
Kayinmi xxarOali 6olbIHWa HycKay.

HA3AP AY[APbIHbI

o Mamepuandbik 3usiHFa anapbin Cofybl bIKmumart
Kayinmi xarOali 6olbIHWa HycKay.

Xeke KopraHbIC Kypanbl

A ABAWIIAHbI3

o KypbinrbiOafsbl XyMbicmapdbl opbiHOay ywiH muicmi
Konfanmel natidanaHbiHbI3.

TexHukanbIK Kayincizaik 6oMbIHLWA Xannbl

HycKaynap

A KAYIN

o TyHwbiry Kaynil Kanmama rnneHkaHbl 6ananapdaH
anbic ycmay Kaxem.

AN ECKEPTY

o KypbifbiHbI MeK HycKayra colKec KOmndaHbIHbI3.
JKepeinikmi xardalinapObl eCKepiHi3 xaHe
KYPbINIFbIMEH XYMbIC icmeeeH Ke3oe, 6e2de
mynranapdsl, acipece bananapobl KadaranaHbi3.
KypbinfbiHbl ¢puduKkarblk, NcUxXukasblk xaHe otnay
Kabinemi xemkinikciz adamOapOobiH, maxipubecil
6inimi xxemkinikcia adamoapObiH natidanaHybiHa
6051maliosb!.

KypbinsbiHbl natidanaHy 6olibiHwa Hyckay bepineeH
Hemece KypblirifbiHbl natidanaHy MyMKiHOiIH
pacmaraH XaHe oCbl MaKcamka Hakmbl
maralibiHOanraH adamOapra raHa naldanaHyra
pyKcam emirnezeH.

Bbananapra KypbinfbiHbl natidanaHyra mbilibiM
carnbiHaobl.

Bananapds! bylibiMmeH oliHamalmeiHOal emin
Kaldaranarn mypbiHbI3.
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&N ABAUJIAHBI3

o KopraHbIC KypbinFbIChl Ci30iH KayincizoigiHizee
apHarraH. KopraHbiC KypbinFbICbIH ewkKaliaH
©32epMIeHi3 Hemece axbipammnaHbi3.

Tok cofy Kayni
A KAYIN

e 3aybim makmalwacbiHOa KepceminzeH KepHey Xeni
KepHeyiHe callKec Kerny Kepex.

o FwkawaH Kyam awacbl MEH 371eKmp po3emkachiH
blfIFanobl KOIMEeH ycmamaHbi3.

o | KOpFaHbIC CbiHbIObI 6ap KypblrFbIHbI COUKEC Xepee
mylibikmarFaH Kyam Ke3iHe KOCy Kepex.

AN ECKEPTY

o KypbinFbl asmomammei dughchepeHyuanobi
KOpFaHbIC axblpamkbiwbiMeH (Makcumym 30 MA)
KOpfasiraH po3emkara KocblriraH0a mek
cylbIKmbIKmMapMeH (Mbicarnbl, ma3apmKbiul
KypanodapMeH) XYMbIC XKacaHbl3.

KypbinsbiHbl IEC 60364-1 cmaHdapmblHa calikec
3/1eKMPUK MamaH opbiHOafFaH Kyam KesiHe
JKarnfaHbi3.

KebikmeHzeHOe Hemece cylibIKmbiK afbin KemkeHoe,
KypbinfbiHbl Oepey ceHAipin, Kyam awachiH
CYbIPbIHbI3.

KypbinfbiHbl natidanaHbac bypbiH, awackl 6ap Kyam
CbIMbI 3aKbiMOanmaraHblHa Ke3 XemkisiHi3. Ezep
cbIM 3aKkbiMOanfaH 6osca, kaHOal da bip Kayinmi
60510bipmay ywiH, OHbl HOIPYWI, eKinemmi Kbiamem
Kepcemy opmariblfbl HeMece Kacibu arekmp
MamaHbl maparibiHaH aybICMbIPbIslybl KEPEK.
JKaHuwly, KbiCy, CO3y HEMece OCbifaH yKcac
apekemrieH xeri kabesiH Hemece y3apmKbIWmbl
3aKbIMOar anmayra mbipbiCbiHbI3. Keni kabeniH
JKOFapfbl meMrepamypa, Mal XoHe emkKip xuekmep
aCcepiHEH Kopray Kepek.

XKenize Kocy ywiH a3ipneywi pykcam emkeH Xesinik
CbIMObI FaHa KondaHbIHbI3, 6y Wwapm Xesifnik
cbIMObI aybicmblpraH Ke3de e apekem emedi.
Tanceipbic Ne xaHe mypi. [atioanaHy
HycKayblfbIHKapaHbi3.

XKeni kabeni MeH y3apmkbiw xarnfafbilumapbiH meK
cy emki3belimiH xeHe yKcac MexaHuKarnbIK
measimoinikke ue 6anama mypiMeH aybiCMbIPbIHbI3.

HA3AP AYQAPbIHbI

e Kocy npouecmepi kepHeydiH KbicKa yakbimka
memeHOeyiHe akenedi.

o Briekmp xeniciHiH cunammamanapb!
KaHarammawapriblk 6onmaraH ke3de, kelbip
KypblInFblnapObiH XYMbICbl Wekmeyni 60mnaosbl.

o )KeniHiH monbik kedepeici 0,15 Om-HaH a3 6onraH
Kke30e Kypblifbl XyMbiCbiHOa akay 6alikanmaliosbl.

Manganany

A KAYIN

o KypbinfbiHbl Kayinmi atimakmapda (mbic., AXKKC)
KondaHraH ke30e calikec Kayinciddik epexenepiH
YCMaHbIHbI3.

o )Kapsbinbic Kayni 6ap alimakmapda natidanaHyra
mbilibIM carnbiHaob.

o )Kapbinfbiw cylbiKmbikmapOobl, XaHfbiw 2a30apobl,
XKapblnFbiw waHdapobl, coHOal-aK cylblnmbliimaraH
KblWKbINOap MeH epimkiwmepodi ewkawaH
wawinaHbl3 xaHe copmaHbi3. Onapra copblinambiH
ayameH bipae KylibiHObl apanacy KesiHOe xapbiifbiul

TokmbiH Kemyi Ke3iHOe KypbinfbiHbl 0epey COHOIPIHI3.

kayni 6ap 6y Hemece Kocnianapobl Kypaybl MyMKiH
b6eH3uH, bosy e3aiuimep Hemece conspka, CoHoal-aK
auemoH, cylbimblinMaraH KblwKblidap MeH
epimkiwumep xamaodsbi, cebebi onap Kypbinfbioa
KondaHblnamelH Mamepuandapra 036bip acep emyi
MYMKIH.

® ©OpmeHemiH Hemece wWipin xamkaH 3ammapOb!
COpMaHbI3.

AN ECKEPTY

o KypbinreiMeH adamoap MeH xaHyapriapObl copbir
anmaHbi3.
o AliHanmanbi 6enwekmepdiy anbin kemyiH
6010bipMay ywiH KOHbIMObI MypambIH KUiM KUiHi3
(eancmyk, y3biH 6oc bendemuwernep xaHe m. 6.
6011maliosbl).
Kenbey 6emmepde, natidanaHy HyckaynapbiHOa
KepcemineeH bip xakka xoHe Ko3fasbic 6aFbimbiHOa
kenbey 6ypbiuwibl MOHIHEH acraHbI3.
Kenbey 6emmepde, natidanaHy HyckaynapbiHOa
KepcemineeH bip xakka xoHe Ko3fasbic 6aFbimbiHOa
Kenbey Oypbilibl MOHIHEH acraHbi3.
AdamOapMeH Hemece 3ammapMeH COKMbIfbICYObl
60n10bipmay ywiH ObiMKbIT 6emmepde apkawaH
muicmi xblndamObIKeH XypiHi3. byn adam0apdbiH
XXapakam anyblHaH XoHe MawuHa meH 6emmepae
3aKbiM KenmipydeH cakmauobl.
AndbiH ana masapmelinfaH atimak (eKi camaisbl
ma3sanay) HomuxeciHOe natida 6orambiH ObIMKbIIT
JKoHe malrak e0eH alimakmapbiH 6enzineHi3. AndbiH
ana masapmsbiiiFraH 6emmep xanrbl CbIpFbin Kemy
KayniH myObipadbl, COHObIKMaH OHbIH YWIiHWI
mynranapra 0a Kayni 6ap.
XKymbic alimarbiHOa aliHanmarsl OUCKIHIH Hemece
backa aliHanmarnsl 6enwekmepOiH anbin kemyi
Hemece nakmbipbirn Xibepyi MyMKiH 3ammapobiH
bonmaybiH KadaranaHbi3.

AN ABAUJTIAHbBI3

e Opbip icke Kocy andbiHOa KypbififbiHbI XOHe
KypamOdac benikmepiH mekcepiHi3, acipece
KopekmeHOipy KabeniHiH XaHe y3apmKbiw
kabenbOiH muicmi KyUiH XoHe Kayirncia
natidanaHblnamsiHbIH MeKcepiHi3. Ezep
3akbiMOanraH borsica, awaHbl po3emkadaH
CybIPbIHbI3 X8HE KYpblrfbiHbI natidanaHbaHb!3.
Kosranmibiwbl xxymMbic icmen mypraHoa KypbiiFbiHbl
ewkawaH Kapaycbi3 KandbipMaHbI3.
Kosranmibluwmbl mosbiK mokmamkaHwa,
KYPbIrFbiHbI Ke30elicoK Ko3ranbicmapoaH
KOpFafaHwWa xaHe Kaxem 6osica, mokmamy
mexeaiwiH KocnaraHwa xsHe mymaHobIpy Kinmi/
Intelligent Key whirapraHwa KypbiirbidaH anwak
KemneHis.

Kosranmikbiw xymbic icmen mypca, kanmamaHb!
awinaHbi3.

Kypbinsbl deHcaynbikka Kayinmi waHObl copyra
xapamatiosbl.

HA3AP AYJAPbIHbI

o KypbinrbiHbl 0 °C-maH memeH memnepamypada
KondaHbaHbI3.

o KypbinFbidarbl Kaxkem xardalira apHanraH
po3emkaHbl natidanaHy xeHiHOeai Hyckaynsikma
KepceminaeH Kepek-xapakmap MeH KocbiMwa
KypblnFbiiapObl KOCY YWiH FaHa natidanaHbiHbI3.

o [IbiMKbin pexumde KondaHy ywiH: LllawsiparaHHaH
apmalIK cylbIKMbIKMbI COPMaHbI3. KypbirfbiHbl
KypFak KipOi copy ywiH natidanaHbaHbl3.
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o Kyprak pexumoe KondaHy ywiH: KypblrFbiHbl
cylibIkmbIKmapObl Hemece ObIMKbLIT Kipdi copy ywiH
natidanaHbaHbi3.

Byn Kypbinfbl natidanaHy xeHiHOeai Hyckaynbikma
KepceminzeH edeH xabblHOapbIH XuHayra fraHa
apHarfaH.

KypblinFbl ObIMKbIT pexumoe cyObiH Makcumasnob!
OdeHeelli 1 cm 6onamblH ObIMKbIT €O€HHEH CyJlbl
edenee OeliiH KondaHyra xapamobl. KypbinfbiHbl Cy
OeHeelii 1 cm-0eH acambiH xepriepae XypeizbeHi3.
Jlac cy MeH cinmiHi ymunu3sayusnay ke3iHoe 3aHObi
HopMmanapOb! cakmaHbl3.

Pykcamcnbi3 natidanaHyObl 6010bipmay ywiH
mymaHObIpy kinmimer/Intelligent Key
JxabobIKkmarnfaH KypblinrblinapdaH mymaHobipy
kinmiulIntelligent Key anbin macmanbi3.
KypbinfbiHbl Cbipmma memeH memnepamypada
natidanaH6aHbl3.

Tasanay KypangapbiMeH nainganaHy

N AEAM”AHbI3 e Tasanay KypanoapbiH
6ananapObiH KOnbl XxemmnelmiH xeprnepde cakmaHbi3.
® YcbiHbIIFaH masapmy KypanoapbiH natidanaHy
andbiHOa cylibinmy kepek. Mamepuandap KypambiHOa
KopwaraH opmaHbl racmalimbiH KblWKbI10ap,
cinminep Hemece 3ammap 6onmaraHObIKMaH, onap
natidanaHyra ceHimOi 6onbin ecenmenedi. Tazapmkbiw
Kypasndap Ke32e mycKkeH ke30e OHbl CyOblH Ker
MmenuwiepimMeH Xybir, dspizepae KepiHy Kepex.
Tazapmkbiw KypandapbiH 6alikaycbi3da xymbirn
KoUraH Ke30e me3 apada Oapieepae Kapaiy Kaxem.
o Tek eHOipywi yCcbiHFaH ma3apmKbiw Kypanoapob!
KondaHbIHbI3 XoHe ma3apmkKbiu Kypandapob!
eHOipywinepdiH Ko10aHy, X010 XXoHe eckepmy
HycKaynapbiH cakmaHb3.

AiHanmanb! Kbinwakrapbi/anckinepi 6ap

KypbInFbInap

A KAYIN

® Oriekmp moebiHbIH CoFy Kayni. EwkawaH xeninik
KOCbInbIM KaberniH Hemece y3apmKbiw kabenboi
ma3sapmy 6acbiHblH aliHanmarbl wemkanapbi/
ouckinepi apKblirbl Xyp2i3beHris.

A ABAUJIAHbI3

o )Kapamcbiz wiemkanaplouckinep kayincisdieiHizee
Kayin meHdipedi. KypbinrbiMeH bipae xemkisineeH
Hemece nalidanaHy HyckaynblfbIHO@ YChbIHbITFaH
wemkanapobi/duckinepdi raHa nalidanaHbiHbI3.

AKKyMynaTopnbl Kypbinfbinap

A KAYIN

e )Kapbinbic kayni. BamapesiHbiH KacbiHOa Hemece
6amapesiHbl 3apssdmayra apHarnfaH awbik omsl 6ap
6or1mede XyMbiC icmeMeHi3, yuwKbiH myObipMaHbI3
Hemece meMeki mapmiaHbi3.

® )Kapbinbic xoHe Kbicka mylbikmaiy Kayni.
Bamapesira KypandapOobl Hemece cosapra yKcac
3ammapdbl KoUMaHbI3.

e Konalinbl epm ceHOipy Kypanoapbl KOMipKbIWKbIT
2az3bl, cy, Kebik xoHe yHmak 60sbin mabbinadsl.

N ABAUNJIAHbBI3

e bamapesiHbIH KbiWwKblnObifbiHa 6alinaHbiCmb!
Jkapakam any kayni. Tuicmi kayinci3oik epexenepiH
cakmanbi3.

o HGamapesinap MeH akKyMysIsimop KbIWKbUTbIMEH XYMbIC
icmeaeHOe KopraHbIC KOsFarimaphbiH, KOpFaHbIC
KUiMOEpIH, K63 xoaHe 6em KopFaHbIChIH KUIHI3.

o bamapesi KbiWKbIIbIMEH 1lacmaHfaH Hemece
cynaHfaH 6aprbiK KuiMoi depey wewin macmasbi3.
KblwKblmeH xaHackaH mepiHi CyMeH XyblHbI3
Hemece Oyw KabblndaHbl3.

Kesee muzeH xardatida: Kem deceHde 15 muHym
CyMeH aKblpbiH walibiHbI3. MymkiH 6orca, ke3 keneeH
KOHmMakmini nuH3anapobl anbin macmar, wato0Ob!
XKarnFacmbipbiHbI3.

KbiwKbln mymaHObl mbiHbicmaraHHaH KeliH: Tasa
ayameH MbIHbICMaHbI3.

o )KymkaHHaH KeliH: bipdeH Kern menwepoe Cy iwiHi3.
BbernceHdipinzeH kemipdi anbiHbi3. Kycyob!
myOdbipMaHbI3.

YnaHyObl bakbinay opmarbifbiHa Hemece dapizepze
depey KOHbIpay warsbiHbi3.

KblwKbIndbiH xepae mycyiHe Hemece Kapisze
mycyiHe xon 6epmeHi3.

TeeineeH KbiwKbinObl 6alnaHbICMbIPFbiW 3amneH
(Mbicarnbl, Kym) mosimbIpbIHbI3.

KblwKbIndbl oKneH Hemece codameH
6elimapanmarObIpbirn, Xepeinikmi epexenepae
caliKec KbIWKbINObI MacmaHbi3.

HA3AP AY/JAPbIHbI

e Hamapesi MeH 3apsidmay KypbiniFbinapbiH
oHOipywinepdiy natidanaHy xeHiHoeai HyckaynapbiH
opbIHOaHbI3. AKKyMynsamopribik 6amapesinapobl
KondaHy 6olibiHWa 3aHHamarblk mananmapobl
YCMaHbIHbI3.

Bbamapesinapdbl ewkawaH 3apsdbl maycbinFaH
Kytide KanobipMaHbI3, MyMKiHOigiHWe me3
3apsidmaHbI3.

TokmbiH kemyiH 6ondbipmac ywiH 6amapesinapobi
masa xoHe Kyprak Kyltide cakmaHbi3.
BamapesinapObl, Mbicarnbl, Memarnn waHbIMeH
nacmaHydaH cakmambi3.

Bbamapesinap meH Kanobik 6amapesnap myparb|
(EO) 2023/1542 pezanameHmiHe Hemece
KondaHbICMmarbl YIIMmbIK epexernepae calkec
natidanaHbinFraH 6amapesinapdbl KopwaraH opmara
3USIHCbI3 Mypde macmaxbi3.

MHeBMaTUKanbIK wnHanapaafrbl Kypbinfbinap

&N ABAUTIAHbBI3

o }KeHdeydi xoHe Kocarnkbl 6enwekmepdi opHamyobl
mek yaKinemmi mymbIHyWwblnapFa KbiaMem kepcemy
opmarnblifbl Xy3eze acbipadsbl.

KypbingbiOarbl XymbicmapOb! OpbIHOaY ywiH muicmi
KonranmapObl KUiHi3.

o [leHeenekmi Quckinepi 6eniHeeH KypbinFbinap ywiH:
Ulunanapdarbl kbicbiMObl pemmey andbiHOa OUCKIHIH
6apribik 6ekimkiw bypaHoanapbl Mbifbi3
byparnfaHbiHa K63 XemkKi3iHi3.

UluHanapOarbl KbicbiMObl pemmey andbiHOa
Komnpeccopdarbl KbiCbiM pedykmopbl OypbIC
pemmernzeHiHe Ke3 XemkKi3iHi3.

Ulunanapdarbl Mmakcumandbl xapamobl. KbiCbIMHaH
acbipyra pykcam eminmeUioi.

LluHada xsHe, Kaxxem 6orica, duckide
wuHanapdarbl KbICbIMObI ecenmey Kaxem. Opmypii
MmaHOep bonfFaH ke3de eH a3 MoHOI ycmay Kaxem.
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MiHeTiH Kypbinfbinap

A KAYIN

o MiHemiH KypbinFbinap xanmnbifa opmak xondapoa
natidanaHyra pykcam eminmeuoi. JunepdeH xon
mananmapbiHa calikec KenemiH mypreHoipy
JKUHaFbIH CYpaHbI3.

CepikmepiHi30i e3iHi3b6eH bipze KypblnfbiFa
anmMaHbI3.

MiHemiH KypbinFbiHbI MeK 0pbIHObIKMaH
JKbIDKBIMBbIHbI3.

BeH3uH Ko3ranmkbiwb! KypbiniFblnapbiHbIH
natidanaHy HyckaynbirbIHOafbl apHalibl Kayinci3dik
HycKayrbIKmapbiH OpbIHOAHbI3.

KynaraH 3ammap onepamopsa muin Kemyi MyMKiH
Xepnepde, KynaraH 3ammapdaH KopfalmbiH
Xab0birbl (FOPS) 0K KypblnfbiHbl natidanaHbaHbi3.

KYTiM XX9He TeXHUKarblK KbISMeT KepceTy

AN ECKEPTY

e Tasanay, mexHuKarbIK KbI3Mem Kepcemy,
b6enwekmepdi aybicmbipy xoHe backa hyHKyusiFa
Keuwly andblHOa KypblriFbIHbl 6Wipy Kepek. dnekmp
JKeniciMeH XyMbic icmelmiH Kypblnfbinap yWwiH Kyam
awacblH po3emkadaH CcyblpblHbI3. bamapesmeH
JKyMbIC icmelmiH KypbinFbinapmeH 6amapesi
KOCKbIWbIH arnblHbl3 Hemece bamapesiHbl
aXbIpambIHbI3.

AN ABAUJIAHBI3

o )KoeHOey xymMbicmapbiH, Kocaskbl 6enwekmepoi

opHamyObl, 311eKmMpIIiK 6e1WeKmepMeH XyMbICMbl

mexk yaKinemmi mymbIHyWwblnapFra Kei3Mmem kepcemy
opmarblifbl OpbIHOaybl Muic.

KypbinFbiHbI pykcam emineeH cepesucmik Kbiamem

Kepcemy opmaribikmapbiHOa Kayincizdik mexHuKkacb!

bolibiHwa baprnbik Hezisai Hyckaynapobl 6inemiH ocbi

canalarbl MamaHOap xeHoeyi Kaxem.

o [IbiMKbIn pexxumOe natlidanaHfaH ke3oe arbiHObI CyFa
apHanraH pesepasyap0Oarbi cy OeHeeliH wekmelmiH
KYPbIFbIHbI XYyUesni mypde ma3sanay xoHe
3aKbIMOanmaybIH meKkcepy Kaxem.

HA3AP AYAPbIHbI

e OHOipicmik Makcamma KondaHbliambiH macbkimMarbl
KypbinFblnapObiH KayinciddieiH mekcepeeH Kkesoe,
KondaHbicmarbl xepainikmi Hyckaynapdbl ycmaHy
Kepex.

e Kbicka mytbikmary Hemece backa 3aKkbiMoap.
KypbinsbinapObl mymik Kybbipoarbl Cy afbiHbIMEH
Hemece Xofapbl KbICbIM acmbiHOa masapmyra
mbilibiM carnbiHaobI.

Kypan-xa6ablKkTap MeH Kocankbl 6ernekrep

N AEAM”AHbI3 o Tek asipneywi pykcam
emkeH Kypan-xabdbikmap MeH Kocarkbl benwekmepoi
natidanaHbiHbI3. TynHycka Kypan-xabobikmap MeH
mynHycka Kocasnkbl 6enuwekmep KypbirfbiHbl CeHiMOi
JKeHe y30ikci3 natidanaHyra kenindik 6epedi.

Tacbimanpay

N ABAUJIAHbBI3

e Tacbimanday andbiHOa KO3ranmkbIWmbl HbIK
KoUbIHbI3. KypbinfbiHbl canmarbiH eckepin 6ekimy
myparbl aknapammei natidanaHy HyckaynblfbliHOafb!
TexHukanbIK cunammap 6eniMiHeH KapaHbi3.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT
MouuncTBawum ypeam c YeTku

Mpeau nbpea ynotpeba Ha ypeaa npodeteTe Te3n
yKasaHwsi 3a 6e30MacHOCT U OPUTMHANTHOTO
PBKOBOACTBO 3a ekcnnoatauus. MNpoueavpaiite
CbOTBETHO. 3anaseTe ABeTE KHIKKM 3a nocneaBallo
13non3eaHe unu 3a crneasaluns COGCTBEHUK.

e OcBeH yKkasaHusiTa B pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoatauus, Tpsibea fa cnaseate u
o6LLoBanNVaHUTE 3aKOHOBW NPeAnucaHus 3a
6e30nacHOCT 1 n3bsArBaHe Ha 3110MOMyKU.

e [locTaBeHuUTe Ha ypeaa npeaynpeauTenHu Tabenku
1 Tabenku ¢ ykasaHusi 4asaT BaxkHa nHdopmaLms
3a BGesonacHarta ekcnnoaraumsi.

CTeneHu Ha onacHocCT

e YkasaHue 3a HerlocpedcmeeHa ornacHoOCM, KOSimo
moxe Oa dosede 00 MeXKU mesiecHU nospedu umnu
0o cMBbpPmM.

AN TNMPEQYTIPEXXOQEHUE

e YkasaHue 3a 6b3MOXHa oflacHa cumyauusi, Kosimo
moxe 0a dosede 00 MeXXKU mesiecHU nospedu unu
0o cMBbpmM.

A TIPEAMNA3JINBOCT

e YkasaHue 3a 6b3MOXHa oflacHa cumyauusi, Kosimo
moxe Oa dosede 00 f1leKu meniecHU rnogpeou.

BHUMAHUWE

e YkasaHue 3a 6b3MOXHa oflacHa cumyauusi, Kosimo
moxe Oa dosede 00 MamepuasHu wemu.

JlnyHo 3awmTHO OGOpyABaHe

A TIPEANA3JINBOCT

e [Ipu pabomu no ypeda Hoceme nodxodsuu
pbKasuyu.

O6wum ykasaHus 3a 6e3onacHocT

A OIMACHOCT

e OnacHocm om 3adywasaHe. [Jpbxme
ornakoeb4yHoOmMo ¢hosuo danevye om obceza Ha deya.

AN TNMPEAOYTIPEXXOQEHUE

e /3nonzeatime ypeda camo no npedHa3HayeHue.

Cnbrrodasalime MecmHume ycrioeusi u npu

pabomama c ypeda criedeme 3a mpemu nuya,

ocobeHo deya.

Ypedbm He e npedHa3Ha4yeH 3a ynompeba om nuya

C 02paHUYeHU (hU3UYECKU, CEH30PHU UMU yMCMBEHU

8B3MOXHOCMU, Unu nurnca Ha onum u | unu

MO3HaHUs.

Ypedbm mpsibea da ce usnonsea camo om xopa,

Koumo ca oby4yeHu 3a paboma ¢ He20 uru Koumo ca

dokasarnu criocobHocmume cu 3a obcryxeaHemo

My, U Ha KOUMO 1o5138aHeMo Ha ypeda e U3pUu4HO

8B3/10XKEHO.

o [leyama He 6uea da usnonssam ypeda.

e [leyama mpsibea 0a 6bd0am nod Had3op, 3a 0a ce
2apaHmupa, ye He cu uzpasim ¢ ypeda.

AN MNMPEAOMA3JINBOCT

e [IpednazHume ycmpolicmea criyxam 3a Bawama
3awjuma. Hukoea He npomeHsatime unu
npeHebpezealime npedna3Hu ycmpolicmea.
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OnacHOCT OT TOKOB yoap

A OMNACHOCT

e [locoyeHomo Ha munosama mabeska HanpexeHue
mpsibea 0a cbenada ¢ HanpexeHUemo Ha
U3MOYHUKa Ha MOK.

Hukoeza He dokocealime ¢ MOKPU pblUe MPEexXosusi
wericen u KOHmMakma.

Cebp3ssalime ypedu om Knac 3awuma | camo Kbm
pasusIHo 3a3eMeHU U3MOYHUUU Ha MOK.

AN MPEQYTNPEXOQEHUE

e Pabomeme ¢ meyHocmu (Harnp. no4ucmeawu
npenapamu) camo Kkoeamo ypeda e ce8bp3aH KbM
3awumeH KOHMakm ¢ rpeKkbceay 3a yme4yeH mok
(makcumym 30 mA).

Cenpssalime ypeda camo KbM €/1eKMpPUYECKU
13800, Kolimo e 6us1 U3MbJIHEH OM e1eKMPOMEeXHUK
8 cbomeemcmsue ¢ |IEC 60364-1.

Usknroyeme ypeda He3abasHO Mpu uamuyaHe.

lNpu obpasysaHe Ha nsiHa unnu usmu4yaHe Ha
meyHocm He3abagHO u3KoYeme ypeda u
u3dvpnalme werncena.

lNpedu scsika ynompeba Ha ypeda ce ysepsisalime,
ye Mpexosusim 3axpaHsealy kabern ¢ wiercersn He e
rnospedeH. AKo Mpexoeusim 3axpaHeauw, kaber e
nospedeH, moli mpsibea HezabasHo 0a 6b0e cMeHeH
om rpou3gooumerisi, 0Om omopu3upaH cepau3 unu
om efleKmpomexHukK, 3a 0a ce uzbeeHe ecsikakea
onacHocm.

Mpexosusim 3axpaHeauw kabesn U e1ekmpuyecKusim
yowmxumerneH kaben 0a He ce nospexdam unu
HapaHsisam ropadu HacmbrigaHe, MPUMUcKaHe,
onwbeaHe unu dpyau nodobHu. lNaseme mpexosusi
3axpaHeauw kabes om cunnHa monuHa, Macro u
ocmpu pbbose.

U3nonseatime camo onpedeneHusi om
npousgodumerisi Mpexos 3axpaHeauw, kabes, mosa
8aXu U npu cMsiHa Ha kabena. Ne Ha nopbyka u
muroee - 8X. Pbkosodcmeo 3a ekcrinoamayust.
CmeHsiime KyrnyH3ume Ha Mpexoeusi 3axpaHealy
kaber unu Ha enekmpuyeckusi yobrmkumerneH kaben
camMo ¢ makusa CbC Cblwama 3awuma om 00HU
MPBCKU U CbWama MexaHu4Ha 30pasuHa.

BHUMAHUE

e [Ipoyecume Ha ekrro4saHe rnopaxdam
KpamkospeMeHHU cnadose Ha HarnpexeHuemo.

o [Ipu HebrazonpusiMHU MPeXo8u ycnosusi Mozam 0a
ce rnospedam Opyau ypeodu.

o [Ipu Mpexoe umneHOaHc, no-Hucbk om 0,15 oma, He
cnedea da ce o4akeam rospedu.

Ekcnnoataumsa

A OMNACHOCT

e [Ipu nonzeaHemo Ha ypeda 8 puckosu 30HU (Kamo
6eH3uHOCMaHyuu) crnassaltme cbomeemHume
npasurna 3a 6esonacHocm.

BabpaHeHa e exkcrimoamayusi 8 30HU, 8 KOUMO uMa
onacHocm om eKcrio3uu.

Hukoea He pasnpbckealime u udcMmykealime
eKCI03U8HU meYHocmu, 3ananumu 2asose,
EKCIM/I03UBHU paxoee, Kakmo U HepaspedeHu
KucenuHu u pasmeopumenu. Kbm msx
npuHadnexam 6eH3uH, paspedumernu 3a 6ou unu
Masym, Koumo rpu 3as8uxpsiHe ¢ 8b30yxa 3a
8cMmykeaHe Mo2am 0a obpa3sysam eKCrIo3usHU napu
unu cMecu, oceeH moea auemoH, HepaspedeHu
KUCenuHU U pasmeopumenu, mbl Kamo me
amakysam u3snon3eaHume 3a ypeda Mamepuarnu.
He uscmykealime eopsiwu unu mneewu npedmemu.

AN TIPEQYTIPEXXOQEHUE

e He 3acmykealime xopa u XXUeomHu ¢ ypeoda.

e Hoceme nnbmHo npunenHano obnekno, 3a 0a He
6B0e yrnogeHo om ebpmswume ce yacmu (He
Hoceme eapamospb3ka, Obri2a, WupoKa rnona u m.H.).
Ha HaknoHeHu nogbpxHocmu He Hadsuwasaulme
rocoyeHama e pbKko8odCMeomo 3a eKcrnoamauus
cmoliHocm Ha beb/ia Ha HaKlIoH 8CMPaHU U 8
rnocokama Ha 08uxeHue.

Ha HaknoHeHu noebpxHocmu He Hadsuwasatime
rocoyeHama 8 pbKko8oAOCMeomMo 3a eKcrnoamauyusi
cmoUlHoCm Ha beb/la Ha HaK/IOH 8CMpaHU U 8
rnocokama Ha 08UXeHue.

BuHazu ce dsuxeme ¢ nodxodsiwa cKopocm ebpxy
MOKpU r108bpXHOCMU, 3a 0a uzbeaHeme COMTbCHK C
xopa unu npedmemu. Tosa npedomepamsiea
HapaHsieaHUs1 Ha Xopa U nospedu Ha MawuHama u
ocHoeama.

O60o3Hayeme MoKpume U xnb32asu oW Ha nooa,
Koumo eb3HUK8am 8 pesysimam Ha rpedsapumesiHo
rnoyucmeHama nogbpxHocm (08ycmeneHHo
rno4yucmeaHe). lMpedsapumesnHo noyucmeHume
rnosbpxHocmu rpedcmasrnssgeam obwa onacHocm om
nodxnb3eaHe u criedo8amesiHO ca onacHuU U 3a
mpemu nuya.

Yeepeme ce, ye 8 pabomHusi obxeam HsimMa
npedmemu, koumo da Mmozam Aa 6b0am 3axeaHamu
U u3xebprieHU om 8bpmsyus ce OUCK unu om opyau
8bPMAWU Ce Yacmu.

AN MPEAMA3/IMBOCT

e [Ipedu ecsika ynompeba nposepsisalime 3a
u3rnpasHoO CbCMOSIHUE U eKCroamayuoHHa
6e3onacHocm ypeda u npuHadnexHocmume,
0cobeHo Mpexosusi 3axpaHeauw, kabesn u
yObmkumenHusi kaben. Mpu Hanu4ue Ha nospeda
useademe werncena u He usrosnaealime ypeoa.
Hukoea He ocmasstime ypeda 6e3 Had3op, dokamo
momopbm pabomu. He ocmasstime ypeda, dokamo
He cme cripenu Momopa u obesonacurnu ypeda
cpeuwy HegorHo 08UXXeHue, ako e HeobxodumMo
3adelicmealime pb4YHama criupayka u uzeademe
K/moya 3a 3ananeaHe/uHmeu2eHmHuUs KIIoY.

He omeapsiime kanaka npu pabomeuwj, 0gueamer.
Ypedbm He e nodxodsw 3a USCMyK8aHe Ha ornacHu
3a 30pasemo npaxose.

BHUMAHUE

e He pabomeme c ypeda npu memnepamypu rnod 0 °C.
e [Ipu Heobxodumocm u3non3ealme Hanu4HuUs
KOHmakm Ha ypeda caMo 3a cebp3gaHe Ha
npuHadnexHocmu U fpucmasku, MNoCoOYeHU 8
pBKOBOACMEOMO 3a eKcrnoamayus.

lpu mokpo npunoxeHue: He uscmyksatime noseyve
meyYyHocm, OMKo/IKomo cme Hanpbckanu. He
u3sronssatime ypeda 3a U3CMyKg8aHe Ha cyxa
MpBCOMUS.

lpu cyxo npunoxerue: He uznonseatime ypeda 3a
U3CMyKeaHe Ha MeYyHOCMU Uru 8M1aXHa MPbLCOMUS.
® Ypedbm e nodxodsu, caMo 3a onucaHume 8
pBKOBOACMEOMO 3a eKcrnoamayusi HaCMUIKU.
[Mpu mokpo npunoxeHue ypedbm e nodxodsauw; 3a
8/1aXHU U MOKpU 1o0oee C 8UCOYUHa Ha 8o0ama om
1 cm He ce d0suxeme e obnacmu, KbOemo
sucoyuHama Ha eodama Hadsuwasa 1 cm.
Cniasealime 3akoHosume pa3rnopedbu rpu
u3xebprissHemo Ha omnadbyHU 800U U f1y2a.
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e /13gademe kriroya 3a 3ananeaHeluHmenuaeHmHusi
KoY om ypedume, koumo ca cHabOeHU ¢ KoY 3a
3ananeaHe/uHmernuaeHmMeH KoY, 3a 0a
npedomepamume HepaspeweHo u3non3eaHe.

e [Ipu HUCKU memnepamypu He u3ronsgalime ypeda
HaBbH.

Pa6ota ¢ nouncTBawm npenapartu

AN I7PE,IJI7A3I1MB OCT « Cuxpansisaime
rnoyucmeawume npenapamu Ha Mecma, HedoCmbITHU
3a Oeya. ® He usnonssatime npenopb4yaHume
rnoyucmeauwju rnpenapamu HepaspedeHu. [Tpodykmume
ca 6e3onacHu 3a paboma, mbl Kamo He cbObpx)am
KucesuHu, flyaa unu epedHu 3a okoniHama cpeda
sewecmea. [pu nonadaHe Ha noyucmeawu
npenapamu 8 oyume, 8edHaaa au rnpomultime 0CHO8HO
¢ 800a U He3abasHO Mombpceme nekapcka MoMouw,
CbUW0 KaKmo npu noabwaHemo Ha noyucmeawu
npenapamu. e M3non3ealime camo rnoyucmeawume
npenapamu, npenopbyaHu om npoussodumens, u
cnasealime uHcmpykuyuume 3a ynompeba,
u3xebprisHe u npedynpedumennHume yKka3aHusi Ha
npou3godumernume Ha noyucmeawume fpenapamu.

Ypeau c BbpPTALM Ce YeTKu/auckoBe

A OMACHOCT

e OnacHocm om mokoe ydap. Hukoza He
npemuHasalime 8bpXy Mpexosus 3axpaHeauw, kabes
unu yobrmkumenHus kabesn ¢ ebpmswume ce
yemkulduckose Ha noyucmeawama enasa.

AN\ MNMPEQMNA3J/INBOCT

e Henodxodsuwume Yemku/duckose 3acmpawasam
Bawama 6e3onacHocm. U3non3ealime camo
yemkumelduckoseme, docmaseHu ¢ ypeda, unu

nperiopbv4yaHu 8 pbKoeoOcmeomo 3a eKcrinoamauyus.

Ypenu, 3agencTBaHu C aKkymyrnaTopu

A OMACHOCT

OnacHocm om ekcrino3usi. B 6nuzocm 0o
aKkyMynamop unu e rnomMeujeHue 3a 3apexoaHe Ha
aKkymynamopu He mpsibea 0a pabomume ¢ OmKkpum
nnambK, 0a cb3dasame UCKpU unu da nywume.
OnacHocm om eKcrio3usi U Kbco cbeduHeHue. He
rnocmassitime uHcmpymeHm unu nodobeH npedmem
8bPXY aKymMynamopa.

lModxodswu noxapoeacumernHu cpedcmea ca
8bariepodeH Ouokcud, 8o0a, nsHa u npax.

A MPEQMNA3J/INBOCT

OnacHocm om HapaHsisaHe om aKyMyramopHa
kucenuHa. Cnasealime cbomeemHume npasusna 3a
6e3onacHocm.

lMpu paboma ¢ 6amepuu u akymynamopHa KucesuHa
Hoceme 3aWUmHU pbKasuyu, 3alWumHo o06ekKro,
npednasHu cpedcmea 3a o4ume u uyemo.
HesabasHo ceaneme ecuyku Opexu, 3aMbpCeHU unu
HaroeHu ¢ akymynamopHa KucesnuHa. Mismulme
Mecmama om Koxama, Koumo ca busnu 8 KOHmakm ¢
KucenuHama, ¢ eoda unu e3ememe Oyuw.

lMpu koHMakm ¢ o4ume: lMpomutime eHUMamesnHo ¢
800a 8 NPoObI/IKEHUE Ha MnoHe 15 MuHymu. Ako e
8Bb3MOXHO, c8asleme KOHMaKkm+ume newu u
npodbmKeme MPOMUBaHeMmo.

Cned e0uweaHe Ha KucenuHHa Mbena: Bouwatime
qucm 8b30yX.

Cned noanbwaHe: HezabasHo usnutime 20/15iMo
Konu4yecmeo 8o0a. Bzememe akmuseH ebeneH. He
npedussuksalime rospbujaHe.

e HesabasHo ce obademe Ha MOKCUKOI02UYEH
yeHMbP unu Ha rekap.

He donyckalime kucenuHama 0a rnonadHe 8
roysama unu 8 KaHanusayusima.

Cnbepeme pa3nsimama KucesuHa ¢ nomowma Ha
cebp3sauwio 8ewecmeso (Harp. rMschk).
Heympanusupatime kucenuHama c eap unu cooa u
usxebprieme KucesuHama e cbomeemcmeue ¢
MpUNoXuMmume MecmHu npeodnucaHusl.

BHUMAHUE

e Criaszealime uHcmpykyuume 3a paboma,
npedocmaseHu om rpou3gooumerisi Ha
aKkymynamopa u Ha 3apsiOHOmo ycmpoticmeo.
Cnassatlime npenopbKkume Ha 3akoHoOamersi npu
bopaseHe c akymynamopu.

Hukoea He ocmassitime akymynamopume 0a cmosim
8 pa3pedeHo cbcmosiHue, 3apexdalime au OmHO80
8Bb3MOXHO Hall-CKOpO.

3a npedomepamsisaHe Ha bryxdaewu mokose
noddbpxalime akymynamopume 4ucmu u cyxu.
lMazeme akymynamopume om 3aMbpCs8aHUS, Harp.
om MemarieH rpax.

U3xebpriatime usnonssaHume 6amepuu no
©eK0/1020Cb0bpa3seH Ha4quH 8 cbomeemcmesue ¢
Peenamerm (EC) 2023/1542 omHocHo 6amepuume
u usronsgaHume 6amepuu unu nPUIOXuMume
HauuoHanHu pa3nopedbu.

Ypeau ¢ NHeBMaTUYHU TyMU

AN TMPEAOMA3J/INBOCT

® PeMOHMBM U MOHMaXbm Ha pe3epeHu Yyacmu da ce
usgbpweam camMo om omopu3supaH cepeu3.

lMpu usebpweaHe Ha OeliHocmu o ypeda Hoceme
Modxo0Auu pbKkasuyu.

IMpu ypedu c pasdeneHu OxaHmu: Yeepeme ce, ye
8CUYKU 8UHMOBE Ha OkaHmama ca 30pago
3ameaHamu, npedu 0a Hacmpoume MbJIHOMO
HarnsieaHe Ha eymume.

Yeepeme ce, 4e pedykmopbm Ha Komrpecopa e
npasusiHo HacmpoeH, npedu 0a Hacmpoume
Mb/IHOMO HarnsizaHe Ha 2ymume.

Hukoea He npesuwasaiime MakcumanHo
donycmumomo Mb/IHO HarnsizaHe Ha 2ymume. Tpsibea
da npoyememe uHghopmayusima 3a MbIHOMo
HarsieaHe Ha eymume Ha 2ymama U eeeHmyarsnHo Ha
OxaHmama. lNpu pasnu4dHu cmotiHocmu mpsibea da
cnasgame ro-mankama cmotHocm.

Ypeau 3a ceasaw, Bopay

A OIMACHOCT

Ypedume 3a cedsw eoday He ca 000bpeHu 3a
dsuxeHue no nbmuuwiama. Monsi, nonumatme
Bawusi ducmpubymop 3a Komrnekm 3a
npecbopbxasaHe 3a 000bpsisaHe 3a O8UXEHUE M0
nmbmuwama.

He s3ematime Hukaksu npudpyxumenu cbc cebe cu
Ha ypeda.

lMpudsuxeatime ypeda 3a cedsiw; oday camo om
cedasnkama.

Crniaszealime cneyuanHume ykasaHusi 3a
6e3onacHocm, dadeHu 8 pbKO80ACME0OMO 3a
ekcrnnoamayusi Ha ypedu ¢ 6eH3auHos dguzamern.
He u3snonseatime ypeda 6e3 3awumHa HaOcmpolika
3a 3auwjuma om nadawu npedmemu (FOPS) 8 30Hu,
8 KOUMO CbUecmeysa 8b3MOXHOCM
obcrnyxeauwomo nuye 0a 6b0e ydapeHo om nadauwju
npedmemu.
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Fpwka n noaapbLKKa

AN MPEAYTIPEXLOEHUE

e [Ipedu noyucmeaHe, nodOpBLIKKa, CMSIHa Ha Yacmu
unu npemuHasaHe KoM Opyaa yHkyus mpsibea da
usknoyeame ypeoa. M3dbprnatime werncena Ha
ypedume, pabomewu Ha mok. M30bpnaliime
KOoHekmopa Ha bamepusima unu uskmoyeme
6amepusima Ha ypedume, pabomewu Ha 6bamepusi.

AN MPEQMNA3J/INBOCT

e Bnanazalime usgbpwieaHemo Ha peMoHmu,
MOHMaXa Ha pe3epsHU Yacmu u pabomu ro
e/1eKmpuYecKU eieMeHmu caMo Ha Omopu3upaHusi
cepsus.

Bn3naealime npusexdaHemo 8 usrnpasHocm camo
Ha 0006peHu cepsu3U UIU Ha crneyuanucmu e masu
obriacm, KOUmMo ca 3arno3Hamu C 8CUYKU C8bP3aHU C
moea npasuna 3a 6esonacHocm.

lNpu MoKpo npumnoxeHue ycmpolicmeomo 3a
oz2paHu4asaHe Ha HUBOMO Ha 8o0ama 8 pedepeoapa
3a omnadb4Ha 8o0a mpsibea Oa ce noyucmea
pedosHo u Oa ce nposepsisa 3a r1ogpedu.

BHUMAHUE

e Cnbrodasalime nposepkama 3a besonacHocm Ha
npeHocumu ypedu 3a npoghecuoHanHa ynompeba
cbenacHo eanudHuUme Ha Msicmomo npednucaHusi

e Kbcu cbeduHeHusi unu Opyeu nospedu. He
noyucmeatime ypeda ¢ 800Ha Cmpys 0m MapKyy unu
100 BUCOKO HarlsizaHe.

anHaAne)KHOCTVI U pe3epBHU HacTu

AN I7PE,£{I7A311MBOCT ® M3nonseatime
camMo akcecoapu u pe3epsHuU yacmu, Koumo ca
0006peHuU om npoussodumersi. OpusuHanHume
akcecoapu U opusuHasHume pesepeHu Yyacmu
ocueypsisam besonacHama u 6e3npobnemHa
ekcrnoamauyusi Ha ypeoa.

TpaHcnopTupaHe

AN MPEAMA3/INBOCT

o [Ipedu mpaHcrnopmupaHemo u3kn4yeme
dguzamerisi HanbIHO. 3akpensalme ypeda, kKamo
83emame o0 8HUMaHUe mearomo, 8x. arasa
TexHu4Yecku 0aHHU om pbKo8oOCMEomo 3a
eKcrnoamayust.

Udhézimet e sigurisé Bru

cleaning devices

Pérpara se ta pérdorni pajisjen pér heré té paré, lexoni

kéto udhézime sigurie dhe udhézimet origjinale té

pérdorimit. Veproni sipas rastit. Ruajini té dy broshurat

pér pérdorim té mévonshém ose pér pronarét e

ardhshém.

e Pérveg informacionit né udhézimet e pérdorimit,
duhet té merrni parasysh edhe rregullat e
pérgjithshme té sigurisé dhe té parandalimit té
aksidenteve sipas ligjit.

e Shenjat paralajméruese dhe informuese té
vendosura né pajisje ofrojné informacione té
réndésishme pér funksionimin e sigurt.

Nivelet e rrezikut

A RREZIK
o Shénim lidhur me njé rrezik t&¢ mundshém me pasojé
léndime té rénda trupore ose vdekjen.

AN PARALAIJMERIM

e Shénim lidhur me njé situaté potencialisht té
rrezikshme me pasojé léndime té rénda trupore ose
vdekjen.

AN KUJDES
e Shénim lidhur me njé situaté potencialisht t&
rrezikshme me pasojé léndime té lehta.

VEMENDJE
e Shénim lidhur me njé situaté potencialisht té
rrezikshme me pasojé déme materiale.

Protective gear

&N KUJDES

e Wear suitable gloves when working with the device.

General safety instructions

A RREZIK

e Risk of asphyxiation. Keep packaging film out of the
reach of children.

AN PARALAIJMERIM

e Only use the device for its proper use. Take into
account the local conditions and beware of third
parties, in particular children, when working with the
device.

e The device is not intended for use by persons with
restricted physical, sensory or mental abilities or
those lacking in experience and / or lacking in
knowledge.

e Only people who have been instructed on how to use
the device, or have proven their ability to operate it,
and have been explicitly instructed to use it, must use
the device.

e Children must not operate the device.

e Children must be supervised to prevent them from
playing with the appliance.

AN KUJDES

e Safety devices are provided for your own protection.
Never modify or bypass safety devices.

Risk of electric shock

A RREZIK

e The voltage indicated on the type plate must match
the voltage of the power source.

e Never touch the mains plug and socket with wet hands.

e Only connect protection class | devices to properly
earthed power sources.

AN PARALAIJMERIM

e Only work with liquids (e.g. cleaning agents) if the
device is connected to a socket protected with a fault
current protection switch (maximum 30 mA).

Only connect the device to an electrical connection
which has been set up by a qualified electrician as per
IEC 60364-1.

Switch off the device immediately in the event of
leaks.

In case of any foam formation or escaping liquids,
switch off the device immediately and remove the
mains plug.

Check that the mains connection cable with mains
plug is undamaged each time before using the
device. To avoid any possible danger, a damaged
mains connection cable must be immediately
replaced by the manufacturer, or the authorised
customer service department or a qualified
electrician.
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Do not damage the power supply and extension cable
by running over it, crushing or yanking it or similar.
Protect the power supply cable from heat, oil and
sharp edges.

Only use the mains connection cable prescribed by
the manufacturer, including when replacing the cable.
For order no. and type see operating instructions.
Only replace couplings on the power supply or
extension cable with those with the same splash
guard and the same mechanical strength.

VEMENDJE

e Switch-on procedures will generate short-term
voltage drops.

e Unfavourable mains conditions may cause other
devices to be impaired.

e |n case of a network impedance of less than
0.15 ohms, no malfunctions are to be expected.

Operation

A RREZIK

e When using the device in hazard zones (e.g. service

stations), adhere to the respective safety regulations.

Operation in explosive atmospheres is prohibited.
Never spray or vacuum fluids, flammable gases,
explosive dusts as well as undiluted acids and
solvents. These include petrol, paint thinners or
heating oil, which can form explosive vapours or
mixtures through suction air turbulence, also acetone,
undiluted acids and solvents because these attack
the materials used in the machine.

Never use the device to extract any burning or
smouldering objects.

AN PARALAJMERIM

e Never use the device to vacuum up people or
animals.

Wear tight-fitting clothing to avoid being caught by
rotating parts (no tie, no long, wide skirt, etc.).

On inclined surfaces, do not exceed the value for the
angle of inclination to the side and in the travel
direction in the operating instructions.

On inclined surfaces, do not exceed the value for the
angle of inclination to the side and in the travel
direction in the operating instructions.

Always drive at an appropriate speed on wet surfaces
to avoid collisions with people or objects. This
prevents injury to persons and damage to the
machine and subsurface.

Mark wet and slippery floor areas resulting from the
pre-cleaned surface (two-stage cleaning). Pre-
cleaned surfaces pose a general risk of slipping and
therefore also a risk to third parties.

Make sure there are no objects in the work area that
can be caught by the rotating disc or other rotating
parts and flung away.

AN KUJIDES

e Check the device and the accessories each time
before operation, in particular the mains connection
and extension cable, to make sure it is safe and
working correctly. Pull out the mains plug in case of
any damage and do not use the device.

Never leave the device unsupervised while the motor
is in operation. Do not leave the device until you have
stopped the motor, secured the device against
unintentional movement, if necessary applied the
parking brake and removed the ignition key /
Intelligent Key.

e Never open the cover while the motor is running.
e The device is not suitable for sucking dust that is
harmful to health.

VEMENDJE

Do not operate the device at temperatures below
0°C.

Use the socket on the device, if applicable, only for
connecting accessories and attachments specified in
the operating instructions.

For wet application: Do not vacuum up more liquid
than you have sprayed and do not use the device to
vacuum up dry dirt.

For dry application: Do not use the device to vacuum
up liquids or damp dirt.

The device is only suitable for use on the coats listed
in the operating instructions.

For wet application, the device is suitable for damp to
wet floors with a water height of up to 1 cm. Do not
drive into areas where the water height is more than
lcm.

Observe the legal regulations when disposing of
waste water and brine.

Remove the ignition key/Intelligent Key from devices
that are equipped with an ignition key/Intelligent Key
to prevent unauthorised use.

Never use the device outdoors at low temperatures.

Funksionimi me detergjent

AN KUJDES. Mbajini produktet e pastrimit jashté
mundésive té fémijéve. e Mos i pérdorni detergjentet e
rekomanduara té paholluara. Produktet jané té sigurta
pér t'u pérdorur sepse nuk pérmbajné acide, alkale apo
substanca té démshme pér mjedisin. Nése detergjentet
bien né kontakt me syté, shpélajini térésisht me ujé dhe,
nése i gélltisni detergjentet, kérkoni menjéheré kujdesin
mjekésor. e Pérdorni vetém detergjentet e
rekomanduara nga prodhuesi dhe ndigni udhézimet e
zbatimit, hedhjes dhe paralajmérimet e prodhuesit té
detergjentit.

Devices with rotating brushes/discs

A RREZIK

o Risk of electric shock. Never cross the mains
connection or the extension cable with the rotating
brushes /discs of the cleaning head.

&N KUJDES

e Unsuitable brushes /discs put your safety at risk. Only
use the brushes /discs supplied with the device or
those recommended in the operating instructions.

Battery-operated devices

A RREZIK

e Danger of explosion. Keep naked flames away from
the battery or the battery charging room, and do not
generate sparks or smoke in the vicinity of a battery
of a battery charging room.

e Risk of explosion and short-circuit. Do not place any
tools or similar on the battery.

e Suitable extinguishing agents are carbon dioxide,
water, foam and powder.

AN KUJDES

e Risk of injury from battery acid. Adhere to the
respective safety regulations.

e Wear protective gloves, protective clothing, eye
protection and face protection when handling
batteries and battery acid.
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Immediately take off all clothing soiled or wetted with
battery acid. Wash areas of skin that have come into
contact with the acid with water or take a shower.

If in eyes: Rinse gently with water for at least

15 minutes. If necessary, remove contact lenses and
continue rinsing.

After inhaling acid vapours: Breathe in clean air.
After ingestion: Drink large amounts of water
immediately. Ingest activate carbon. Do not induce
vomiting.

Call a poison information centre or doctor
immediately.

Do not allow acid to reach the ground or the sewerage
system.

Prevent spilled acid from spreading with binding
agent (such as sand).

Neutralise acid with lime or soda and dispose of the
acid in accordance with local regulations.

VEMENDJE

e Adhere to the operating instruction of the
manufacturer of the battery and charger. Adhere to
the recommendations of the legislature regarding the
handling of batteries.

Never leave batteries in a discharged state. Charge
batteries again as soon as possible.

Keep batteries clean and dry in order to avoid
leakage currents. Protect batteries from
contamination, e.g. from metal dust.

Dispose of used batteries in an environmentally
friendly manner in accordance with Regulation (EU)
2023/1542 on batteries and waste batteries or the
applicable national regulations.

Devices with pneumatic tyres

AN KUJDES

e Have repairs and the installation of spare parts
carried out only by authorised Customer Service.
Always wear suitable gloves when working with the
device.

For devices with split wheel rims: Make sure that all
wheel rim bolts are tightened securely before setting
the tyre filling pressure.

Make sure that the pressure reducer is set correctly
on the compressor before setting the tyre filling
pressure.

Never exceed the maximum permissible tyre filling
pressure. The tyre filling pressure needs to be read
on the tyre and if necessary on the wheel rim. If these
values differ, use the smaller value.

Ride-on machines

A RREZIK

Ride-on machines are not approved for use on public
roads. Please ask your dealer about a conversion kit
for road approval.

Carrying passengers is prohibited.

Only move the ride-on machine from the seat.
Observe the special safety instructions in the
operating instructions for petrol-driven machines.
Do not used the device without an overhead guard to
protect against falling objects in areas in which there
is a possibility of operators being stuck by falling
objects (FOPS).
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Care and maintenance

AN PARALAIJMERIM

e Before cleaning, service, replacing parts and
switching over to another function, you must switch
off the device and remove the ignition key.
Disconnect the mains plug on mains-operated
devices. On battery-operated devices, pull the battery
plug or disconnect the battery.

AN KUJDES

e Have repair work, installation of spare parts and work
on electrical components carried out by the
authorised customer service only.

e Repairs may only be carried out by approved
customer service sites or staff qualified in this area
who are familiar with all relevant safety instructions.

e For wet application, the water level limiting device in
the waste water tank must be cleaned regularly and
checked for damage.

VEMENDJE

e Pay attention to the safety inspection for mobile
devices for industrial use in accordance with the
locally applicable regulations

e Short-circuits or other damage. Do not clean the
device with a hose or high-pressure water jet.

Accessories and spare parts

AN KUJDES » Only use accessories and spare
parts which are approved by the manufacturer. Only
original accessories and original spare parts ensure that
the appliance will run fault-free and safely.

Transport
AN KUJDES

e Shut the motor down prior to transportation. Secure
the device, taking into account its weight. See chapter
Technical data in the operating instructions.
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Chi dan an toan Thiét bi lam sach

ban chai

Trwéce khi str dung thiét bi 1an dau vui 1dng doc ban chi

dan an toan nay va phan hwéng dan van hanh nguyén

gbc. Sau d6 ban hay thao tac. Hay Iwu trir ca hai ban
hwéng dan cho I1an st dung sau hodc cho nguwdi sé hivu
tiép theo.

e Bén canh cac chi dan trong hwéng dan van hanh
ban ciing can phai lwu y dén c&c quy dinh vé an toan
va phong tranh tai nan cla co quan phap luat.

e Céc bi&n canh bao va lwu y trén thiét bj s& cung cap
céac chi dan quan trong @& van hanh an toan.

CAc mrc dé nguy hiém
A NGUY HIEM

e Luu y mét nguy co'co thé xdy ra ngay |4p tirc ddn dén
cac thwong tich than thé ndng hodc chét nguoi.
A CANH BAO

e Luu y mét tinh hudng nguy hiém c6 thé xay ra dén
dén cac thuong tich than thé ndng hodc chét ngudi.

AN THAN TRONG

o Luuy mot tinh huong nguy hiém c6 thé xdy ra dén
dén céc thurong tich nhe.

CHUY

e Luuy mét tinh hudng nguy hiém cé thé xady ra dé dén
dén thiét hai vé cua.

Thiét bi bao vé ca nhan
A THAN TRONG
o Deo gang tay bdo hé thich hop khi lam viéc trén thiét bj.

Hwéng dan an toan chung

A NGUY HIEM

e Nguy co nghet thé. Hay gi ni-long déng goi tranh xa
tré em.

AN CANH BAO

o Chistrdung thiét bj ding cach. Vui 1ong tuan thi cac

diéu kién tai dja phurong va chi y téi bén thiv ba, dic

bigt 1& tré em khi lam viéc véi thiét bj.

Nhéiing ngudi bj gisi han nang luc vé thé chét, giac

quan hodc tinh than hay thiéu kinh nghiém/kién thic

khong duoc ste dung thiét bj.

Chi nhing nguoi duoc chi dan diéu khién thiét bj

hodc chuﬂg minh dwoc kha nang védn hanh va duoc

Gy quyén str dung moi durge phép siv dung thiét by.

e Tré em khong duoc phép van hanh thiét bj.

e Giam sét tré em dé chiing khéng choi duia véi thiét bj.

AN THAN TRONG

e Céc thiét bj an toan dung dé bao vé ban. Khong thay
déi hodc bé qua cac thiét bj an toan.

Nguy co dién giat
A NGUY HIEM

e Dién ap trén nhan dan phai ph hop véi dién ap cia
ngudn dién.

e Khong bao gi¢r duoc sé ndm 6 dién va phich cam khi
tay wot.

e Chikét ndi thiét bj bdo vé hang | véi cac ngudn dién
duoc néi dét dung cach.

AN CANH BAO

e Chilam viéc voi chat I6ng (vi du: chét lam sach) néu
thiét bj duoc két néi véi 6 cdm an toan véi bé ngat
dong dién dw (t6i da 30 mA).

o Chikét ndi thiét bj véi mdi ndi dién duwoc thuc hién béi
tho dién theo tiéu chudn IEC 60364-1.
T4t thiét bj ngay khi c6 ro rf
Trong triong hop tao bot hodc rd 7 chat 16ng, tét thiét
bi ngay Ip tire va rat phich cdm dién luoi.
Truwéc moi 14n sdrdung thiét bj phai dam bao rang day
néi nguon dién véi phich cdm dién lu6i khong bj he
hai. Néu day ndi ngudn dién bj hur hai, né phai duoc
thay thé ngay |4p ttrc béi nha san xudét, dich vu khach
hang duwoc dy quyén hodc mét the dién da qua dao
tao dé tranh rdi ro.
Khéng lam hurhéng day ngudn va c&p mé réng bang
céch chen xe qua, nghién gigt manh hodc tuong t. Bdo
vé day ngudn khéi nguon nhiét, déu va céc canh séc.
Chistr dung day noi ngudn dién do nha san xuét quy
dinh, diéu nay ciing 4p dung cho viéc thay thé day. S6
don hang va chdng loai xem tai Huéng dén van hanh.
Thay thé cac khép néi cdia day cap mé réong hodc day
ndi nguédn dién bang nhiing khép néi cé cuing kha
nang chdng nuéc ban tée va ciing dé bén co hoc.
CHUY
e Cac quy trinh bat tao ra viéc giam dién ap tam thoi.
e Trong diéu kién nguon dién khong thuan loi c6 thé
gay anh hudéng den céc thiét bj khac.
o Néu dién tré nguon thap hon 0,15 Ohm thi sé khdng
xay ra sw nhiéu loan nao.

Van hanh
A NGUY HIEM

Hay tuan thd cac quy dinh an toan lién quan khi st
dung thiét bj trong khu v nguy hidm (vi du tram
x&ng).

Vén hanh trong viing c6 nguy co'né 1a bj cam.
Khéng bao gio phun va hit chét 16ng dé né, khi dé
chay, bui dé né ciing nhuw axit khong pha loéng va
dung mai. Chang bao gém xang, chat pha lodng son
hoac d4u nhién liéu, cé thé hinh thanh khi 4m hoac
hén hop dé né théng qua khang khi bj hat - x0ay, cing
nhw axeton, axit va dung méi nguyén chét, sé tan
céng cac vét liéu duoc st dung trén thiét bj.
Khong hat bui cac vat dé chay hodc phat sang.

A CANH BAO

Khong hat trén nguoi hodc dong vat bang thiét bj.
Phai mac quén 4o vira khit, dé khong bj vuéng vao
b¢ phén xoay (khong ca vat, khdng vay dai va réng,
V.V.L).

o Trén cac bé mat nghiéng, khdng vurot qua gia tri cho
g6c nghiéng sang bén va theo huéng di chuyén duoc
chi dinh trong hwéng dén van hanh.

Trén céc bé mat nghiéng, khong vuot quéa gia tri cho
géc nghiéng sang bén va theo huéng di chuyén duoc
chi dinh trong hwéng dén van hanh.

Luén van hanh may & téc do phu hop trén mét san
w6t dé tranh va cham véi nguoi hodc vat thé. Diéu
nay sé ngan ngira thwrong tich ca nhan va thiét hai
cho may méc va mat san.

Dat bién béo cac khu vuc san wét va tron truot phat
sinh do khu vy da duoc vé sinh truede dé (vé sinh hai
giai doan). Cac bé mat duoc vé sinh truée dé thuong
c6 nguy co tron triot va do dé cdng gay nguy hiém
cho bén thev ba.

Bam bao khdng cé vat thé nao trong khu virc lam viée
c6 thé bj dia quay hodc cac bé phan quay khac cudn
vao va ném di.
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AN THAN TRONG

Kiém tra tinh trang phu hop va dg an toan vén hanh
cda thiét bjva phu kién, ch:c‘blet 1a day néi qguon dién
va cap mé réng trireoc moi lan véan hanh. Néu bj hQng,

hay rat phich cdm dién lwéi va khdng st dung thiét by.

Phai giam sét thiét bj trong khi déng co' dang van
hanh. Ch/ roi thiét bj khi déng co’ da dimg, dam bédo
thlet bj chéng chuyén dong khdng mong mudn, néu
cén phai duing phanh dé xe va rit chia khéa khéi
déng/chia khoéa thong minh.

Khong mé ndp day trong khi déng co dang chay.
Thiét bj khéng thich hop cho viéc hat nhiing loai bui
bén cé hai cho st khde.

CHUY

Khdng vén hanh thiét bj & nhiét d6 dwéi 0 °C.

o) ‘cam co s&n trén thiét bj chi duoc phép dung dé két

ndi phu kién va dé ga duroc néu trong hwéng dén van

hanh.

Khi st dung trén mat san wét: Khdng hit nhiéu chat

16ng hon luong ban phun ra. Khéng st dung thiét bj

dé hat bui ban kho.

Khi stz dung trén mat san khé: Khong stv dung thiét bj

dé hat chét Iéng hodc bui bén 4m.

Thiét bj chithich hop cho cac bé mat da duoc chidinh

trong hwéng dén van hanh.

Khi strdung trén mat san w6t, thiét bj phu hop véi mat

san ttr &m dén wét c6 muc nuéce lén téi 1 cm. Khong

vén hanh may & nhing khu vire ¢6 mye nwoc cao

hon 1 cm.

Tuan thd cac quy dinh phap lut khi xd Iy nuéc ban

va dung djch kiém.

Rt chia khoéa khéi dong/chia khoa thdng minh khdi

cAc thiét bj duroc trang bj chia khéa khéi déng/chia

khéa théng minh dé ngan chan viéc st dung trai

phép.

Khéng st dung thiét bj ngoai troi & nhiét dé thép.
Van hanh véi chét tay riva

A THAN TRONG B30 quén chét tdy rda tranh
xa tdm tay tréem. o Khong strdung chét tay rtra duoc
khuyén céo khong pha lodng. Céc san phdm an toan khi
van hanh vi chiing khdng chira axit, kiém hodc cac chét gay
hai cho méi truong. Néu mét tiép xtc véi chét téy ria, phai
rira ngay bang nuc sach va sau dé dén gép bac sTngay,
tuong tw véi truong hop nuét phai chét tdy ria. e Chisce
dung cac chét tdy rira duoc nha san xuét khuyén nghjva
tuan tha cac huong dén tng dung, théi bé va canh bao cda
céc nha san xuét chét tdy rda.

Thiét bi c6 ban chai/dia xoay

A NGUY HIEM

Nguy co dién gidt. Khong bao gio chay qua day néi
nguon dién hogc cap mé réng véi ban chéi/dra xoay
cta dau lam sach.

AN THAN TRONG

Ban chai/dra khong phu hop gay nguy hiém cho stran
togn cua ban. Ch{ st dung ban challd‘g duoc cung
cap kem _theo thiét bi hodc duwoc khuyén nghj trong
hwéng dan véan hanh.

Thiét bi van hanh béng pin

A NGUY HIEM
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Nguy co’ chay né. Khéng van hanh gan pin hoac &
trong khoang sac pin véi ngon lira mé, khong gay cac
tia Itra hodc tao khoi. Khdng bét I, tao tia Iéra hay
hat thude gan pin hodc trong pham vi sac pin.

e Nguy co né va nguy co chap dién. Khéng duoc dé
dung cu hay vét twong tw vao pin.

o Céc chét chia chay thich hop 1a carbon dioxide,
nuéc, bot bién va bét.

AN THAN TRONG

e Nguy co chédn thwoﬂg do axit pin. Hay tuan thd cac

quy dinh an toan twong tng!

Deo gaing tay bdo hé, quén 4o bao ho, kinh bdo vé

mé&t va mat khi xd Iy pin va axit pin.

Céi bé ngay quén 4o bjban hodc ngam trong axit pin.

Rera sach viing da d tiép xuc véi axit bang nuéc

hodc tdm.

Truomg hop tiép xGc v6i mét: Rika nhe nhang bang

nuwéc trong it nhat 15 phat. Néu cé thé, hay théo kinh

&p trong ra va tiép tuc rira sach.

Sau khi hit phai strong axit: Hit thé khong khi trong

lanh.

Sau khi nuét: Uéng mét luong 16n nuée ngay 14p tirc.

L&y than hoat tinh. Khéng 6i mda.

Goi ngay cho trung tam kiém soéat chét déc hoac bac

ST,

Khéng dé axit xam nhap vao dét hodc thoat nuéc.

Che phd axit tran bang chét lién két (vi du: cat).

o Trung hoa axit bdng véi hodc soda va thai bé axit theo
quy. dinh dja phuong.

CHUY

e Tuan thd hwéng dan van hanh cda nha san xuét &c
quy va bé sac. Tuan thi cac khuyén nghj cda coquan
lap phap vé viéc xi ly &c quy.

Khéng bao gio dé pin & trang thai x&, sac lai cang
som cang tot.

Gi ac quy sach va kho dé tranh cac dong ro ri. Bo
vé &c quy dé khéi & nhidm, vi du: tir bui kim loai.
Xerly pin da qua str dung theo cach than thién véi moi
truong theo quy dinh (Lién minh chau Au) 2023/1542
vé pin va pin thadi hodc céc quy dinh quéc gia hién
hanh.

Thiét bi c6 16p hoi

AN THAN TRONG

e Strachiiava l&p dat phu tiing thay thé chi duoc thuc
hién béi dich vu khach hang duoc dy quyén.
Ludn deo géng tay bdo h¢ thich hop khi lam viéc trén
thiét bj.
O nhiing thiét bj c6 vanh chia: Can dam bjo tat ca
céc vit cda vanh I6p duoc siét chat truée khi diéu
chinh ap suat 16p.
Dam bo rang bo gidm ap trén may nén duoc thiétlap
chinh x&c trwéce khi diéu chinh ap suat Iop
Khong bao gio duoc vurot qua ap suét 16p cho phép
téi da. Ban phai doc ap suét I6p trén 16p va néu can
thiét thi trén c4 vanh 16p. Néu cac gia trj 1a khac nhau
thi chon Iy gi4 tri nhé hon.
Céac thiét bj lai xe
A NGUY HIEM
o CA4c thiét bj lai xe khong duoc phép si dung trén
duong cong céng. Vui long yéu cdu dai ly cda ban
cung cép bo chuyén déi hop phéap trén duong phd.
e Khong di cung nguoi khac trén thiét bj.
e Chidi chuyén thiét bj l4i xe tcr ghé ngdi.
© VUi Idng tuan thd hwéng dén an toan déc biét trong
huéng dén van hanh cho céac thiét bj déng co xang.
e Khoéng st dung thiét bj ma khéng c6 c4u tric bao vé
cho vét thé roi (FOPS) trong nhdmg khu vie c6 kha
nang nguoi van hanh co thé bj vat thé roi tring.
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Cham s6c va bao tri

AN CANH BAO

o Truoc khi lam sach, bo tri, thay thé cac bé phan va
thay déi chiic ndng khac, ban phai tét thiét bj. Rat
phich cdm dién lw6i cho cac thiét bj hoat déng bang
dién lw6i. Véi cAc thiét bj hoat déng bang pin, rat dau
néi pin ra hoac ngét két ndi pin.

A THAN TRONG

e Chicho phép bg phan dich vu khach hang duoc dy

quyén tién hanh sika chia, 1&p dat phu ting thay thé

va lam viéc trén cac bé phan dién.

Chi céc trung tam djch vu khach hang duwoc dy quyén

hod&c cac chuyén gia trong lihh vuc nay, nhing nguéi

da quen thudc véi tét ca cac quy dinh an toan c6 lién

quan duwoc phép thyc hién cong viéc stra chia.

Khi st» dung trén mat san wot, thiét bj giéi han muc

nuéc trong binh chia nwéc bén phai duoc vé sinh

thuong xuyén va kiém tra xem cé hw hdng khong.

CHUY

e Tuan tha kiém tra an toan déi véi cac thiét bj cong
nghiép di dong theo quy dinh cda dja phwong

e Ngan mach hodc cac hw hai khac. Khéng lam sach
thiét bj véi ng nwéc hodc voi phun nuéc &p luc cao.

Phu kién va bo phan thay thé
AN THAN TRONG e chistr dung phy kién va

phy tung thay thé dwoc swchép thuén cda nha sén
xuét. Chistrdung cac phu kién géc va phu ting thay thé
nguyén ban béi chiing dam bao cho thiét bj hoat déng
an toan va khong bj 16i.

Van chuyén
AN THAN TRONG

o T4t dong co truée khi van chuyén. Gan chat thiét bj
theo trong luong, xem chuwong Div ligu ki thuét trong
hwéng dan vén hanh.

Arahan keselamatan Peranti
pencuci berus

Sebelum menggunakan peranti untuk pertama Kkali,
baca arahan keselamatan dan arahan pengendalian
asal ini. Gunakan selepas itu. Simpan kedua-dua buku
kecil untuk kegunaan kemudian atau untuk pemilik
berikutnya.

e Di samping arahan dalam arahan pengendalian,
anda mesti mematuhi peraturan pencegahan
keselamatan dan kecelakaan umum daripada
penggubal undang-undang.

e Tanda-tanda amaran dan maklumat yang
dilampirkan pada peranti menyediakan maklumat
penting untuk operasi yang selamat.

Tahap bahaya
A BAHAYA

e Petunjuk daripada ancaman yang akan
mengakibatkan kecederaan serius atau kematian.

A PERINGATAN

e Menunjukkan keadaan yang berpotensi berbahaya
yang, jika dielakkan, boleh mengakibatkan kematian
atau kecederaan serius.

AN BERHATI-HATI
e Menunjukkan keadaan yang berpotensi berbahaya
yang boleh mengakibatkan kecederaan ringan.

Bahasa Melayu

PERHATIAN

e Menunjukkan keadaan yang berpotensi berbahaya
yang boleh mengakibatkan kerosakan harta benda.

Alat pelindung diri

AN BERHATI-HATI

e Gunakan sarung tangan yang sesuai apabila bekerja
pada alat.

Arahan keselamatan umum

A BAHAYA

e Bahaya tercekik. Jauhkan filem pembungkusan dari
kanak-kanak.

AN PERINGATAN

e Gunakan peranti hanya seperti yang dimaksudkan.
Pertimbangkan keadaan setempat dan beri perhatian
kepada pihak ketiga, terutamanya kanak-kanak,
semasa bekerja dengan peranti itu.

Mesin ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh
orang yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau
mental, atau kurang pengalaman, dan/atau kurang
pengetahuan.

Hanya orang yang telah diarahkan dalam
pengendalian peranti atau menunjukkan
kemampuannya untuk mengendalikan dan
ditugaskan secara khusus untuk menggunakan
peranti boleh menggunakan peranti ini.
Kanak-kanak tidak boleh mengendalikan peranti ini.
Awasi kanak-kanak untuk memastikan mereka tidak
bermain dengan peranti ini.

AN BERHATI-HATI

e Peranti keselamatan adalah untuk perlindungan
anda. Jangan sekali-kali menukar atau memintas
peranti keselamatan.

Risiko kejutan elektrik

A BAHAYA

e Voltan yang dinyatakan pada plat penarafan mesti
sepadan dengan voltan sumber kuasa.

e Jangan sekali-kali menyentuh plag dan soket utama
dengan tangan basah.

e Hanya sambungkan peranti kelas | ke sumber kuasa
yang betul.

AN PERINGATAN

e Hanya bekerja dengan cecair ( cth. detergen) jika
peranti disambungkan kepada soket terjamin dengan
pemutus litar arus baki (maksimum 30 mA).

Hanya sambungkan peranti ke sambungan elektrik
yang dibuat oleh juruelektrik yang berkelayakan
mengikuti IEC 60364-1.

Matikan peranti dengan segera sekiranya berlaku
kebocoran.

Jika buih terbentuk atau cecair keluar, matikan
peranti dengan segera dan cabut palam kuasa.
Sebelum setiap penggunaan peranti, pastikan kord
kuasa dengan soket kuasa tidak rosak. Jika kord
kuasa rosak, ia mesti diganti segera oleh pengilang,
pihak khidmat pelanggan yang disahkan atau oleh
juruelektrik yang berkelayakan untuk mengelakkan
sebarang risiko.

Jangan merosakkan atau merosakkan sambungan
utama dan kabel sambungan dengan berlari,
menghancurkan, menaik, atau sebagainya. Lindungi
kord kuasa dari panas, minyak, dan tepi tajam.
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Hanya gunakan kabel bekalan kuasa yang ditentukan
oleh pengeluar, ini juga dipakai untuk penggantian
kabel. Nombor pesanan dan taip, lihat Arahan
Operasi.

Gantikan gandingan pada sambungan utama atau
garis sambungan hanya dengan yang memiliki
perlindungan percikan yang sama dan kekuatan
mekanik yang sama.

PERHATIAN

e Proses menghidupkan menjana penurunan voltan
sementara.

e Dalam keadaan rangkaian yang tidak
menguntungkan boleh menjejaskan peranti lain.

e Jika impedan kuasa utama adalah kurang daripada
0,15 Ohm, tiada gangguan dijangka.

Operasi

A BAHAYA

e Apabila menggunakan peranti di kawasan berbahaya

(contohnya stesen petrol), amati peraturan

keselamatan yang berkaitan.

Operasi di kawasan berpotensi letupan adalah

dilarang.

e Jangan sekali-kali menyembur atau menyedut cecair
mudah meletup, gas mudah terbakar, habuk mudah
meletup, asid tidak cair dan pelarut. Ini termasuk
petrol, pencair cat atau minyak bahan api, yang boleh
membentuk wap atau campuran mudah meletup
apabila bergelora dengan udara sedutan, serta
aseton, asid tidak cair dan pelarut, kerana ia
menyerang bahan yang digunakan pada peranti.

e Jangan sedut sebarang objek yang mudah terbakar
atau membara.

A PERINGATAN

e Jangan sedut manusia atau haiwan dengan peranti
ini.

Pakai pakaian yang ketat untuk mengelak daripada
terperangkap di bahagian yang berputar (tiada tali
leher, skirt labuh longgar, dsb.).

Pada permukaan yang senget, jangan melebihi nilai
sudut kecondongan ke sisi dan ke arah perjalanan
yang dinyatakan dalam arahan pengendalian.

Pada permukaan yang senget, jangan melebihi nilai
sudut kecondongan ke sisi dan ke arah perjalanan
yang dinyatakan dalam arahan pengendalian.
Sentiasa pandu menggunakan kelajuan yang sesuai
di atas tanah yang basah untuk mengelakkan
daripada terlanggar orang atau objek. Dengan itu,
anda mengelakkan kecederaan orang dan juga
kerosakan pada mesin dan tanah.

Tandakan kawasan lantai yang basah dan licin akibat
permukaan yang dibersihkan terlebih dahulu
(pembersihan dua tahap). Permukaan yang dibersihkan
terlebih dahulu menimbulkan bahaya tergelincir umum
dan juga bahaya kepada pihak ketiga.

Pastikan tiada objek di kawasan kerja yang boleh
ditangkap dan dicampak oleh cakera berputar atau
bahagian berputar yang lain.

AN BERHATI-HATI

e Periksa peranti dan aksesori, terutamanya kabel
bekalan kuasa dan kabel sambungan dalam keadaan
yang betul dan selamat untuk operasi sebelum setiap
penggunaan. Cabut palam kuasa jika rosak dan
jangan gunakan peranti.

e Jangan sekali-kali membiarkan peranti tidak dijaga
semasa beroperasi. Tinggalkan peranti setelah anda

menghentikan enjin, peranti selamat daripada
pergerakan yang tidak disengajakan, jika perlu brek
pengunci ditekan dan keluarkan suis pencucuh /
Intelligent Key.

e Jangan membuka hud semasa enjin berjalan.

e Peranti ini tidak sesuai untuk mengeluarkan habuk
yang membahayakan kesihatan.

PERHATIAN

e Jangan mengoperasi peranti pada suhu di bawah 0 °C.
e Gunakan soket yang terdapat pada peranti hanya
untuk menyambungkan aksesori dan alat tambah
yang dinyatakan dalam arahan pengendalian.

Bagi penggunaan basah: Jangan sedut lebih banyak
cecair daripada yang telah anda sembur. Jangan
gunakan peranti ini untuk menyedut kotoran kering.
Bagi penggunaan kering: Jangan gunakan peranti ini
untuk menyedut cecair atau kotoran lembap.
Peranti hanya sesuai untuk permukaan yang
dinyatakan dalam arahan pengendalian.

Untuk penggunaan basah, peranti ini sesuai untuk
tanah yang lembap hingga basah dengan paras air
sehingga 1 cm. Jangan pandu di kawasan yang
paras air melebihi 1 cm.

Patuhi peraturan undang-undang semasa
membuang air kotor dan alkali.

Keluarkan kunci pencucuh/Intelligent Key daripada
peranti yang dilengkapi dengan kunci pencucuh/
Intelligent Key untuk mengelakkan penggunaan
tanpa kebenaran.

Jangan gunakan peranti di luar kawasan pada suhu
rendah.

Operasi dengan detergen

AN BERHATI-HATI e Jauhkan produk
pembersihan dari jangkauan anak-anak. e Jangan
menggunakan agen pembersihan yang disyorkan yang
sudah pekat. Produk selamat untuk beroperasi kerana
tidak mengandungi bahan asid, alkali, atau bahan-
bahan berbahaya kepada alam sekitar. Jika detergen
mengenai mata anda, segera bilas dengan teliti
menggunakana air dan, apabila menelan agen
pembersih, dapatkan segera rawatan perubatan.

e Hanya gunakan agen pembersih yang disyorkan oleh
pengeluar dan patuhi arahan pengeluar detergen untuk
penggunaan, pelupusan dan amaran.

Peranti dengan berus/cakera berputar

A BAHAYA

e Bahaya kejutan elektrik. Jangan sekali-kali pandu ke
atas kabel kuasa atau kabel sambungan dengan
berus / cakera berputar kepala pencuci.

AN BERHATI-HATI

e Berus / cakera yang tidak sesuai membahayakan
keselamatan anda. Gunakan hanya berus / cakera
yang dibekalkan bersama peranti atau yang
disyorkan dalam arahan pengendalian.

Peranti yang dikendalikan oleh bateri

A BAHAYA

e Bahaya letupan. Jangan kendalikan api terbuka,
menyalakan api atau merokok berdekatan dengan
bateri atau bilik pengecasan bateri.

e Bahaya letupan dan litar pintas. Jangan letak
sebarang alatan atau seumpamanya di atas bateri.

e Agen pemadam kebakaran yang sesuai ialah karbon
dioksida, air, buih dan serbuk.
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&N BERHATI-HATI

Risiko kecederaan akibat asid bateri. Patuhi
peraturan keselamatan yang berkaitan.

Pakai sarung tangan pelindung, pakaian pelindung,
pelindung mata dan pelindung muka apabila
mengendalikan bateri dan asid bateri.

Tanggalkan segera semua pakaian yang kotor atau
terendam dengan asid bateri. Basuh kulit yang
terkena asid dengan air atau mandi.

Sekiranya terkena mata: Bilas perlahan-lahan
dengan air selama sekurang-kurangnya 15 minit.
Jika boleh, tanggalkan sebarang kanta sentuh dan
teruskan membilas.

Selepas menyedut kabus asid: Hirup udara bersih.
Selepas menelan: Minum air dalam kuantiti yang
banyak dengan segera. Ambil arang aktif. Jangan
paksa muntah.

Hubungi pusat maklumat racun atau doktor dengan
segera.

Jangan biarkan asid masuk ke dalam tanah atau
longkang.

Letakkan asid tertumpah dengan agen pengikat (cth.
pasir).

Neutralkan asid dengan kapur atau soda dan buang
asid mengikut peraturan tempatan.

PERHATIAN

Patuhi arahan pengendalian bateri dan pengeluar
pengecas. Ambil perhatian saranan ahli
perundangan semasa mengendalikan bateri.
Jangan biarkan bateri dalam keadaan nyahcas, cas
semula bateri secepat mungkin.

Pastikan bateri bersih dan kering untuk mengelakkan
arus bocor. Lindungi bateri daripada

pencemaran, cth. oleh habuk logam.

Lupuskan bateri terpakai secara mesra alam
mengikut Arahan (EU) 2023/1542 berkenaan dengan
bateri dan bateri lama atau peraturan negara yang
berkenaan.

Peranti dengan tayar pneumatik

&N BERHATI-HATI

Biarkan kerja pembaikan dan pemasangan alat ganti
dilakukan oleh perkhidmatan pelanggan yang sah.
Gunakan sarung tangan yang sesuai apabila bekerja
pada peranti.

Untuk peranti dengan boolted rim: Pastikan semua
skru kencang sebelum menyesuaikan tekanan inflasi
tayar.

Pastikan pengurangan tekanan pada pemampat
ditetapkan dengan betul sebelum menyesuaikan
tekanan inflasi tayar.

Jangan sekali-kali melebihi tekanan inflasi tayar yang
dibenarkan. Anda harus membaca tekanan inflasi
tayar pada tayar dan, jika perlu, di tepi. Untuk nilai
yang berbeza, anda harus mematuhi nilai yang lebih
kecil.

Peranti tunggangan

A BAHAYA

Peranti tunggangan tidak boleh digunakan di jalanan.
Sila tanya penjual anda untuk kit penukaran bagi
digunakan di jalanan.

Jangan bawa rakan bersama anda di atas peranti.
Hanya alihkan peranti tunggangan dari tempat
duduk.

Patuhi arahan keselamatan khas dalam arahan
pengendalian untuk peranti enjin petrol.

e Jangan gunakan peralatan tanpa Falling Object
Protective Structure (FOPS) di kawasan di mana
terdapat kemungkinan pengendali dilanggar objek
yang terjatuh.

Penjagaan dan Penyelenggaraan

AN PERINGATAN

e Sebelum membersihkan, menservis, menggantikan
bahagian atau menukar kepada fungsi lain, anda
mesti mematikan peranti. Cabut palam kuasa untuk
peranti yang dikendalikan oleh kuasa. Cabut palam
bateri atau cabut bateri untuk peranti yang
dikendalikan oleh bateri.

AN BERHATI-HATI

e Biarkan kerja pembaikan, pemasangan alat ganti dan
kerja pada komponen elektrik dijalankan oleh
perkhidmatan pelanggan yang dibenarkan.

e Perbaikan hanya boleh dilakukan oleh pusat khidmat
yang diberi kuasa atau pakar di kawasan yang biasa
dengan semua peraturan keselamatan yang
berkaitan.

e Bagi penggunaan basah, sentiasa bersihkan alat
pengehad paras air di dalam tangki air kotor dan
periksa jika terdapat kerosakan.

PERHATIAN

e Lihat pemeriksaan keselamatan peralatan industri
mudah alih mengikuti peraturan tempatan

e Litar pintas atau kerosakan lain. Jangan
membersihkan peranti dengan jet air tekanan tinggi
atau hos.

Aksesori dan Alat Ganti
AN BERHATI-HATI ¢ Gunakan hanya aksesori

dan komponen gantian yang diluluskan oleh pengeluar.
Aksesori dan alat ganti asli menjamin keselamatan dan
operasi bebas masalah dari peranti.

Pengangkutan

AN BERHATI-HATI

e Matikan enjin sebelum pengangkutan. Pegang
peranti dengan memperhatikan berat badan, lihat
bab Data Teknikal dalam arahan operasi.

Petunjuk Keselamatan Perangkat
pembersihan sikat

Bacalah petunjuk keselamatan ini dan panduan
pengoperasian asli sebelum Anda menggunakan
perangkat untuk pertama kalinya. Ikuti langkah-langkah
sebagaimana dijelaskan. Simpan kedua dokumen
tersebut untuk digunakan di lain waktu atau untuk
diserahkan kepada pemilik berikutnya.

e Di samping petunjuk yang ada pada panduan
pengoperasian ini, perhatikan juga peraturan
keselamatan dan pencegahan kecelakaan yang
berlaku.

e Tanda peringatan dan petunjuk yang terdapat pada
perangkat memberikan informasi penting mengenai
pengoperasian yang aman.

Tingkat bahaya
A BAHAYA

e Petunjuk tentang situasi berbahaya yang segera
mengancam yang dapat menyebabkan terluka parah
atau kematian.
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AN PERINGATAN

e Petunjuk tentang situasi yang mungkin berbahaya
yang dapat menyebabkan terluka parah atau
kematian.

AN HATI-HATI
e Petunjuk tentang situasi yang mungkin berbahaya
yang dapat menyebabkan cedera ringan.

PERHATIAN
e Petunjuk tentang situasi yang mungkin berbahaya
yang dapat menyebabkan kerusakan properti.

Alat pelindung diri
AN HATI-HATI

e Kenakan sarung tangan yang sesuai saat bekerja
dengan perangkat.

Petunjuk keselamatan secara umum
A BAHAYA

e Risiko kesulitan bernapas. Jauhkan kertas timah
pembungkus dari anak-anak.

AN PERINGATAN

e Gunakan hanya perangkat seperti yang ditujukan.
Patuhi kondisi wilayah setempat dan perhatikan
kewaspadaan saat bekerja dengan perangkat jika
ada orang lain, terutama anak-anak.

Penggunaan perangkat ini bukan ditujukan untuk
digunakan oleh seseorang yang mempunyai
keterbatasan fisik, sensorik, atau kemampuan
kecerdasan, serta kurang pengalaman dan/atau
pengetahuan.

Hanya orang-orang yang diinstruksikan untuk
menangani perangkat atau telah menunjukkan
kemampuan mereka untuk mengoperasikan
perangkat tersebut dan secara tegas diberi
wewenang untuk menggunakan perangkat dapat
menggunakan perangkat ini.

Anak-anak tidak diperbolehkan mengoperasikan
perangkat ini.

main dengan perangkat ini.

AN HATI-HATI

e Perlengkapan keselamatan disediakan untuk

melindungi Anda. Jangan pernah memodifikasi atau

mengabaikan perlengkapan keselamatan.
Bahaya sengatan listrik

A BAHAYA

e Tegangan yang tertera pada pelat tipe harus sesuai
dengan tegangan sumber arus listrik.

e Jangan pernah memegang konektor dan soket
dengan tangan basah.

e Sambungkan perangkat kelas perlindungan | hanya
pada sumber arus listrik yang sesuai.

&N PERINGATAN

e Hanya bekerja dengan cairan (mis. bahan

pembersih) jika perangkat tersambung ke stopkontak
bersekring dengan pemutus arus sisa (maksimum 30

mA).

Sambungkan perangkat hanya pada sambungan
listrik yang dibuat oleh ahli listrik resmi berdasarkan
IEC 60364-1.

Matikan perangkat jika ada kebocoran.

Jika terbentuk busa atau ada kebocoran cairan,

segera matikan perangkat dan cabut konektor listrik.

Pastikan anak-anak diawasi sehingga tidak bermain-

e Setiap sebelum menggunakan perangkat, pastikan
kabel daya beserta konektornya tidak mengalami
kerusakan. Apabila terdapat kerusakan pada kabel
daya, kabel harus segera diganti di tempat layanan
pelanggan resmi, oleh produsen, atau di teknisi listrik
untuk mencegah terjadinya bahaya.

e Jangan merusak sambungan utama dan kabel
tambahan dengan menggilas, meremas, menarik,
dan sebagainya. Lindungi kabel listrik dari panas, oli,
dan tepian yang tajam.

e Gunakan hanya kabel listrik yang ditentukan oleh
produsen, hal ini juga berlaku jika kabel diganti. No.
pemesanan dan jenis, lihat Panduan pengoperasian.

e Ganti kopling pada sambungan listrik atau kabel
ekstensi hanya dengan yang memiliki ketahanan air
dan kekuatan mekanis yang sama.

PERHATIAN

e Proses pengaktifan menghasilkan penurunan
tegangan jangka pendek.

e Dalam kondisi jaringan yang tidak menguntungkan,
gangguan dari perangkat lain mungkin terjadi.

e Dengan impedansi jaringan kurang dari 0,15 ohm,
gangguan mungkin tidak terjadi.

Pengoperasian

A BAHAYA

e Patuhi peraturan keselamatan yang relevan saat

menggunakan perangkat di area berbahaya

(misalnya pom bensin).

Pengoperasian di area yang berpotensi mengalami

ledakan tidak diizinkan.

e Jangan pernah menyemprotkan dan mengisap
cairan eksplosif, gas yang mudah terbakar, debu
eksplosif, serta zat asam dan pelarut yang tidak
diencerkan. Hal ini termasuk bensin, bahan
pengencer cat, atau oli bahan bakar yang dapat
membentuk uap air atau campuran yang bersifat
meledak, juga aseton, asam dan bahan pelarut yang
tidak diencerkan karena bahan-bahan tersebut akan
merusak material yang digunakan pada perangkat.

e Jangan mengisap benda yang mudah terbakar atau
menyala.

AN PERINGATAN
e Jangan menggunakan perangkat ini pada manusia
atau hewan.
e Anda harus mengenakan pakaian yang ketat untuk
menghindari pakaian tersangkut pada komponen
yang berputar (tidak mengenakan dasi, tidak
mengenakan rok yang panjang dan lebar, dll.)
Pada permukaan miring, jangan melebihi nilai yang
ditentukan dalam petunjuk pengoperasian untuk
sudut kemiringan ke arah samping dan ke arah
gerakan.
Pada permukaan miring, jangan melebihi nilai yang
ditentukan dalam petunjuk pengoperasian untuk
sudut kemiringan ke arah samping dan ke arah
gerakan.
Saat mengemudi di permukaan yang basah, selalu
gunakan kecepatan yang sesuai guna menghindari
tabrakan dengan orang atau benda. Hal tersebut
akan mencegah risiko cedera dan kerusakan pada
mesin dan permukaan.
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e Tandai area permukaan yang menjadi basah dan licin
setelah proses pembersihan sebelumnya
(pembersihan dua tahap). Permukaan yang telah
dibersihkan sebelumnya menimbulkan risiko
tergelincir sehingga juga menimbulkan bahaya bagi
orang ketiga.

e Pastikan tidak ada benda di area kerja yang dapat
tersangkut dan terlempar oleh cakram yang berputar
atau komponen berputar lainnya.

AN HATI-HATI

e Periksa perangkat dan aksesori, terutama kabel listrik
dan kabel ekstensi sebelum melakukan
pengoperasian untuk memastikan kondisi dan
pengoperasiannya baik. Jika terjadi kerusakan, cabut
konektor listrik dan jangan gunakan perangkat.
Jangan meninggalkan perangkat tanpa pengawasan
selama motornya beroperasi. Jangan meninggalkan
perangkat sampai Anda menghentikan mesin,
mengamankan perangkat terhadap gerakan yang
tidak disengaja, mengaktifkan rem parkir jika perlu,
dan melepaskan kunci pengapian/Intelligent Key.
Jangan buka penutup saat mesin menyala.
Perangkat ini tidak cocok untuk mengisap debu yang
membahayakan kesehatan.

PERHATIAN

e Jangan mengoperasikan perangkat saat suhu

berada di bawah 0 °C.

Jika ada stopkontak yang terdapat pada perangkat,

gunakan stopkontak tersebut hanya untuk

menyambungkan aksesori dan perangkat tambahan

yang disebutkan pada panduan pengoperasian.

Pada penggunaan basah: Jangan isap cairan lebih

banyak daripada yang disemprotkan. Jangan

gunakan alat untuk mengisap kotoran kering.

Pada penggunaan kering: Jangan gunakan alat untuk

mengisap cairan atau kotoran basah.

Perangkat ini hanya cocok untuk permukaan yang

ditentukan dalam panduan pengoperasian.

Untuk penggunaan basah, alat ini cocok untuk

permukaan lembap hingga basah dengan maksimal

ketinggian air 1 cm. Jangan mengemudi di area yang

ketinggian air melebihi 1 cm.

Patuhi peraturan hukum saat membuang air kotor

dan air sabun.

Cabut kunci pengapian/Intelligent Key dari perangkat

yang dilengkapi dengan kunci pengapian/

Intelligent Key untuk mencegah penggunaan yang

tidak sah.

e Jangan menggunakan perangkat di luar ruangan
pada suhu rendah.

Pengoperasian dengan cairan pembersih

AN HATI-HATI e Jauhkan cairan pembersih dari
jangkauan anak-anak. e Jangan gunakan cairan
pembersih yang disarankan yang tidak murni. Produk
ini aman dioperasikan karena tidak mengandung asam,
air sabun, atau zat yang berbahaya bagi lingkungan.
Jika bahan pembersih mengenai mata, segera bilas
dengan air dan dapatkan bantuan medis, begitu juga
jika tertelan. e Gunakan hanya bahan pembersih yang
direkomendasikan oleh produsen dan perhatikan
petunjuk penggunaan, pembuangan, dan peringatan
dari produsen bahan pembersih.

Perangkat dengan sikat/piringan putar

A BAHAYA

e Bahaya sengatan listrik. Jangan sampai kabel listrik
atau kabel ekstensi berbenturan dengan sikat/
piringan yang berputar pada kepala pembersih.

A HATI-HATI

e Sikat/piringan yang tidak cocok akan membahayakan
keselamatan Anda. Hanya gunakan sikat/piringan
yang disediakan bersama dengan perangkat atau
yang disebutkan pada panduan pengoperasian.

Alat dengan daya baterai

A BAHAYA

e Bahaya ledakan. Jangan menyalakan api, membuat
percikan api, atau merokok di dekat baterai atau di
dalam ruang pengisian daya baterai.

e Risiko ledakan dan korsleting. Jangan meletakkan
perkakas atau sejenisnya di atas baterai.

e Bahan pemadam yang sesuai adalah karbon
dioksida, air, busa, dan bubuk.

AN HATI-HATI

e Terdapat risiko cedera akibat zat asam baterai.
Perhatikan peraturan keselamatan terkait.

Kenakan sarung tangan pelindung, pakaian
pelindung, pelindung mata dan pelindung wajah saat
menangani baterai dan asam baterai.

Segera lepas semua pakaian yang kotor karena
asam baterai atau terendam asam baterai. Basuh
area kulit yang terkena asam dengan air atau mandi.
Jika terjadi kontak dengan mata: Bilas dengan lembut
menggunakan air setidaknya selama 15 menit. Jika
memungkinkan, lepaskan lensa kontak yang ada dan
lanjutkan membilas.

Setelah menghirup kabut asam: Hirup udara bersih.
Setelah tertelan: Segera minum air yang banyak.
Konsumsi arang aktif. Jangan dimuntahkan.

Segera hubungi pusat kendali racun atau dokter.
Jangan biarkan asam masuk ke dalam tanah atau
saluran pembuangan.

Atasi asam yang tumpah dengan bahan pengikat
(seperti pasir).

Netralkan asam dengan jeruk nipis atau soda dan
buang asam sesuai dengan peraturan setempat.

PERHATIAN

e lkuti petunjuk pengoperasian produsen mengenai
baterai dan pengisi daya. Ikuti rekomendasi dari
badan pembuat peraturan terkait cara penanganan
baterai.

e Jangan sekali-kali meninggalkan baterai dalam
kondisi kosong, isi daya baterai sesegera mungkin.

e Jaga baterai agar tetap bersih dan kering agar

terhindar dari kebocoran. Lindungi baterai dari

kontaminasi seperti debu logam.

Buang baterai bekas dengan cara yang ramah

lingkungan sesuai dengan Peraturan (UE) 2023/1542

tentang baterai dan baterai bekas atau peraturan

nasional yang berlaku.
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Perangkat dengan ban pneumatik

AN HATI-HATI

e Perbaikan dan pemasangan komponen hanya boleh
dilakukan oleh layanan pelanggan resmi.

Kenakan sarung tangan yang sesuai saat
mengerjakan perangkat.

Untuk perangkat dengan pelek yang terbagi:
Pastikan bahwa semua sekrup pada pelek

dikencangkan sebelum menyetel tekanan inflasi ban.

Pastikan peredam tekanan pada kompresor diatur
dengan benar sebelum Anda menyetel tekanan
inflasi ban.

Jangan pernah melampaui tekanan inflasi ban
maksimum yang dibolehkan. Anda harus membaca
tekanan inflasi ban pada ban dan jika perlu, peleknya.
Untuk nilai yang berbeda, Anda harus menyimpan
nilai yang lebih kecil.

Perangkat ride-on

A BAHAYA

e Perangkat ride-on tidak diizinkan untuk digunakan di
jalan umum. Silakan tanya dealer Anda tentang
perkakas modifikasi untuk izin penggunaan di jalan.

e Jangan membawa serta siapa pun bersama Anda
pada perangkat ini.

e Hanya gerakkan perangkat ride-on dari kursi.

e Perhatikan petunjuk keselamatan khusus dalam
petunjuk pengoperasian untuk perangkat bertenaga
bensin.

e Jangan menggunakan perangkat tanpa struktur
pelindung untuk benda yang jatuh (FOPS) di area
yang memiliki risiko operator dapat tertimpa benda
yang jatuh.

Pemeliharaan dan perawatan

AN PERINGATAN

e Sebelum membersihkan, merawat, mengganti
komponen, dan beralih ke fungsi lain, Anda harus
mematikan perangkat. Cabut konektor listrik untuk
perangkat yang dioperasikan listrik. Dengan
perangkat yang dioperasikan baterai, cabut konektor
baterai atau lepaskan klem baterai.

AN HATI-HATI

e Perbaikan, pemasangan komponen, dan pekerjaan
pada komponen listrik hanya boleh dilakukan oleh
layanan pelanggan resmi.

e Hanya lakukan perbaikan pada pusat layanan resmi
atau personel yang berkualifikasi pada bidang ini
yang mengetahui semua peraturan keselamatan
yang relevan.

e Untuk penggunaan basah, alat pembatas level air di
dalam tangki air limbah harus dibersihkan secara
teratur dan diperiksa dari kerusakan.

PERHATIAN

e Patuhi pemeriksaan keselamatan untuk peralatan
komersial yang digunakan secara lokal sesuai
dengan peraturan setempat

e Hubung singkat atau kerusakan lainnya. Jangan
bersihkan perangkat dengan selang atau semprotan
air bertekanan tinggi.
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Aksesori dan suku cadang

N HATI-HATI « Hanya gunakan aksesori dan
komponen pengganti yang diizinkan oleh produsen.
Gunakan aksesori asli dan komponen pengganti asli
karena dapat memberikan pengoperasian perangkat
yang aman dan bebas gangguan.

Pengangkutan
A HATI-HATI

e Matikan motor perangkat sebelum diangkut.
Kencangkan perangkat sesuai dengan bobotnya,
lihat bab Data teknis dalam panduan pengoperasian.
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